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l. Den liUe R^h^oette.
odhoette hed en lille Bondepige, som

var saa sod og smuk, at man sjelden
har set Magen. Hendes Moder var

ganske indtaget i hende, og hendes
Bedstenioder endnu mere. Den rare

gamle Kone havde ladet hende sy en

lille rod Hcette, der slæbte hende saa godt; den var Skyld i, at Alle
kaldte hende „den lille Rodhætte."

En Dag, da Moderen havde bagt Sigtekage, sagde hun til hende:
„Gaa hen til Bedstemoder og se, hvordan hun har det! Man har sagt
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4 Den lille Rodhcette.

mig, at hun er syg. Denne Sigtekage og denne lille Krukke Smor

tager Du med til hende!"
Den lille Rodhcette begav sig rafl paa Vej til Bedstemoderen,

som boede i en anden Landsby. Undervejs kom hun gjenncm en Krat-

flov, hvor hun modte Ulven, som havde stor Lyst til at rive hende
ihjel og eede hende; men den turde ikke, da der netop var nogle Broende-

huggere i Ncerheden. Folgelig nojedes den med at sporge, hvor hun
flulde hen.

Den stakkels lille Pige, som ingen Anelse havde om, hvor farligt
det er at indlade sig med en Ulv, svarede i sin Uskyldighed: „Jeg
flal hen til Bedstemoder med en Sigtekage og en Krukke Smor fra
Moder."

„Bor hun langt herfra?" spurgte Ulven.

„Ja, der er endnu et godt Stykke Vej til hende," svarede den

lille Rodhcette; „det er forbi Mollen, Du ser dernede, det aller forste
Hus i Landsbyen."

„Godt," sagde Ulven, „jeg tror ogsaa, jeg vil over og se til hende.
Gaa Du den Vej der, saa gaar jeg denne her, og lad os saa se, hvem
der bliver forste Mand hos Bedstemoder!"

Ulven gav sig til at lobe af alle Krcefter og tog den korteste Vej,
medens den lille Pige gik den lcengste og ovenikjobet sinkede sig under-

vejs med at lede om Nodder, jage efter Sommerfugle og plukke
Blomster. Det varede ikke lcenge, for Ulven stod uden for Bedste-
moderens Dor. Den bankede paa: Bum! bum!

„Hvem der?" raabte Bedstemoderen.
„Dit Barnebarn, den lille Rodhcette," svarede Ulven med forstilt

Mcele. „Jeg bringer Dig en Sigtekage og en Krukke Smor fra Moder."

Den rare Bedstemoder, som laa til Sengs, fordi hun ikke var

ganfle rafl, raabte til Svar: „Tryk paa Klinken, saa gaar Dorcn op!"
Ulven trykkede paa Klinken, og Doren gik op. øjeblikkelig kastede saa

Ulven sig over den rare gamle Kone og flugte hende i en Haandevending;
thi den havde ikke spist Noget i hele tre Dage. Derpaa lukkede den

Doren igjen, lagde sig i Bedstemoderens Seng og ventede paa den lille

Rodhcette, som kom en Stund efter og bankede paa Doren: Bum, bum!

„Hvem der?" spurgte Ulven.

Den lille Rodhcette blev i forste Sjeblik bange ved at hore Ulvens

grove Stemme; men hun tcenkte, at Bedstemoderen var maafle hces, og
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svarede derfor: „Det er din Datterdatter, den lille Rodhcette. Jeg
bringer Dig en Sigtekage og en Krukke Smor fra Moder."

Saa raabte Ulven, idet den føgte at gjore sin Stemme saa fin
som muligt: „Tryk paa Klinken, saa gaar Doren op!"

Den lille Rodhcette trykkede paa Klinken, og Doren gik op. Da

Ulven saae hende komme ind, trak den Dynen op over Hovedet og

sagde: „Scet Sigtekagen og Krukken med Smorret paa Bordet og lceg
Dig lidt hos mig i Sengen!"

Den lille Rodhcette slæbte sig af og vilde lægge sig i Sengen,
men blev gyselig sorstroekket ved at se sin Bedstemoder i Ncerheden.

„Ak, Bedstemoder," sagde hun, „sikke lange Arme Du har!"
„Dem har jeg, for bedre at kunne omfavne Dig, min Glut,"

svarede Ulven.

„Ak, Bedstemoder, sikke lange Ben Du har!"
„Dem har jeg for at kunne lobe saa meget des hurtigere, mit Barn."

„Ak, Bedstemoder, „sikke lange Ären Du har!"
„Dem har jeg for at kunne hore saa meget des bedre."

„Ak, Bedstemoder, sikke store Ojne Du har!"
„Dem har jeg for at kunne se saa meget des bedre."

„Ak, Bedstemoder, sikke lange Tcender Du har!"
„Dem har jeg for bedre at kunne cede Dig op!" Og dermed

kastede den afskyelige Ulv sig over den lille Rodhcette og slugte hende.
Da Ulven havde faaet den Loekkerbidsken til Livs, lagde den sig

igjen i Sengen, sov ind og begyndte at snorke stcerkt. Jaegeren gik just
forbi og tcenkte: „Hvor i al Verden kan den gamle Kone snorke saa

hojt? Du stal dog se efter, om hun ikke er syg!" Saa gik han ind, og

da han kom hen til Sengen, laa Ulven der, som han loenge havde ledt

efter; han lagde an paa den, men betcenkte sig. „Den har sikkert æbt

Bedstemoder, maaste hun kan reddes endnu, jeg vil ikke styde," toenkte

han. Saa tog han en Sax og klippede Bugen op paa den; da han
havde gjort et Par Snit, saae han Rodhcetten flinne, og da han havde
klippet et Par Snit til, sprang Pigebarnet ud og raabte: „Aa, hvor
var jeg angst! der var saa morkt i Ulvens Bug!" Saa kom ogsaa
Bedstemoderen levende ud. Men Rodhcette hentede store, tunge Sten,
og dem kom de i Ulvens Bug. Da den saa vaagnede, vilde den lobe

sin Vej: men Stenene var saa tunge, at den faldt om og flog sig ihjel.
Dermed var de alle Tre godt fornojede. Jcegeren fik Ulvens
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Skind; Bedstemoder spiste Kagen og drak Vinen, som Rodhcette havde
bragt; og Rodhcette teenkte ved sig selv: „Nej, aldrig i mine Dage stal
jeg mere dreje af fra Vejen og lobe ind i Skoven, naar Moder har
forbudt mig det." ,

P errault og Grimm.

2. Fiskeren og hans Kone.
^er var engang en Fister og hans Kone, de boede sammen i en

Muddergroft tæt ved Soen. Fiskeren gik hver Dag hen og medede, og

saadan gik en lang Tid. Saa sad han en Dag med sin Medekrog og
stirrede ned i det blanke Vand og saae stadig efter sin Snor. Med

Et sank den dybt ned, og da han trak den op, havde han en stor
Flynder paa Krogen. Flynderen sagde til ham: „Jeg beder Dig, lad

mig beholde Livet! Jeg er ingen rigtig Flynder, jeg er en forhexet
Prinds! Soet mig i Vandet igjen og lad mig svomme!" — „Naa,"
sagde Manden, „Du behover ikke at spilde saa mange Ord! En Flynder,
der kan snakke, havde jeg da alligevel ladet svomme igjen." Dermed

satte han den i Vandet, og Flynderen stak til Bunds og lod en ^ang
Strime Blod efter sig.

Manden derimod gik hjem til sin Kone i Muddergroften og for-
talte hende, at han havde fanget en Flynder, son: havde sagt til ham,
at han var en forhexet Prinds, hvorfor han havde ladet den svomme
sin Vej. „Onflede Dn Dig ikke Noget i Forvejen?" spurgte Konen.

„Nej," sagde Manden, „hvad skulde jeg vel have onsket mig?" „Ak,"
sagde Konen, „det er dog ilde altid at bo i Groften her og bare med

en Smule Tang over Hovedet; her stinker saa stemt af Mudder. Gaa

ned og prov paa at onste os en lille Hytte!" Det var ikke Manden

tilpas; men han gik alligevel ned til Soen, og da han kom derhen, var

Soen ganske gul og gron. Han stod stille og sagde:

„Ro, ro til Fistestjcer,
Flynder dybt paa Bunden der!

Ej min Hustru Jlsebil
Vil, fom hendes Husbond vil."
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Saa kom Flynderen svsmmende og sagde: „Naa hvad vil hun
da?" „Ak," sagde Manden, „jeg havde jo fanget Dig, og nu mener

min Kone, at jeg fluide da have onsket mig Noget. Hun vil ikke bo i

Muddergroften loenger, hun vilde saa gjerne have sig en Hytte." — „Gaa
Du blot hjem!" sagde Flynderen, „Hytten staar der allerede."

Saa gik Manden hjem, og hans Kone stod i Hyttedoren og sagde
til ham: „Kom indenfor! Naa kan Du se, dette her er da meget bedre!"

Der var en Stue og et Kammer og et Kjokken, og bagved var der en

lille Have med alle Slags Kjokkenurter og en Gaard, hvor der var

Hons og Minder. „Ak," sagde Manden, „nu vil vi ogsaa leve rigtig
fornojede!" „Ja," sagde Konen, „vi kan jo prove paa det!"

Saaledes gik en otte, ni Dage, saa sagde Konen: „Mand, Hytten
bliver mig for snever, Haven og Gaarden er saa lille! jeg vil bo i et

stort Marmorslot. Gaa hen til Flynderen og lad ham skaffe mig et

Slot!" — „Aa men, Kone," sagde Manden, „Flynderen har lige nylig
givet os en Hytte: jeg gider ikke plage ham igjen; han kunde gjerne
tage det fortrydeligt op." — „Ej hvad," sagde Konen, „han kan saa-
moend meget godt give os et Slot! Det er en smal Sag for ham, og

han gjor det gjerne. Gaa Du bare!" Saa gik Manden med et tungt
Hjerte; nien da han kom til Soen, var Bandet ganske violet og graat
og morkeblaat; dog var det endnu stille. Han blev staaende og sagde:

„Ro, ro til Fiflestjcer,
Flynder dybt paa Bunden der!

Ej min Hustru Jlsebil
Bil, som hendes Husbond vil."

„Naa, hvad vil hun da?" sagde Flynderen. „Ak," svarede Manden

ganske bedrovet, „hun vil bo i et Marmorflot!" •— „Gaa Du blot

hjem!,Hun staar i det!" sagde Flynderen.
Saa gik Manden hjem, og hans Kone modtog ham i et stort

Palads. „Nej se dog bare, Mand," sagde hun, „hvor her er smukt!"
sagde hun, og saa gik de ind sammen. Der var en Masse Tjenere, og

Boeggene var skinnende blanke! I Stuen stod forgyldte Stole og Borde,
og bag Slottet var en Have og en Skov, vel en halv Mil lang; deri

var der Hjorte og Daadyr og Harer, og i Gaarden var der Kostald

og Hestestald! „Ak," sagde Manden, „nu vil vi da rigtignok blive her
i dette skjonne Slot og slaa os til Ro!" — „Vi kan betcrnke os paa

det," sagde Konen : „foreløbig vil vi sove paa det!" Dermed gik de i Seng.
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Nceste Morgen vaagnede Konen; det var allerede Dag, og hun
støbte Manden i Siden med Albuen og sagdes „Mand, staa op! Vi

maa voere Konge over hele Landet," „Ak, Kone," sagde Manden, „hvad
stal vi med at vcere Konge? Jeg gider ikke vcere Konge!" — „Naa,
saa vil jeg vcere Konge!" „Men Kone dog," sagde Manden, „hvor
kan Du voere Konge? Det gjor Flynderen aldrig!" „Mand," sagde
Konen, „vil Du nu voers'god og gaa! Jeg vil voere Konge!" — Saa

gik Manden, og han var meget bedrevet over, at hans Kone vilde

vcere Konge. Da han kom til Soen, var den ganfle sortegraa, og
Vandet gjcrrede stoerkt op nede fra Grunden. Saa stod han stille
og sagde:

„Ro, ro til Fistefljoer,
Flynder dybt paa Bunden bérJ

Ej min Hustru Jlsebil
Vil, som hendes Husbond vil."

„Naa, hvad vil hun da?" sagde Flynderen. „Ak," sagde Manden,
„min Kone vil voere Konge!" „Gaa Du blot hjem! Hun er det alle-

rede," sagde Flynderen.
Saa gik Manden hjem. Og da han kom til Paladset, var der en

Masse Soldater og Pavker og Trompeter, og hans Kone sad paa en

hoj Throne as Guld og Diamanter og havde en stor Guldkrone paa;

og paa hver Side af hende stod sex Jomfruer, den ene et Hoved mindre

end den anden! — „Ak," sagde Manden, „er Du nu Konge?" „Ja,"
sagde hun, „jeg er Konge." Og da han saadan havde set paa hende
en Stund, sagde han: „Aa ja, Kone, hvor det kloeder Dig kjont at vcere

Konge! Men nu vil vi heller ikke onstc Mere." ■—„Nej, Mand," sagde
Konen, „det varer mig for lcenge, det kan jeg umuligt holde ud; er jeg
Konge, saa men jeg ogsaa vcere Kejser." „Aa, Kone," sagde Manden,
„hvorfor vil Du dog voere Kejser?" „Mand," sagde hun, „hen med

Dig til Flynderen! Jeg vil voere Kejser!" „Ak, Kone," sagde Manden,
„Kejsere kan han ikke gjore; det gider jeg ikke bede Flynderen om."

„Jeg er Konge," sagde Konen, „og Du er min Mand! Gaa strax!
siger jeg." — Saa gik Manden, og alt som han gik, tcenkte han: „Det
gaar aldrig godt. Kejser er for nforflammet. Flynderen bliver tilsidst
kjed af det." Imidlertid var han kommet til Soen. Vandet var

ganske sort og tykt, og der gik en Kastevind hen over det, saa det

krusede sig; saa sagde han:
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,,Ro, ro til Fiskeftjar,
Flynder dybt paa Bunden der!

Ej min Hustru Jlsebil
Bil, som hendes Husbond vil."

„Naa, hvad vil hun da?" spurgte Flynderen. „Ak," sagde han,
„min Kone vil veere Kejser." — „Gaa Du blot hjem!" sagde Flyn-
deren, „hun er det allerede."

Saa vendte Manden om. Og da han kom hjem, sad hans Kone

paa en grumme hoj Throne, som var af et eneste Stykke Guld, og hun
havde en stor Krone paa, den var vist to Alen hoj, og paa begge
Sider stod Drabanter, den ene altid et Hoved mindre end den anden,
fra den aller hojeste Kcempe til den aller niindste Dverg, der ikke var

lcenger end som din lille Finger; og omkring hende stod utallige Fyrster
og Grever. Manden gik frem for hende og sagde: „Kone, er Du nu

Kejser?" „Ja," sagde hun, „jeg er Kejser." „Ak, Kone," sagde Manden

og saae rigtigt paa hende, „hvor det klceder kjont, at Du er blevet

Kejser!" „Mand," sagde Konen, „hvad staar Du der og gaber efter?
Er jeg Kejser, saa vil jeg ogsaa vcere Pave." „Nej men Kone,"
sagde Manden, „hvorfor vil Du vcere Pave? Pave er kun En i Kri-

stenheden." „Mand," sagde Konen, „jeg vil vcere Pave, og det endnu

idag!" — „Nej, Kone," sagde Manden, „til Pave kan han ikke gjore
Dig; det gaar aldrig godt." — „Snik om en Snak, Mand! Gjor han
Kejsere, saa gjor han ogsaa Paver. Strax afsted med Dig!" — Saa

gik Manden, og han var ganske flov, Knceene og Lceggene dinglede paa

ham, og ude blæste Vinden, og Vandet var, som det kogte, Skibene

skjod i Havsnod og dandsede og gyngede paa Bolgerne. Dog var der

endnu en Smule Klart at se midt paa Himlen; men nede rundt om-

kring trak det rodt op, soni til et stcerkt Tordenvejr. Saa gik han
ganfle forsagt hen og sagde:

„Ro, ro til Fiskefljcer,
Flynder dybt paa Bunden bér!

Ej min Hustru Jlsebil
Vil, som hendes Husbond vil!"

„Naa, hvad vil hun da?" sagde Flynderen. „Ak," sagde Manden,
„min Kone vil vcere Pave." „Gaa Du kun hjem!" sagde Flynderen,
„hun er det allerede."

Saa gik han. Og da han kom hjem, sad hans Kone paa en
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Throne, der var sine to Mil hoj, og hun havde tre store Kroner paa,

og omkring hende var der en Mcengde Prcester, og ved Siden af hende
stod to Rcekker Lys, det største saa tykt og host som det aller største
Taarn og det mindste som den aller mindste Kjokkenpraas. „Kone,"
sagde Manden og saae stivt paa hende, „er Du nu Pave?" „Ja,"
sagde hun, „jeg er Pave." „Ak, Kone," sagde Manden, „hvor det

kloeder nydeligt, at Du er Pave! Men giv Dig nu tilfreds! For nu,

Du er Pave, kan Du ikke blive Mere." „Det vil jeg betceuke mig
paa!" sagde Konen, og dermed gik de i Seng. Men hun var ikke til-

freds, og for bare Begjoerlighed kunde hun ikke sove; hun laa hele Tiden

og toenkte paa, hvad hun nu vilde vcere. Saa kom Solen op. „Hvad!"
tcrnkte hun, da hun saae den skinne ind ad Vinduet, „kan jeg ikke ogsaa
lade Solen gaa op?" Hun blev hidsig og stedte Manden i Siden og

sagde: „Mand, hen med Dig til Flynderen! Jeg vil vcere som Vor-

herre!" Manden laa endnu i sin sode Sovn og blev saa forskroekket,
saa han faldt ud af Sengen. „Ak, Kone," sagde han, „gaa dog i Dig
selv og vcer Pave!" — „Nej," streg Konen og hev sit Livstykke op og

ned, „jeg faar ingen Ro paa mig; jeg kan ikke udholde at se Solen og

Mannen gaa op og saa at tcenke, at j e g ikke ogsaa kan lade dem gaa

op og ned. Jeg vil vcere som Vorherre!" „Ak, Kone," sagde Manden,
„det kan Flynderen ikke; Kejsere og Paver kan han gjore, men dette

her kan han ikke." „Mand," sagde hun og saae frygtelig bister ud,

„jeg vil vcere som Vorherre; hen med Dig til Flynderen!"
Det soer Manden gjennem alle Lemmer, saa han rystede af Angst;

men ude blæste Stormen saa stccrkt, at alle Trcrer og Klipper vaklede,

og Himlen var ganste sort, og det tordnede og lynede. I Soen saae
man Bolger saa hoje som Bjerge, og de havde alle hvide Kroner af
Skum paa. Saa sagde han:

„Ro, ro til Fiskefljcer,
Flynder dybt paa Bunden bér!

Ej min Hustru Jlsebil
Bil, som hendes Husbond vil."

„Naa, hvad vil hun da?" sagde Flynderen. „Ak," sagde han,
„hun vil vcere ligesom Vorherre!" „Gaa Du kun hjem!" svarede

Flynderen, „hun sidder allerede i Muddergroften igjen." — Og der

sidder hun den Dag idag.
Grimm lved Dhlenschlceger.)
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3. Den glimme IGUing.
^et var scia dejligt ude paa Landet: bet dar Sommer, Kornet stod

gult, Havren gron, Hoet var rejst i Stakke nede i de gronne Enge, og
d«r gik Storken paa sine lange, rode Ben og snakkede Wgyptifl, for
det Sprog havde han lcert af sin Moder, Rundt om Ager og Eng
var der store Skove, og midt i Skovene dybe Soer; jo, der var rig-
tignok dejligt derude paa Landet! Midt i Solskinnet laa der en gammel
Herregaard nied dybe Kanaler rundt om, og fra Muren og ned til

Vandet voxte store Skræppeblade, der vare saa hoje, at smaa Born

kunde staa oprejste under de største: der var lige saa vildsomt derinde

som i den tykkeste Skov, og her laa en And paa sin Rede; hun skulde
ruge sine smaa Wllinger ud, men nu var hun ncesten kjed af det, fordi
det varede saa lcenge, og hun sjelden fik Visit; de andre Wnder holdt
mere af at svomme om i Kanalerne end at lobe op og sidde under et

Skroeppeblad for at snaddre med hende.
Endelig knagede det ene Wg efter det andet: „pip! pip!" sagde

det, alle Wggeblommerne vare blevne levende og stak Hovedet ud.

„Rap! rap!" sagde hun, og saa rappede de sig alt, hvad de kunde,

og saae til alle Sider under de gronne Blade, og Moderen lod dem

se, saa meget de vilde, for det Gronne er godt for Lijnene.
„Hvor dog Verden er stor!" sagde alle Ungerne; thi de havde nu

rigtignok ganske anderledes Plads, end da de laa inde i Wgget.
„Tror I, dot er hele Verden!" sagde Moderen, „den stroekker sig

.langt paa den anden Side Haven, lige ind i Prcestens Mark! men dor

har jeg aldrig oæret! — I ere her dog vel Allesammen?" — og saa
rejste hun sig op: „nej, jeg har ikke alle! det største Wg ligger der

endnu; hvor loenge stal det vare! nu er jeg snart kjed af det!" og saa
lagde hun sig igjen.

„Naa, hvordan gaar det?" sagde en gammel And, som kom for at

gjore Visit.
„Det varer saa loenge med det ene Wg!" sagde Anden, som laa:

„der vil ikke gaa Hul paa det! men nu stal Du se de andre! de ere

de dejligste Wllinger, jeg har sot! de ligne Allesammen deres Fader;
det Skarn, han kommer ikke og besoger mig!"

„Lad mig se det Wg, der ikke vil revne!" sagde den Gamle. „Du
kan tro, at det er et Kalkun-Wg! saaledes er jeg ogsaa blevet narret
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engang, og jeg havde min Sorg og Nod med de Unger, for de ere

bange for Vandet, stal jeg sige Dig! jeg kunde ikke faa dem ud! jeg
rappede og snappede, men det hjalp ikke! — Lad mig se Wgget! jo,
det er et Kalkun-Wg! lad Du dat ligge og leer de andre Born at svomme!"

„Jeg vil dog ligge lidt paa det endnu!" sagde Anden; „har jeg
nu ligget saa fænge, saa kan jeg ligge Dyrehavstiden med!"

„Voer saa god!" sagde den gamle And, og saa gik hun.
Endelig revnede det store Wg. „Pip, pip!" sagde Ungen og

tede ud; han var saa stor og styg. Anden saae paa ham: „Det er da

en forfoerdclig stor Wlling, den!" sagde hun; „ingen af de andre ser
saadanne ud! det skulde dog vel aldrig voere en Kalkun-Kylling! naa,

det stal vi snart komme efter! i Bandet stal han, om jeg saa selv maa

sparke ham ud!"

Nceste Dag var det et velsignet, dejligt Veir; Solen stinnede paa

alle de gronne Skrcvpper. Wlliugemoderen med hele sin Familie kom

frem nede ved Kanalen: pladst! sprang hun i Bandet: „rap! rap!"

sagde hun, og den ene Wlling plumpede ud efter den anden; Vandet

slog dem over Hovedet, men de kom strax op igjen og flod saa dejligt;
Benene gik as sig selv, og alle vare de ude, selv den stygge, graa Unge
svommede med.

„Nei, det er ingen Kalkun!" sagde hun; „se, hvor dejligt den

bruger Benene. hvor rank den holder sig! det er min egen Unge! i

Grunden er den dog ganste kjon, naar man rigtig ser paa den! rap!

rap! — kom nu med mig, saa stal jeg fore Jer ind i Verden og proe-

sentere Jer i Andegaarden, men hold Jer altid noer ved mig, at Ingen
troeder paa Jer, og tag Jer i Agt for Kattene!"

Og saa kom de ind i Andegaarden. Der var en strcekkelig Stoj
derinde, thi der var to Familier, som sloges om et Aalehoved, og saa
fik dog Katten det.

„Se, saaledes gaar det til i Verden!" sagde Wlliugemoderen og

slikkede sig om Snabelen, for hun vilde ogsaa havtAalehovedet. „Brug
nu Benene!" sagde hun, „se, at I kunne rappe Jer, og nej med Halsen
for den gamle And derhenne! hun er den Fornemste af dem Alle her!
hun er af spansk Blod, derfor er hun svcer, og ser I, hun har en rod

Klud om Benet! det er noget overordenligt Dejligt og den storste Ud-

moerkelse, nogen And kan faa, det betyder saa meget, at man ikke vil

af med hende, og at hun stal kjendcs af Dyr og af Mennester! —
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Rap Jer, — ikke ind til Bens! en vel opdragen Wlling fætter Benene

vidt fra hinanden, ligesom Fader og Moder! se faa; nej nu med Halsen
og füg: rap!"

Og det gjorde de; men de andre Wnder rundt om saae paa dem

og sagde ganske hojt: „Se saa! nu flal vi have det Slceng til! ligesom
vi ikke vare uok alligevel! og fy, hvor den ene Wlling ser ud! ham
ville vi ikke taale!" — og strax floj der en And hen og bed den i

Nakken.

„Lad ham vcere," sagde Moderen, „han gjor jo Ingen Noget!"
„Ja, men han er for stor og aparte!" sagde Anden, som bed,

„og saa skal han nofles!"
„Det er kjonne Born, Moder har!" sagde den gamle And med

Kluden om Benet, „Allesammen kjonne, paa den Ene ncer, den er ikke

lykkedes! jeg vilde onske, hun kunde gjore den om igjen!"
„Det gaar ikke, Deres Naade!" sagde Wllingemoderen, „han er

ikke kjon, men han er et inderlig godt Gemyt og svommer saa dejligt
som Nogen af de Andre, ja, jeg tor sige lidt til! jeg tcenker, han voxer
sig kjon, eller han med Tiden bliver noget mindre! han har ligget for
lanige i Wgget, og derfor har han ikke faaet den rette Skikkelse!" og

saa pillede hun ham i Nakken og glattede paa Personen. „Han er

desuden en Andrik," sagde hun, „og saa gjor det ikke saa meget! jeg
tror, han faar gode Kroefter, han slaar sig nok igjennem!"

„De andre Wllinger ere nydelige!" sagde den Gamle, „lad nu,

som I var hjemme, og finder I • et Aalehoved, saa kan I bringe
mig det!" —

Og saa vare de som hjemme.
Men den stakkels Wlling, som sidst var kommen ud af Wgget og

saae saa fæl ud, blev bidt. puffet og gjort Nar af, og det baade af
Wnderne og Honsene. „Han er for stor!" sagde de Allesammen, og
den kalkunske Hane, der var fodt med Sporer og derfor troede, at han
var Kejser, pustede sig op som et Fartoj for fulde Sejl, gik lige ind

paa ham, og saa pludrede den og blev ganstc rod i Hovedet. Den

stakkels Wlling vidste hverken, hvor den turde staa eller gaa, den var

saa bedrovet, fordi den saae saa styg ud og var til Spot for hele
Andegnarden.

Saaledes gik det den forste Dag, og siden blev det voerre og vcerre.

Den stakkels Wlling blev jaget af dem Allesammen, selv hans Sodstende
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vare saa onde imod ham, og de sagde altid: „Bare Katten vilde tage Dig,
dit fæle Spektakel!" og Moderen sagde: „Gid Du bare var langt borte!"

og Wnderne bed ham, og Hansene huggede ham, og Pigen, som stulde

give Dyrene Wde, sparkede til ham med Foden.
Da lob og flos han hen over Hegnet; de smaa Fugle i Buskene soer

forskrcekket i Vejret: „Det er, fordi jeg er saa styg!" toenkte Wllingen og

lukkede Øjnene, men lob alligevel afsted; saa kom den ud i den store
Mose, hvor Vildcenderne boede. Her laa den hele Natten, den var saa
troet og sorrigfuld.

Om Morgenen floj Vildcenderne op, og de saae paa den nye
Kammerat: „Hvad er Du for En?" spurgte de, og Wllingen drejede

sig til alle Sider og hilste, saa godt den kunde.

„Dn er inderlig styg!" sagde Vildcenderne, „men det kan voere os

det Samme, naar Du ikke gifter Dig ind i vor Familie!" - Den

Stakkel! han tcenkte rigtignok ikke paa at gifte sig, turde han bare have
Lov til at ligge i Sivene og drikke lidt Mosevand.

Der laa han i hele to Dage, saa kom der to Vildgces eller rettere

Vildgasser, for de vare to Hanner: det var ikke mange Tider siden, de

vare komne ud af Wgget, og derfor vare de saa raske paa det.

„Hor, Kammerat!" sagde de, „Du er saa styg, at jeg godt kan

lide Dig! vil Du drive med og voere Troekfugl? toet herved i en anden

Mose er der nogle sode, velsignede Vildgces, allesammen Frokener,
der kunne sige: rap! Du er i Stand til at gjore din Lykke, saa styg
er Du!" — —

„Pif! paf!" lod i det Samme oven over, og begge Vildgasserne
faldt dode ned i Sivene, og Vandet blev blodrodt; pif! paf! lod det

igjen, og hele Skarer af Vildgces floj op af Sivene, og saa knaldede

det igjen. Der var stor Jagt. Joegerne laa rundt om Mosen, ja

nogle sad oppe i Troegrene, der strakte sig langt ud over Sivene; den

blaa Rog gik ligo-som Skyerne ind imellem de morke Trceer og hang
langt hen over Vandet; i Mudderet kom Jagthundene, klast klafl! Siv

og Nor svajede til alle Sider; det var en Forskrcekkelse for den stakkels

Wlling, den drejede Hovedet om for at faa det under Vingen, og lige
i det Samme stod toet ved den en frygtelig stor Hund, Tungen hang
ham langt ud af Halsen, og øjnene skinnede gruelig fælt; han satte sit

Gab lige ned imod Wllingen, viste de skarpe Teender og pladfl!

gik han igjen uden at tage den.
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„D Gud fle Sob!" sukkede Wllingen, „jeg er sau styg, at selb
Hunden ikke gider bide mig!"

Og saa laa den ganfle stille, mens Haglene susede i Sibene og
det knaldede Skud paa Skud.

Forst langt ud paa Dagen bleb der stille, men den stakkels Unge
turde endnu ikke rejse sig, den hentede flere Timer endnu, for den saae
sig om, og saa skyndte den sig afsted fra Mosen, alt hbad den kunde:
den lob ober Mark og Eng, det bar en Blcest, saa at den habde haardt
bed at komme afsted.

Mod Aften naaede den et fattigt lille Bondehus; det bar saa
elendigt, at det ikke selb bidste, til hbad Side det bilde falde, og saa
bleb det staaende. Bloesten susede saaledes om Wllingen, at han maatte

sætte sig paa Halen for at holde imod; og det bleb bcerre og boerre:

da mcerkede han, at Doren bar gaaet af det ene Hcengsel og hang saa
skcebt, at han igjennem Spreekken kunde smutte ind i Stuen, og det

gjorde han.
Her boede en gammel Kone med sin Kat og sin Hone, og Katten,

som hun kaldte Sonneke, kunde skyde Ryg og spinde, han gnistrede
saagar, men saa maatte man stryge ham mod Haarene; Honen habde
ganske smaa labe Ben, og derfor kaldtes den Kykkelilabben; den

lagde godt Wg, og Konen holdt af den som af sit eget Barn.
Om Morgenen mcerkede man strax den fremmede Wlling, og

Katten begyndte at spinde og Honen at klukke.

„Hbad for Noget!" sagde Konen og saae rundt omkring, men hun
saae ikke godt, og saa troede hun, at Wllingen bar en fed And, der

habde forbildet sig. „Det bar jo en rar Fangst!" sagde hun, „nu kan

jeg faa Ande-Wg, er den bare ikke en Andrik! det maa bi probe!"
Og saa bleb Wllingen antaget paa Probe i tre Uger, men der

kom ingen Wg. Og Katten bar Herre i Huset, og Honen bar Ma-

dame, og alle Tider sagde de: ,„Vi og Verden!", for de troede, at de

bare Halbparten, og det den aller bedste Del. Wllingen syntes, at man

kunde ogsaa habe en anden Mening, men det taalte Honen ikke.

„Kan Du lcegge Wg?" spurgte hun.
..Nej!"
„Ja bil Du saa holde din Mund!"

Og Katten sagde: „Kan Du skyde Ryg. spinde og gnistre?"
..Nej!"
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„Ja saa skak Du ikke have Mening, naar fornuftige Folk tale!"

Og Wllingen sad i Krogen og var i daarligt Humor; da kom den

til at tcenke paa den friske Luft og Solskinnet; den fik saadan en for-
underlig Lyst til at flyde paa Vandet, tilsidst kunde den ikke lade vcere,
den maatte sige det til Honen.

„Hvad gaar der af Dig?" spurgte hun. „Du har ingen Ting at

bestille, derfor kommer de Nykker over Dig! Lmg Wg eller spind, saa
gaa de over,"

„Men. det er saa dejligt at flyde paa Vandet!" sagde Wllingen,
„saa dejligt at faa det over Hovedet og dukke ned paa Bunden!"

„Ja det er nok en stor Fornojelse!" sagde Hone», „Du er nok

bleven gal! Sporg Katten ad, han er den Klogeste, jeg kjender, om

han holder af at flyde paa Vandet eller dykke ned! jeg vil ikke tale

om mig. — Sporg selv vort Herskab, den gamle Kone; klogere end hnn
er der Ingen i Verden! tror Du, hnn har Lyst til at flyde og faa
Vand over Hovedet?"

„I forstaa mig ikke!" sagde Wllingen.
„Ja forstaa vi Dig ikke, hvem skulde saa forstaa Dig? Du vil dog

vel aldrig voere klogere end Katten og Konen? for ikke at ncevne mig!
Skab Dig ikke, Barn! og tak Du din Skaber for alt det Gode, man

har gjort for Dig! Er Du ikke kommen i en varm Stue, og har en

Omgang, Du kan lcere Noget af? men Du er et Vrovl, og det er ikke

morsomt at omgaas Dig! ni i g kan Du tro! jeg mener Dig det godt,
jeg siger Dig Ubehageligheder, og derpaa skal man kjcnde sine sande
Venner! se nu bare til, at Du lægger Wg og la-rer at spinde eller

gnistre!"
„Jeg tror, jeg vil gaa ud i den vide Verden!" sagde Wllingen.
„Ja gjor Du det!" sagde Honen.
Og saa gik Wllingen; den flod paa Bandet, den dykkede ned, men

af alle Dyr var den oversat for sin Grimhed.
Nu faldt Efteraaret paa, Bladene i Skoven blev gule og brune,

Blåsten tog fat i dem, saa de dandsede omkring, og oppe i Luften saae
der koldt ud; Skyerne hang tunge med Hagl og Snefnugge, og paa

Gjcerdet stod Ravnen og skreg „av! av!" af bare Kulde! ja man knnde

ordenlig fryse, naar man toenkte derpaa; den stakkels Wlling havde det

rigtignok ikke godt.
En Aften, Solen gik saa velsignet ned, kom der en hel Flok dejlige

2
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store Fugle ud af Buskene, Wllingen havde aldrig set nogen saa smukke,
de vare ganske flinneude hvide med lange, smidige Halse. Det var

Svaner; de udstodte en ganske forunderlig Lyd, bredte deres prcegtige,
lange Vinger nd og flos bort fra de kolde Egne til de varmere Lande,
til aabne Soer; de stege saa hojt, saa hojt, og den grimme lille Wlling
blev saa forunderlig til Mode; den drejede sig rundt i Vandet ligesom
et Hjul, rakte Halsen op i Luften efter dem, udstodte et Skrig saa hojt
og forunderligt, at den selv blev bange derved. O, den kunde ikke
glemme de dejlige Fugle, de lykkelige Fugle, og saasnart den ikke loenger
ojnede dem, dukkede den lige ned til Bunden, og da den kom op igjen,
var den ligesom ude af sig selv, Den vidste ikke, hvad Fuglene hed,
ikke, hvor de floj hen, men dog holdt den af dem, som den aldrig
havde holdt af Nogen; den misundte dem slet ikke, hvor kunde det falde
den ind at onske sig en saadan Dejlighed, den vilde vcere glad, naar

bare Wnderne vilde have taalt den imellem sig, — det stakkels grimme Dyr!
Og Vinteren blev saa kold, saa kold; Wllingen maatte svomme

om i Vandet for at holde det fra at fryse rent til; men hver Isat
blev Hullet, hvori den svommede, smallere og smallere; det fros, saa
det knagede i Isskorpen: Wllingen maatte altid bruge Benene, at Vandet
ikke skulde lukkes; tilsidst blev den mat, laa ganske stille og fros saa
fast i Isen,

Tidlig om Morgenen koin en Bondemand, han saae den, gik ud
og slog med sin Troesko Isen i Stykker og bar den saa hjem til sin
Kone. Der blev den livet op.

Bornene vilde lege med den, men Wllingen troede, at de vilde
gjore den Fortroed og fver, i Forskrcekkelse, lige op i Moellefadet, saa
at Mcelken stvulpede ud i Stuen; Konen skreg og slog Hoenderne i Vejret,
og da floj den i Truget, hvor Smorret var, og saa ned i Mel-Tonden
og op igjen; naa, hvor den kom til at se nd! Konen skreg og slog efter
den nied Ild-Klemmen, og Bornene lob hinanden overende for at fange
Wllingen, og de lo, og de skreg! — godt var det, at Doren stod
aaben, ud soer den mellem Buskene i den nysfaldne Sne — bér laa
den, ligesom i Dvale,

Men det vilde blive altfor bedroveligt at fortcelle al den Nod og
Elendighed, den maatte prove i den haarde Vinter den laa i
Mosen mellem Rorene, da Solen igjen begyndte at skinne varmt; Loer-
kerne sang — det var dejligt Foraar.
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Da loftede den paa engang sine Vinger, de bruste stærkere end

for og bare den kraftigt afsted; og for den ret vidste det, var den i en

stor Have, hvor Wbletræerne stode i Blomster, hvor Sirenerne duftede

og hang paa de lange gronne Grene lige ned imod de bugtede Kanaler!

O her var saa dejligt, saa foraarsfristt! og lige foran, ud af Tykningen,
kom tre dejlige, hvide Svaner; de bruste med Fjerene og flod saa let

paa Vandet, Wllingen kjendte de prægtige Dyr og blev betaget af en

forunderlig Sorgmodighed.
„Jeg vil flyve hen til dem, de kongelige Fngle! og de vil hugge

mig ihjel, fordi jeg, der er saa styg, tor nærme mig dem! men det er

det Samme! bedre at dræbes af dem end at nappes af Wnderne, hugges
af Hansene, sparkes af Pigen, der passer Honsegaarden, og lide Ondt

om Vinteren!" og den floj ud i Vandet og svommede hen imod de

prægtige Svaner; disse saae den og skod med brusende Fjere henimod
den. „Dræber mig kun!" sagde det stakkels Dyr og bojede sit Hoved
ned mod Vandfladen og ventede Doden, — men hvad saae den i det

klare Vand? Den saae under sig sit eget Billed, men den var ikke

længer en kluntet, sortgraa Fugl, styg og fæl, den var selv en Svane!

Det gjor ikke Noget at være fodt i Audegaarden, naar man kun

har ligget i et Svnneæg!
Den falte sig ordenlig glad over al den Nod og Gjenvordighed,

den havde provet; nu skjannede den just paa sin Lykke, paa al den

Dejlighed, der hilsede den, — Og de store Svaner svommede rundt

omkring den og strøg den med Næbet,

I Haven kom der nogle smaa Barn, de kastede Brod og Korn ud

i Vandet, og den Mindste raabte:

„Der er en ny!" og de andre Barn jublede med: „ja der er

kommet, en ny!" og de klappede i Hænderne og dandsede rundt, lab

efter Fader og Moder, og der blev kastet Brod og Kage i Vandet, og

Alle sagde de: „Den nye er den smukkeste! saa ung og saa dejlig!"

og de gamle Svaner nejede for den.

Da falte den sig ganske undselig og stak Hovedet om bag Vingen,
den vidste ikke selv hvad; den var altfor lykkelig, men slet ikke stolt,

thi et godt Hjerte bliver aldrig stolt! den tænkte paa, hvor den havde
været forfulgt og forhaanet, og horte nu Alle sige, at den var den

dejligste af alle dejlige Fugle. Og Sirenerne bojede sig med Grenene

lige ned i Vandet til den, og Solen skinnede saa varmt og saa godt,
2
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da bruste dens Fjere, den flanke Hals hcevede sig, og af Hjertet jub-
lede den: „Saa megen Lykke dromte jeg ikke om, da jeg var den
grimme Wlling!"

H. C. Andersen.

„Lattermild".
^er var engang en ung Prinds, han hed Kjedelig: for det var

han selv i aller hojeste Grad, og han syntes ogsaa, at hele Verden
var kjedelig.

Han havde et prcrgtigt Slot med de dejligste Sale og Verandaer
og den yndigste Have, man kan tcenke sig. Men i den aller storste og
prægtigste Sal laa han selv fra Morgen til Aften paa en blod, silke-
betrukken Sofa og bestilte ikke Andet end at gabe. Omkring paa Vceggenc
hang der fuldt op af smukke Malerier og Tapeter, og paa Kaminer
og Ibenholts-Borde stod de nysseligste Nipssager af Guld og Solv.
Midt paa Gulvet sad en tyk Kineser af kulort Porcelloen, og han kunde
baadc nikke og rcckke Tunge. Derfor gjorde han det ogsaa.

„W-ee! Boe-ce!" gabede Priudsen, „hvor jeg kjeder mig! Det Fce
til Kineser er ikke til at holde ud for Kjedsommelighed— ce-ce! bce-ce!"

Og han trak en af sine rode Saffians-Tofler af og slog den i
Hovedet paa Porcellcens-Figuren, saa den gik i tusend Stykker.

„Naa, hvad nyt er der?" spurgte han sine Kammerjunkere, som
stod bag ved ham, i rode Livkjoler og med Spcendesko og Silke-
stromper.

Kammerjunkerne kunde ikke svare strax; for Prindsen havde gabet
igjen, og saa maatte de gabe med.

Men endelig fik da Numer Et af dem halet en lang Liste op af
Lommen og gav sig til at loese:

»Julius har revet sine Lommer itu,
Emmy har ikke borstet Tamder,
Prindsesse Mary gr«d, saa det var en Gru,
fordi hun fluide vadfle sine Hoender.
Endvidere har Kokkepigen floldet sin Arm
da hun hcrldte Suppen op, som var meget vaxm,
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og ben store Figur Paa Konsollen faldt ned

og ramte Jomfru Josefine paa • . et vist ateb.

Fremdeles er Kammertjeneren, Hans Svale,
i Dag kommet til at trcede Thor paa hans Hale . .

Her soer Prindsen op og trak fin anden Saffians-Toffel af og

kylede den lige i Hovedet paa Kammerjunkeren og raabte:

,,Gid Tu sad paa Bloksbjerg! det fortjente Du redelig!
Hvor i Alverden kan dog Nogen være saa kjedelig?!"

Saa traadte den ncest overste Kammerjunker frem, tag en Seddel

op af Lommen og lceste:

„I Dag er ved Vejret der ingen Stads,
men igaar kunde nok det passere
Nu er det virkelig slet ingen Spas,
hvordan det i Morgen stal verre!

Skjpndt - det, der piner mig aller mest,
er, om det bliver i Overmorgen trist!
Ellers var Gaasestegen igaar
ikke saa spryd, som man tidi den faar,
og Hpnsekjpdsnppen. vi fik i Dag,
lignede meget Brpndvand i Smag.
I Morgen skal vi ha'e Rismelsgrgd
og Kalvekjpds Karry med ristet Bryd.
Men aldrig jeg Ulyksalige gjertter,
Hvad der vanker i Overmorgen for Retter! ..."

„Aa, ti bog stille!" gabede Prindsen og kunde næsten ikke holde

Øjnene aalme, „Du synger mig ja tilsidst i Sovn med alt det dumme

Baas! Min Bedstefader og min Fader kjedede sig ihjel; og mig selv er

der blevet spaaet, medens jeg endnu laa i Bngge, at jeg ogsaa stalde

komme til at do af Kjedsomhed, hvis jeg ikke, for jeg fyldte mit tyvende
Aar, i det mindste én Gang havde rigtig moret mig."

„0! aa! ih! oh! nh!" brægede Hofmarskalkerne beklagende. Men

i det Samme vendte de sig Alle gesvindt om og holdt Haanden for

Munden. For Prindsen havde igjen gabet as alle Livsens Kræfter; og

Hver den, som saae ham gabe, maatte strax gabe med.

„Nu er jeg nitten Aar, elleve Maaneder, tre Uger og sex Dage

gammel," blev Prindsen ved. „Om fire og tyve Timer fylder jeg mit

tyvende Aar, og endnu har jeg ikke levet et eneste Øjeblik, hvor jeg

ikke har kjedet mig gebvmmerlig . . . A§-æ! Bæ-æ!"
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„Bce-ce!" sagde Kammerjunkerne. De havde egenlig havt i Sinde
at sige noget Andet, men de kunde ikke lade vcere at gabe.

„Thi byder og befaler jeg Eder", begyndte Prindsen igjen, „at I
lige paa Minuten lader Trommen gaa gjennem hele mit Kongerige og
bekjendtgjor, at Enhver, som ikke er kjedelig, har at mode her paa
Slottet. Og hvis der er En iblandt, som er i Stand til at more mig,
saa stal Vedkommende blive overost med kongelig Naade og Gave og
saa Titel af kongelig Gehejme-Kommerceraad."

Medens nu Kammerjunkerne lod Prindsens Befaling udtromme over
det ganste Land, vil vi engang se ester, hvad der samtidig tildrog
sig i Nabo-Kongeriget.

Der laa midt ude paa Marken en lille Hytte, og i den boede en

fattig Mand og en fattig Kone. De havde kun en lille Stump Jord,
som de selv maatte ploje og tilsaa og hoste, og al deres Rigdom var
tolv dejlige Smaaboru, det ene dejligere og mere rodmusset end det andet.

Men det aller sodeste af de tolv var det celdste Barn, en lille
Vige med lange blonde Fletninger og store brune Ojne. Hun hed
Lattermild. For selv om man var nok saa trist, — blot man horte
hende le, saa var man nodt til at le med: saa solvklar og smittende
var hendes Latter.

Nu hcendte det en Dag, at de fattige Folk fik nok et Barn, det
trettende, og dermed kom de slemt i Knibe. For de havde i hele Hytten
kun tolv bitte smaa Kamre med tolv smaa Senge, og de havde ogsaa
kun Brod og Kartofler og Mcelk til tolv smaa Born.

„Aa Gud!" sukkede den stikkelige Fader forknyt, „nu har vi faaet
tretten Born og har kun Mad og Drikke til tolv, saa st af dem kommer
da til at sulte og torste ihjel! Du min Gud! Du min Gud!"

Og Moderen grced sine modige Taarer.
„I stal ikke voere bedrovede, kjcere Forceldre", sagde saa Latter-

mild nok saa frejdig; „jeg har jo lcert at koge og strcelle Kartofler og
strikke og sy, — jeg drager ud i den vide Verden og tjener for mit
Brod. Paa den Maade bliver min Seng og mit lille Kammer ledigt,
og den Angste af os behover ikke at sulte og torste ihjel."

Forst sagde Foraldrene nej; de vilde ikke lade deres Kjeeledcegge
komme saadan mutters ene ud mellem Fremmede. Men Lattermild lo af
dem, og de maatte tilsidst selv le ined og blev ved godt Mod og kom
i godt Humor. Og saa gav de Lattermild deres Velsignelse og stod
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og faae smilende efter hende, da hun syngende drog ud i den vide

Verden.
Solen skinnede lyst og varmt, og Blomsterne nede paa Engen

duftede saa dejlig, dengang hun gik hen over Marken. Ovre fra

Skoven lod lystig Fuglekvidder, og en Græshoppe sad hist og her i

Groesset og sang.
Lattermild trippede flinkt hen ad Vejen, fra Marken ind i Skoven,

og fra Skoven atter ud paa aaben Mark. Saa var det blevet Aften,

Solen gik ned. Da folie Lattermild sig meget treet, for hun havde

aldrig for i sit Liv gaaet saa langt, og hun begyndte ogsaa at lide en

Del af Sult.

Hun var ikke langt fra at blive noget forknyt og hang allerede

saa smaat med Hovedet; men saa horte hun Froerne kvcrkke henne i et

lille Mosehul, der var:

„Ovag! qvag! qvag!
Nu gik den lyse Dag:
Korax! korax! korax!
Nu kommer Natten strar!
Kvcex! kvcex! kvcex!
Nu stiger Maanen vaa Thronen!
Korex! korer! korex!
Han er forlibt i Mosekonen!"

Det sad alle Froerne paa Rad og kvoekkede; og saa vred og vendte

de deres store dumme Ojne mod Himlen og sogte at se rorte og tung-

sindige ud.
Lattermild glemte helt baade Sult og Treethcd og kunde ikke bare

sig for at le saa hojt, at alle Froerne strittede ud med Benene og ge-

svindt plumpede ud i Bandet.

I det Samme kom en Bondemand gaaende paa Vejen; og da han

saae Pigebarnet staa og le saadan, stod han stille, lagde Leen, hau havde
over Skulderen, fra sig ved Groftekanten, og gav sig til at le, saa han

maatte holde sig paa Sidebenene.

„Hor, Du!" sagde han, da han endelig havde faaet let af, „vil

Du folge med hjem og muntre min syge Kjcerling lidt op, saa

giver jeg Dig Tag over Hovedet i Nat og Aftensmad til, om Tu vil

have det."
Det vilde Lattermild saa meget gjerne, og huu fulgte da hjem
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med Bonden. Der laa Bondekonen i en Seng med sex store Fjerdyner
over sig og kunde ikke komme til at svede. Hun tittede bare med Ncese-
tippen ud under Dynerne og laa og skar saadan nogle ynkelige Gri-
masser, saa Lattermild kunde ikke bare sig for at le hojt. Og Konen
— hun mnatte skam le med, hun fniste og floggerlo, til det blev hende
saa lunt i Sengen, at hun smed forst sn og saa nok en og saa en

tredje Dyne af sig. Og da Lattermild stadig ikke knude blive scerdig
med at le, sloengte tilsidst Bondekonen med et Spark alle de tre Dyner,
hun endnu havde paa, ned paa Gulvet: og saa var hun lige med et
Scet ude af Sengen og var saa frisk som en Fift i det selv Samme.

Saa kogte hun til Tak en stor Gryde fuld af Boghvedegrod, og
de tog alle Tre godt til sig og lo, medens de spiste.

Men om Morgenen sagde Lattermild Farvel til de skikkelige Bonder-
folk og drog lcengere nd i den vide Verden.

Efter at hun saa havde vandret mange Mil, kom hun til en stor
Port af Guld; og paa den Port stod der skrevet med Diamanter:
Prinds Kjedcligs Kongerige.

Inde bag den gyldne Port laa to Portvcegtere, saa lange de var,
paa Jorden og strakte deres dovne Kroppe og lod Solen skinne dem
paa Maverne.

„Hejda, I dar!" raabte Lattermild udenfor, „tag og luk op og
lad mig slippe ind!"

Saa stonnede og gav de to Portvcegtere sig og rejste sig brum-
niende og slap Lattermild ind i Kongeriget.

„Hvorfor gi'er I Jer dog saadan, en dejlig Solskinsdag?" spurgte
Latterniild medlidende.

„Aa Herregud ja!" svarede Portvoegterne, „der er unikke mer end
som en Time til, at vor unge Prinds maa do! og dst gjor os saa
gruelig ondt!"

„Hvad sejler jer unge Prinds da?"
„Aa, han lider af en forfcerdelig Sygdom, som alle hans Forfcedre

for ham er dod af, — han kjcder sig".
Og nu fortalte de Lattermild, at Prindsen havde ladet udtromme

over det ganske Land, at Enhver, der ikke var kjedclig, skulde mode hos
ham paa Slottet.

Saa sagde Lattermild: „Hor, ved I hvad? jeg hjalp for nylig en
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syg Bondekone, som ikke kunde komme til at svede, — kanske jeg ogsaa
kunde hitte paa et Middel mod jer unge Prindses Kjedsomhed".

Dermed smilte hun saa pudsig og viste sine smaa hvide Teender,
saa de forknytte- Portvcegtere blev helt i godt Humor, lukkede op for

Kongeriget og viste Lattermild op til Prindsens Slot.

Jo ncermere hun kom Paladset, desto storre Trcengsel blev der i

Gaderne; for alle Undersaatterne mente om sig selv, at d e var da ikke

kjedelige, og følgelig vilde de forsøge deres Lykke hos Prindscn . . .

Men inde i den store Slotsgaard stod der saa toet med Folk, at der

ikke vilde have vcrret Plads for en Knappenaal til at falde paa Jorden.

Og alle sammen ventede de paa at blive fort frem for Prindsen.
Der stod blandt Andre en Mand i Trikot og med en Kanon paa

Skuldren. Han spillede med sin Kanon, som om den var en Boldt, og

tilsidst satte han den op paa Sknldren igjen og fyrede den af deroppe.

Og hver Gang gjorde han et Skrabud og smilte, som om han vilde

sige: „Det er morsomt, hvad?!"
„Nej det er slet ikke morsomt," sagde en Herre i sort Kjole og

med hvidt Halstorklcede paa. Og saa tog han sin hoje sorte Hat og

begyndte at pille mange, mange Alen Bcendler og llhre og Wsker ud af
den; og tilsidst kom der to hele Bure med levende Kanariefugle i, og

Kanariefuglene slog med Vingerne og sagde: Pip!
„Pyh! tror De, Nogen morer sig over den Slags Taskenspiller-

kunster?" skreg en Tredje. „Nej, jeg kan Noget, som skal faa Jer til

at tabe baade Ncese og Mund. Pas nu bare paa!"
Saa trak han en Violin frem og gav sig til at spille paa den.

Det var forst en lystig Melodi, men saa lige paa ongang flog det

om og blev til de løjerligste Dyrestemmer. Forst var det, som naar

et Wsel skryder: Oi! oi! og saa som en And, der rabber: rab! rab!

rab! og saa igjen som en galende Hane: Kykeliky! Kykeliky ! . . Virkelig
meget pudsigt at hore paa.

Lattermild blev ganske forskroekket over alle disse vidunderlige
Sager, for hun tcenkte ved sig selv: kan de ikke hjcelpe Prindsen til lidt

Morskab, hvor skal saa jeg kunne gjore det, jeg, som ikke kan Andet

end le?"
Men bedst som hun stod saadan, mnatte hun i en Fart springe til

Side: for der kom en Bajads spankulerende paa et Par hoje, hoje
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Stylter, og han hoppede, som han var besat, omkring i Gaarden, saa
Lattermild ventede hvert Ojeblik, at nu maatte han da knække Halsen
eller træffe Benene. Og lige i Hælene paa ham kom, nmaadelig al-

vorlig, en anden Bajads, som havde at rodt og st gult Ben, Han
traf as i en Snor nied en sort Pudelhnnd, og paa Hunden red en lille

Abekat, akkurat som en Berider paa en Cirkus-Hest.
Men saa sloj Flaget 'til Vejrs oppe paa Slottets Flagstang, og et

Kanonskud forkyndte for Folket, at Prindsen havde faaet sovet nd og
aller naadigst var villig til at give Avdiens.

Nit vilde de jo Allesammen paa engang ind ad Doren, og der
blev et ordenligt Slagsmaal, Alen Hofmarskalkerne lod strax den store
Sprojte kjore frem og sprojtede en rigtig kold Straale Vand midt ind
i Flokken, saa Folk hvinende soer hver til sin Side og stillede sig ordenlig
op, den ene bag ved den anden,

Latterniild, som jo kun var en ganske lille Pige, kom aller sidst i

Rækken, og det var hun meget forknyt over.

„Ak, Herre Jemini!" hviskede hun for sig selv, „nu dor kaufte
oven i Kjobet den unge Prinds af Kjedsomhed, inden jeg slipper ind

og faar hjulpet ham,"
Imidlertid havde da Prinds Kjedelig faaet gnedet Sovnen af

Ojuene og vendt sig om til den Side, hvor Doren var.

„Ja luk saa op!" sagde han til sine Kammerjunkere, „og lad dem

komme ind an for sn!"

Strax gik de store Flojdore op, og aller først kom den Mand ind,
som kaldte sig Kanonkongen,

Han gjorde sit Skrabud og smilte umaadelig sodt, og saa satte
IjcHt Kanonen op paa Skuldren og vilde til at fyre af. Men lige i

bet Samme gabede Prindsen himmelhojt.
Saa blev Kanonkongen helt forskrækket og kunde ikke lade være at

gabe met: „A§-æ! bæ-æ!" Og Kanonen dumpede ned paa Gulvet og

gik af, og Skuddet trafPrindsens Ehokoladekop, saa al Chokoladen blev spildt.
„Træk den Ka'l nv!" raabte Prindsen rasende. „Kan han ikke

Andet end sige Bæ-æ! og spilde min Chokolade for mig, saa lad ham
rejse ad Hækkenfeldt til og ikke komme her paa Slottet!"

Den stakkels Kanonkonge snublede over sin egen Kanon nd ad

Doren, og ind traadte Numer To, Det var Herren i den sorte Kjole,
som kunde trække Baand og Kanariefugle op af sin hoje Hat.
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„Hvad stanr det Fce hele Tiden og fingererer ved sin Hat for?"
sagde Prindsen. „Det er jo forfcerdelig kjedeligt!" . . Og saa gabede
han igjen: „W-ce! bce-ce!"

„Bce-ce!" gabede Manden i den sorte Kjole med og skyndte sig at

holde Haanden for Munden.

„Ja jeg skal bce-e Dig!" raabte Prindsen:

„Kan Du ikke sige Andet end LE! og Bce!
iaa spar ham ind i Faarestalden, det Fa!"

Strax greb Kammerjunkerne Manden og sined ham paa Doren og

kylede hans hoje Hat bag efter, ud i Hovedet paa ham. Men ind

kom Nunier Tre, som kunde efterligne alle Dyrestennnerne paa sin Violin.

Han havde lige faaet stemmet Violinen ind under Hagen og skulde
til at lade den skryde soni et Wsel, — saa begyndte Prindsen igjen at

gabe. Og dermed glemte Manden rent at fore Violinbnen, han lod

Armen hcenge ned, spcerrede Munden hojt, hojt op og sagde: W-ce!

bce-ce!
Saadan gik det ogsaa ham, der knude dandse paa Stylter, og

Bajadsen med Pndelhnnden og Abekatten, og En, der kaldte sig Dumme

Peter og kom trcekkende med en kunstig Elefant, og Alle deni, som kom

bag efter. De glemte alle deres Kunststykker, saasnart Prindsen
stak i at gabe; og enten de saa peb eller sang, maatte de pcent

gabe med.
Men den stakkels Prinds blev mattere og mattere, han kunde

ncesten ikke lcenger blot saa meget som holde sine kjonne Ojne aabne,

og da det store Uhr paa Slottet faldt i til Slag for at slaa: Ding!
Dang! Tolv! saa rejste han sig med Besvcer over Ende paa sin Sofa
og mutnlede hen for sig:

„Aa Gud! aa Gud! nu er det bestemt ude med mig, nu bor jeg
af Kjedsomhed!"

Men lige i det Samme kom en Kammerjunker farende ind og ston-
nede helt forpustet: „Hr. Prinds! Hr. Prinds! vil De ikke aller naa-

digst vente bare et Ojeblik nicd at do, — her staar saadan en nydelig
lille Pige ude og vilde gjerne have Lov at komme ind!"

Det var Lattermild, som stod med bankende Hjerte uden sor
Doren, og som nu i en Fart fik strøget sit svcere lyse Haar om bag
Orene.
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Det fan nok nære, hun spcerrede Øjnene op over al den Pragt og

Herlighed, der modte hende, da hun blev vist ind i Salen, hvor Prinds
Kjedelig laa paa den silkebetrukne Sofa og skulde lige til at opgive
Aanden af Kjedsomhed.

Da han fik Øje paa Lattermild, loftede han forundret sit tunge
Hoved lidt op fra Puden, og saa gabede han.

Men der var han nok kommet til den Rette! Lattermild syntes, han
saae saa frygtelig grinagtig ud, naar han saadan gabede, og hun gav
sig til at le, som hun vist aldrig for i sit Liv havde lot.

Hun slog Hænderne sammen og lo og lo, til de klare Taarer
trillede hende ned over Kinderne. Og lige med Et stak saa ogsaa
Kammerjunkerne i at le, og Prindsen selv lo med, forst bare en lille

Smule, men saa efterhaanden hojere og hojere; og tilsidst smed han
sig, saa lang han var, paa Gulvet og trommede med Fodderue og
dunkede med Handerne af lutter Lystighed, og saa nikkede og nikkede

han værre end en Kineser med Hovedet og pegede paa et Par tykke
Kammerjunkere, som holdt sig paa deres dirrende Maver og hvinle af
Latter, saa Ruderne klirrede.

Det tog en hel Time, for Prindsen fik let saa nogenlunde af.
Men saa faldt han Lattermild oni Halsen og sagde: „Aa, min sode . .

ha ha ha! . . Lakterniild! Du maa aldrig mere rejse fra mig, ha ha
ha! Du skal uære min egen Fru Prindsesse. Ikke sandt, Du? . . aa!

ha ha ha ha!"
Dot lod Lattermild sig nok ikke sige to Gange. Hun gav Prindsen

et ordenligt Smækkys, og fra nu af hed hun Fru Prindsesse Kjedelig,
fodt Lattermild.

Det kunde de nu ikke lade være at le frygtelig af, og de stod saa-
mænd saadan og lo endnu, da der kom kjorende tretten prægtige Kareter
ind i Gaarden, hvori Prinds Kjedelig havde ladet Lattermilds Forældre
og alle tolv smaa Sodskende hente op paa Slottet.

Og saa blev der da en Lystighed, saa der var slet ingen Ende

paa den. Og Prindsen vidste hverken ud eller ind, hvad Ben han vilde

staa paa, og lob omkring og gav alle sine Kammerjunkere „Begmænd".
Paa den Maade levede de i Fryd og Gammen. Og hver Gang

Prindsen senere vilde lumske sig til at gabe en Gang og vendte sig
saadan lidt til Siden, saa sagde Lattermild strengt:

„Kjedelig! Vil Du værs'god og se paa mig!"
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San var han jo nodt til at le, saa han rent glemte at gabe. Og
aldrig i Verden har man set et lysteligere Wgtepar end som Prinds
Kjedelig og Prindsesse Lattermild.

Af Walther Gottheit: „Kjöbenhavnste Eventyr" ved Vilhelm Mhller.

5. Hans og Gvetl7e.
2)er var engang en fattig Brcendehugger, som levede nied sin Kone

og to Born i en nssel Hytte i Skoven. Bornene hed Hans og Grethe.
Da de begyndte at voxe til. kneb det mer og mer for Forceldrene at

skaffe Brodet. Tiderne var strenge, og Foden dyr. Det voldte For-
oeldrene mange Sorger. En Aften, da de havde lagt sig paa deres

haarde Leje, snkkcde Manden og sagde: „Ak, Kone, hvordan skal vi dog
komme nd af det med Bornene, nu da Vinteren staar for Doren? vi

har ikke engang Mad til os selv!" Og Moderen svarede: „Jeg vdd

intet andet Raad, end at vi jo for jo heller forer dem nd i Skoven,
giver hver as dem endnu et lille Stykke Brod, teender et Banl for dem,

befaler dem Borherre i Vold og gaar fra dem." — „Men Du gode
Gud! hvor skal jeg kunne gjore ddt ved mine egne Born, Kone?"

spurgte Brcendehnggeren bekymret. — „Naa ja, saa lad voere!" vrissede
Konen hidsigt, „saa kan Dn jo i Stedet for lade tomre en Ligkiste til

os alle Fire og lade Bornene do af Sult!"

De to Born, som Sulten holdt vaagne endnu i deres smaa Senge,
hvor de laa paa Mos, horte, hvad Moderen og Faderen talte med hin-
anden oni, og den lille Soster brast i Graad; men Hans trostede hende
og sagde: „Dn maa ikke groede, lille Grethe, jeg skal nok finde paa

Raad!" Han laa saa og ventede, indtil de Gamle var faldet i Sovn;
da listede han sig nd af Hytten, samlede en hel Mcengde hvide smaa
Sten i det dejlige Maaneskin, skjulte dem godt, og listede sig atter ind,

hvorefter han og Sosteren hurtigt faldt i Sovn.

Om Morgenen gik det, som Forceldrene havde aftalt. Moderen

gav hvert af Bornene et Stykke Brod og sagde: „Det er Alt, hvad I

faar idag: hold nn godt Hus med det!" Grethe gik med Brodet, Hans
havde, uden at Nogen saae det, sine hvide Smaasten med. Faderen tog
saa sin Brcrndeoxe over Skulderen, og Moderen lukkede af for Huset
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og fulgte bag efter med en Vandkrukke. Hans gik om bag Moderen,
saa han blev sidste Mand og kiggede tidt tilbage efter Hytten; og da

han ikke kunde se den mere, lod han en hvid Sten falde og efter el

Par Skridt nok en, og saadan fremdeles.
Nu var de Alle niidt inde i den dybe Skov. Dsr tmudte Faderen

et Baal, hvortil Bornene bar en Moengde Pindebrcende sammen. Saa

sagde Moderen til Bornene: „I er vel trætte? Lceg Jer nu her ved

Ilden og sov, medens vi gaar hen at hugge Broende; vi stal saa komme

tilbage og hente Jer."
Bornene sov en lille Stund; da de vaagnede, stod Solen host paa

Himlen. Bnade Hans og Grethe var sultne; altsaa spiste de deres

Stykke Brod. Men hvem der ikke kom, det var Foraldrene. Siden

efter sov Bornene igjen, til det blev morkt. Der kom stadig Ingen
ester dem, og Grethe begyndte at grcede og at blive angst. Men Hans
trostede hende og sagde: „Du skal ikke vcere bange, Soster! Vorherre
er jo hos os; og nu om lidt staar Maanen op, saa gaar vi hjem."

Det varede ganste rigtigt heller ikke lcenge, for Maanen stod op i

sin fulde Glands og lyste for Borneue paa Hjemvejen og glimtede paa
de solvhvide Smaasten. Hans tog Grethe ved Haanden, og saadan van-

drede de afsted sammen, uden Frygt og'uden Uheld. Da det gryede
ad Dag, kunde de skimte Forceldrenes Hus gjennem Buskene, og de kom
til Skovhuset og bankede paa. Moderen blev helt forskrækket ved at se
Bornene staa der udenfor, og hun vidste ikke ret, om hun fluide stjcende
eller glcede sig; men Faderen glcedede sig, og saa blev de to Born da

lukket ind med et Gudsfred og Goddag.
Bien det varede ikke synderlig lcenge, for der blev stor Nod igjen,

og Samtalen og Beslutningen om at fore Bornene nd i Skoven gjentog
sig. Atter horte Bornene med bekymrede Hjerter den sorgeligc Sam-

tale, og atter stod den kloge Hans op fra sit Leje og vilde nd at soge
blanke Sten. Men nu var der lukket af overalt; thi Moderen havde
opdaget det Hele og havde derfor lukket Doren i Laas. Alligevel tro-

stede Hans ogsaa denne Gang sin grcedende Soster og sagde: „Du skal
ikke grcede, tjære Grethe! Vorherre kjender alle Veje, han vil nok fore
os paa den rette!"

Tidlig næste Morgen maatte Alle staa op og atter gaa ud i Skoven.
Bornene sik igjen et Stykke Brod, men det var endnu mindre end for-
rige Gang, og Vejen gik langt dybere ind i Skoven. Hans smuldrede
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imidlertid hemmeligt sit Brod i Lommen og stroede det poa Vejen i

Stedet for Sten og mente, at han saa nok senere skulde kunne finde
hjem. Derpaa gik det lige som forste Gang; der blev toendt et stort
Baal, og Bornene maatte atter til at sove, og da de vaagnede, var de

ene, og Foraldrene kom slet ikke igjen. Det blev Middag, og Grethe
delte sit Stykke Brod med Hans, fordi han havde strøet sit paa Vejen
i lutter Smuler; saa sov de paany og vaagnede forst om Aftenen, en-

somme og forladte, Grethe groed, men Hans var ved godt Mod og

mente, at han vilde kunne finde Vej ved Hjeelp af Brodsmulerne. Han
ventede, til Maanen var staaet op; saa tog han Grethe ved Haanden
og sagde til hende: „Kom nu, Soster, nu gaar vi hjem!"

Men da han stulde til at se efter Brodsmulerne, var der slet ingen
mer, for de smaa Skovfugle havde taget dem allesammen og ladt sig
dem rigtig smage, Saa vandrede Bornene den lange Nat gjennem
Skoven, men de soer vild og var meget forknytte. Endelig lagde de

sig og faldt i Sovn paa det blode Mos og vaagnede forst, da det

gryede ad Dag. De havde ikke en Bid Brod mer og maatte stille deres

Sult og Torst med de dejlige Skovboer, som stod hist og her. Medens

de saa vankede om i Skoven uden at kunne finde Vej eller Sti, se!
da kom en lille snehvid Fugl flyvende og blev ved at flyve foran dem,

som vilde den vise dem Vej; og de fulgte glade efter Fuglen. Med

Et saae de et lille Hus, paa hvis Tag Fuglen satte sig; den pikkede i

Taget, og da Bornene kom helt derhen, blev de som ude af sig selv af
Glcede og Forundring: for Huset var helt af Brod, og lige saadan var

Voeggene, og Taget var tcekkct med Pandekager, og Vinduerne var af

gjennemsigtigt Kandis-Sukker. Dot kunde Bornene lide, og de spiste
saa det stod efter, baade af Taget og af en itubrukken Vinduesrude.

Men saa lod der pludselig indefra en Stemme, som raabte:

„Smage, smage, smag!
Hvem smager paa mit Tag?"

Bornene svarede:
„Det er Blåsten, det er Blåsten
Fra Vstcn og Vesten!"

og spiste roligt videre; for de var meget sultne, og det smagte dem

ganske fortoeffeligt.
Men saa gik Husets Dor op, og ud traadte en crldgammel, krog-

rygget Moerlille med rindende Øjne; hun var frygtelig grim, Ansigt
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og Pande var fulde af Rynker, og midt i Ansigtet sad en stor, stor
Ncese, Hendes Ojne var ogsaa ligesaa gronne som Groes. Bornene
blev ikke saa lidt bange, da de saae hende; men den Gamle lod ganske
venlig og sagde: „Ej, I kjcere smaa Born, kom dog ind i mit Hns,
kom dog indenfor! Dsr vanker der meget bedre Kager!"

Bornene fulgte saa med den Gamle: og da de var komne indenfor,
bevoertede hun dem ogsaa, saa det var en Lyst. Der var Alt, hvad
Hjertet kunde onske sig: Tvebakker og Chokolade, og Sukker og Mcelk,
og Wbler og Noddcr og de dejligste Kager. Medens Bornene

spiste og var vel til Mode, havde den Gamle ovenikjobet redt to smaa
Senge med blode Puder og snehvide Lagener; i deni bragte hun Bor-
nene til Sengs, og de troede, de var i Himlen, og bad fromt deres

Aftenbon og faldt hurtigt i Sovn.
Men det var ikke rigtig fat med den Gamle. Hun var en ond

Hex, som spiste de Born, hun fik lokket til sig ved sit Brod- og Kagehus,
saasnart hun havde faaet fodret ben: rigtig fede; dot havde hun nu og-

saa i Sinde at gjore ved Hans og Grethe. Tidlig om Morgenen
stillede hun foran Sengen, hvor Bornene endnu laa og sov sodt, og

glcrdede sig over sin Fangst; og saa rev hun Hans ud af Sengen og
bar ham hen til den tilgittrede Gaasesti og bandt ham for Munden,
for at han ikke skulde skrige. Derpaa ruskede hun i stakkels Grethe,
saa Barnet soer op af Sovne, og raabte tit hende med grov Stemme:

„Op med Dig, din dovne Tos! Din Broder er sat i Gaasestien, —

nu maa vi koge ham nogen god Mad, saa han kan blive rigtig fed og

skaffe niig en lcrkker Steg!"
Grethe var lige ved at synke i Jorden af Skrwk og grurd og skreg:

men det hjalp Intet, hun maatte lystre og staa op og hjcelpe med at

koge Mad; dog fik hun Lov at bcrre den hen til Gaasestien, hvor
hun saa grced sammen med sin indespcerrede Broder. Hun selv havde
det slet ikke godt hos Hexen. Saadan gik det en Tid lang. Den

Gamle listede saa joevnligt hen til Gaasestien og befalede Hans at stikke
en Finger nd mellem Tremmerne, for at hun kunde fole, om han blev

fed; men Hans rakte hende hver Gang et lille tort Ben. Hun undrede

sig over, at Drengen vedblev at vcere saa mager til Trods for den

gode Mad; og tilsidft blev hun kjed af det og sagde til Grethe: „Lige
meget, idag skal han steges!" Derpaa gjorde hun et mægtigt Baal paa

under Bagerovnen, som var ved Siden af Hytten, og skod forst nogle
• 3
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Brod ind i Ovnen, fan hun knude have frisk bagt Brod til Stegen.
Grethe vidste ikke sine levende Raad. Og værre blev det, da den gamle
Hex befalede hende at sætte sig paa Ovnpladen og kigge ind i Bager-
ovnen. Hexen vilde bare skyde hende et ganske lille Stykke ind i

Ovnen, sagde hun, fan hun, Grethe, kunde se, om Brodene var brune.

Men Meningen var, at Hexen med det Samme vilde stege den stakkels-
lille Pige derinde.

Ta kom iinidlcrtid den snehvide Fugl flyvende og sang: „Bogt
Dig, vogt Dig, se Dig for!" Og fan fik Grethe Øjnene op, fan hun
gjennemsknedc den Gamles List, og sagde: „Biis mig forst, hvordan
jeg skal boere mig ad, fan stal jeg nok gjore det!" Strax satte den

Gamle sig paa Ovnpladen; Grethe tog fat i Skaftet, og skod hende
fan langt ind i Bagerovnen, som Skaftet var langt, — fan klip, klap!
slog hun Jerndoren til for Ovnen og flod Slaaen for, — og da Ovnen

var frygtelig hed, mnntte den gamle Hex stege og brase derinde og om-

komme elendigt til Straf for sine onde Gjerninger. Men Grethe lob

ud til Hans og lukkede ham ud af Gaasestien, og da han kom ud,

faldt han sin lille trofaste Soster om Halsen og kyssede hende; og de

greed af Glcede og takkede Gud.

Derpaa kom den hvide Fugl igjen, og mange andre Skovfugle.
De floj op paa Husets Kage-Tag, hvor der var en lille Rede; og deraf
tog hver Fugl en kulort Sten eller en Perle og bar den hen til Bor-

nene, og Grethe holdt sit Forklæde op for at tage mod alle de mange

smaa Sten. Den snehvide Fugl sang:
„LEoclslene og Perler graa
For alle de mange Smuler smaa! '

Deraf mærkede Bornene, at Fuglene var. taknemlige, fordi Hans
havde strøet Brodsmuler paa Bcjcn.

Den hvide Fugl floj nu igjen foran dem og viste dem Vej
ud af Skoven. Lidt ester kom de til et stort Vand, og der stod de

raadvildc og kunde ikke komme videre. Men pludselig kom en stor og

dejlig Svane svommende. Til den raabte Bornene: „Svane, Svane

tjære! vor lille Band Du voere!" og Svanen bojede Hovedet og svom-
mede ind til Strandbredden og bar Bornene, forst det ene og fan det

andet, over til den anden Side. Men den lille hvide Fugl var allerede

flojet derover og blev ved at flyve foran dem, til de endelig kom

ud af Skoven og hjem til Forældrenes lille Hus.
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Den gamle Brcendehugger og hans Kone sad sorgmodige og stille
i de-res fattige lille Stue og havde stor Sorg for Bornenes Skyld.
De fortrod mange tusend Gange, at de havde sendt dem bort, og sukkede:
„Ak, om dog blot Hans og Grethe vilde komme tilbage denne ene

Gang til! saa skulde vi aldrig mere forlade dem ude i Skoven". I
det Saniiile gik Doren op, uden at der var blevet banket paa iforvejen,
og Hans og Grethe traadte ind. Naada, det var en Glcede! Og da

saa ovenikjobet de kostbare Perler og TEdelstene, som Bornene bragte
nied, kom for en Dag, blev der Fryd paa alle Ender og Kanter, thi
al Nod og Sorg var fra nu af forbi.

L u d v, B e ck s t e i n.

6 . Dugen og Tasken.
®cr boede engang tre Skrceddere i en By, som hed Landery.

Der var kun Lidt at fortjene, og saa tcenkte de, det var ikke vcerd at

lade Synaalen ruste i Wrmet; det var bedre at tage Vandringsstasen
i Haand og soge Arbejde andet Steds. Alle Tre var de gifte; deres
Koner gav dem hver en Madpose med og onskede dem Lykke paa Rejsen.
De gik saa mange Mil. og kom tilsidst ind i en stor Skov, hvor de soer
vild. Jo lcengcr de søgte om en Udgang, desto dybere kom de ind i
Skoven. Deres Madposer blev tomme; tilsidst maatte de leve af Urter

og Rodder og sove i Træernes Skygge. Det Liv syntes de nu ikke
videre om, og de blev derfor hjertens glade, da de en Dag saae et

stort Slot ligge langt forude niellem Træerne. De gik derhen og
bankede 'paa, ni en Ingen lukkede op for dem. Saa ventede de lidt
endnu, men gik derpaa uden videre ind; hverken Porten eller Dorene
var laasede. De tre Skrceddere kom nu fra den ene prægtige Sal til
den anden, men ikke et Menneske lod sig se. Tilsidst kom de ud i

Kjokkenet; der gik eu hvid Gaas, og den kom nok saa venligt hen iniod
dem og strakte Hals og hilste paa dem, som om den vilde byde deln

Velkommen, saaledeS som Gcessene bruger, naar en Flok har voeret

skilt ad og samles igjen. De tre Skrceddere blev helt fornojede over,
at der i Mangel af Andre dog altid var en rigtig Gaas paa Slottet,
som kunde tage iniod dem. Den gik nu foran dem hen til den nærmeste
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Dor og forte dem ind i et vel forsynet Spisekammer. Derpaa gjorde
den Ild paa Skorstenen, og da den ingen Puster havde, viftede- den

med Vingerne, til det brcendte i lys Lue. Skroedderne kogte sig Noget
til Aften, bar det ind i den store Spisesal, og spiste og drak as Hjertens
Lyst. Da de var foerdige, sagde de Tak for Mad til Gaasen, og saa
gav den sig med Et til at tale: „Jeg har stillet jer Hunger og jer
Torst," sagde den; „folg nu med, saa skal jeg vise Jer et godt Natte-

leje." Skroedderne fulgte med og kom ind i et Kammer med tre herligt
opredte Senge. „Her kan I sove trygt og godt," sagde Gaasen, „men

éit Ting forlanger 'jeg til Gjengjceld for, hvad jeg har gjort imod Jer!
Bed Midnatstid kommer der en Jomfru herind og byder Jer Vin og

Kage; det maa I ikke nyde Noget af, hvad hun saa end siger!"
Skroedderne lovede, at det skulde de nok lade voere med; Gaasen bod

dem Godnat og gik sin Vej, og de lagde sig til Hvile.
Ved Midnatstid vaagnede de, og en dejlig Jomfru, med et Bceger

Vin i den ene Haand og herlige Kager i den anden, traadte ind til

dem. Hun bod dem paa det aller Venligste, hvad hun havde, og gjorde
Alt, hvad hun kunde, for at lokke dem til at nyde Noget deraf. Men

det hjalp ikke, de svarede „Nej Tak! de havde faaet nok til Aften og

tramgte ikke til Mer." Da Jomfruen mcerkede, at hun slet ikke kunde

overtale dem, gik hun igjen, og de sov saa roligt til noestc Morgen.
Gaasen havde allerede sat Frokost ind til dem, tog glad imod dcui og

sagde: „I Nat har I staaet bravt imod Fristelsen; jeg har godt Haab
om, at det er Jer bestemt at lose den Trvldom, som hviler over Slottet

her og den hele Skov. Naar I nu har spist, maa I gaa nd og soge
Troldommen op. Paa Vejen kommer I forbi et Trce, som boerer

Guldblade fra Midnat til Middag; nie» I maa ikke rore et eneste af

dem, om det ellers skal lykkes Jer at befri mig."
De tre Skroeddere gik nV af Slottet og kom gjennem en dejlig

Have. Der stod det prægtige Trce, som i Stedet for gront Lov havde
lutter skinnende Guldblade. „Den maatte vcrre en god Nar," sagde
den Ene af dem, „font vilde give sig i Kast med Trolde, naar man

uden ringeste Fare kan gjore sin Lykke her!" Det mente den Anden

med, og de To gav sig saa til at plukke Blade af Trceet, alt hvad de

kunde, og stoppede deres Lommer fulde og Madposen med. Den tredje
Skrceddcr derimod sagde: „Hvad jeg har lovet Gaasen, det vil jeg

holde; og jeg har da ogsaa nok Lyst til at se Enden paa al den
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Troldom." Hans Kammerater lo ham ud, og da de havde plukket saa
uiange Blade, som de kunde have i alle deres Lommer, vandrede de

afsted det Bedste, de havde loert, og var saa heldige, at de hurtigt fandt
Vej ud af Skoven.

Den Tredje gik videre frem mellem Træer og Buske. Da horte han
langt borte fra en dejlig Musik. Han gik nærmere og kom til en Hoj;
paa den laa en stor Kæmpe bunden, og en hel Flok Gces gik frem og

tilbage og lraadte paa ham, medens den smukke Jomfru, som han havde
sot om Natten, sad i Noerheden og spillede paa sin Ha>°pe til Gaase-
gangen. Kæmpen vendte Ansigtet om imod han, og sagde: „Er der

Kristenblod i Dig, saa tag den Kolle, som ligger under mit Hoved, og

flaa mig ihjel med den; thi det er en sen Dod at lade sig træde ihjel
af Gæs." Skrædderen betænkte sig ikke længe, han tog Kolken og

huggede Kæmpen af al Magt for Panden. Men i samme L>jeblik skete
en stor Forvandling: alle Gæssene blev til Mennesker, og Kæmpen
sprang op lyslevende og var blevet til en ung, smuk Kongeson, og han
takkede da Skrædderen saa mange Gange, fordi han havde befriet ham
og alle hans Tjenere. Men Jomfruen blev til en styg Hex og floj
langt bort derfra. Den hvide Gaas kom ogsaa til og havde faaet sin
egen Skikkelse igjen. Hun var Kongesonnens Kone. ,.En slem Hex
havde forvandlet os Alle," sagde hun. „Til Lon, fordi Du har befriet
os. vil jeg give Dig denne Dug. Naar Du breder den ud og siger:
Dæk Dig, Dug!, saa vil der staa alle Retter paa den, som Du onsker
Dig." — Skrædderen takkede for den gode Gave, tænkte, at nu havde
han Alt, hvad han behovede i Verden, og gav sig vaa Hjemvejen.

Et Stykke udenfor Skoven vilde han prove sin Dug, bredte den

ud og sagde: „Dæk Dig, Dug!" Strax stod der et Maaltid af alle

hans Liv-Retter for ham. Han havde just faaet spist sig niæt og var

begyndt at lægge sin Dng sanunen: saa kom der tolv Kæmper ridende
imod ham, og de vilde slaa ham ihjel, fordi han havde spis! al Maden,
for de kom. Han bredte hurtigt Dugen nd igjen og spurgte, hvad de

onskede at spise? De forlangte deres Liv-Retter, og i næste Lsteblik
stod de allesammcn for dem. Det var Noget, som de syntes om; de

spiste af alle Kræfter og spurgte derpaa, hvordan det hang sammen ined

den Dng? Skrædderen fortalte dem det Hele, og saa vilde de kjobe
Dugen af ham. Men han vilde ikke sælge den for nogcnsomhelst Pris.
Saa sagde den Fornemste iblandt dem: „Her er en Taske; naar Du
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har den og siger: Alle Mand ud! saa kommer der saa mange Krigs-
folk frem, som Dn onsker Dig, med Sabler og Skydegevcerer, og Dn

kan befale over dem, som Du lyster, indtil Dn siger: Alle Mand

ind igjen! Den Taste vil jeg give Dig for Dugen." — „Nej, jeg
vil helst beholde min Dng," svarede Skrædderen, „for jeg bryder mig
mere om Mad end om at slaa Folk ihjel." San lo alle Kcemperne, og

Anforeren sagde: ..Dn er en rigtig Dosmerpande og havde egenlig for-

tjent, at vi skulde taget Dugen fra Dig for slet Ingenting. Men jeg
vil ikke gjore det, fordi jeg er oerlig. Jeg vil give Dig Tasken til

Bytte for Dugen, som jeg har sagt; for vi er stcerke nok og bchover
den ikke." Dermed kastede han Tasken hen til ham og greb Dugen, og

han og hans Mcend red deres Vej under en skraldende Latter.

Skrcedderen var ilde tilfreds med, at han havde mistet sin Dug
og faaet en Taste, som han ikke vidste, hvad han skulde gjore med.

Men da han havde betcenkt sig lidt, faldt der ham Noget ind. „Har
den Karl vceret oerlig," sagde han ved sig selv, „saa har han ogsaa
vceret erkedum;" og dermed raabte han: „Alle Mand ud!" Strax
sprang den ene Krigsmand efter den anden ud af Tasten, indtil der

stod en hel Hcer. Saa befalede Skrcedderen: „Afsted efter Kcemperne og

staf mig min Dug tilbage!" og Krigsfolkene soer afsted og overfaldt
Kcemperne, og der blev en gruelig Strid, indtil alle tolv Kcemper var

drcebte. Skrcedderen blev ikke lidt glad. da han fik Dugen igjen; han

sagde: „Alle Mand ind!" og vandrede fornojet hjem ad med sine

to Skatte.
Da han font til sin Hnsdor og bankede paa, kom hans Kone ud

og lukkede op. Hun spurgte strax, om han bragte ligesaa meget Guld

med som hans to Kammerater, der hver havde bygget sig et prægtigt
Hus og nn var blevet store Kjobmcend. Men Skrcedderen havde ikke

Spor af Guld. Saa fljcendte Konen dygtigt paa ham og sagde: „Dn

er og bliver et F,e! Hvorfor har Du ikke vceret lige saa klog som dine

Kammerater, der kom hjem med alle Lommer fulde? Nu sidder de i

Rigdom og Velstand og er blevet saa stolte, saa deres Koner ikke vil

kjendes ved mig mere; og da jeg en Dag gik hen og bad dem om en

lille Hjcelp, sendte de deres Tjener ud til mig med et Par lumpne

Skilling." — „Gjorde de det?" sagde Manden; „da vil jeg dog gaa

hen og se, hvordan de vil tage imod ni i g." Han gik hen til dem og

sagde, at han havde ikke roeret saa lykkelig som de, han havde hverken
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trogt Guld etter Solv hjem med; men han haabede da, at de vilde

hjcelpe ham og meddele ham lidt af deres rige Overflod. Dertil svarede
de rent ud, at det var Noget, som de ikke knnde indlade sig paa; han
kunde have voerct ligesaa klog som de og have forsynet sig i rette Tid.
De bod ham heller hverken Mad eller Drikke, skjondt han dog forhen
havde næret deres gode Ben og Kammerat. „Ja, ja, siden I ikke vil

byde mig Noget," sagde Skrædderen, da han gik, „saa vil jeg byde
Jer til Gjcest! Kom nu i Morgen Klokken dst og dst, jeg har i Sinde
at gjore et lille Gilde i Anledning af min lykkelige Hjemkomst!" —

Det syntes de Andre lod lojerligt; men de tcenkte som saa: „Bi
skal dog gaa hen og se, hvad den Prakker har at byde Folk!"

Skrædderen kom hjem og sagde til sin Kone, at han havde bedt

Folk til Gilde næste Dag. Hun flog Hcenderne sammen og vidste ikke,
hvad hun skulde sætte for dem; men han svarede, at det skulde hun slet
ikke bryde sig om, han skulde nok selv sorge for Maden. Hun skulde
bare feje Stuen pcent og tage imod de Fremmede, naar de kom. Det

gjorde hun. Da saa de andre Skrcrddere kom og spurgte om hendes
Mand, blev hun helt forlegen og stammede, at han var nok gaaet ud

i Byen for at kjobe lidt Brod og Broendevin til sine Gjcester. Men i

det Samme kom Skroedderen ind, bad dem sætte sig ned, bredte sin
Dug paa Bordet og sagde: „Dock Dig, Dug!" Strax stod Bordet
dcekket med de kosteligste Retter og de herligste Vine! Konen blev ikke

lidt glad; de to Andre glemte deres Stolthed og spiste af Hjertens
Lyst; og da de endelig vilde vide, hvor han havde faaet saadan en

Skat fra, fortalte Skroedderen dem, at den hvide Gaas havde givet ham
Dugen. Derpaa sagde han, at nu »matte de da drikke paa hans lykke-
lige Hjemkomst. Det gjorde de, men i det Samme lod der saadan en

Skyden udenfor Huset, saa der aldrig er bleven skudt vcerre, naar en

Konges Skaal er blevet drukken. De to Fremmede rystede af Angst og
tænfte, at nu vilde Skroedderen vist hcevne sig paa dem; han lo imid-
lertid og lagde, det var kun for at vise dem, hvordan det gik til, naar

rige og fornemme Folk gjorde Gilde. Saa gik han et Ojeblik uden for
Doren med sin Taske, raabte: „Alle Mand ind igjen!" og gjemte i en

Hast de Krigsfolk, han havde havt stillet op udenfor, saa Ingen fik dem

at se. Lidt efter forlod hans to Gjoester ham; men udenfor modte de
Sendebud fra Kongen, som var redet forbi i nogen Afstand og havde
hort al den Skyden: han vilde have at vide, hvad den stalde betyde!
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De fortalte saa, hvorledes det var gaaet dem, og om den vidunderlige
Dug, som Skrcrdderen havde i sit fattige Hus, Da Kongen fik det al

vide, red han selv derhen med sit Folge, og Skrceddercn maattc vise
ham Dligen og doekke Bord. Kongen vilde kjobe Dugen og bod ham
Alt for den, hvad han selv vilde forlange, men han vilde alligevel ikke

scelge den, Saa sagde Kongen: „Ja saa skal jeg vise Dig, hveni jeg
er! Dersom Dn ikke giver mig den nied det Gode, saa tager jeg den

med Magt!" — Det »matte Skrædderen finde sig i, og Kongen red

bort med Dugen, Men som han allerbedst sad paa Slottet og havde
dcekket Bord med den, til Dronningens og alle hans Hoffolks store For-
undring, horte de med Et en forfcerdelig Skyden udenfor Slotsporten:
dsr stod en stor Krigshoer, og den truede med at skyde hele Slottet

ned, hvis der ikke blev lukket op for den. De blev jo frygtelig angst
inde paa Slottet, og Kongen lod sporge om, fra hvad for en Konge
de kom, siden Ingen havde forkyndt ham Krig, Svaret lod: at Kongen
havde taget Skrcedderens Dug med Magt; nu vilde han med Biagt
tage den tilbage. Da Kongen saae, der var saa stor en Hcer, at han
ikke havde halvt saa mange Folk paa Slottet, uiaatte han uden videre

udlevere Dugen; og da han mcerkede, at Skrcrdderen var en mcrgtig
Mand, der kunde stille en voeldig Krigsmagt paa Benene, lod han ham
sporge, oni han ikke vilde vcere hans overste Feltherre. Det syntes
Skrcrdderen godt oni, især da han aldrig selv behovede at staa i Spidsen
for Heeren; han tilbod til Gjengjeeld, at han vilde hver Dag holde
Taffel for Kongen. Saaledes blev han da den fornemste Mand i

Landet noest Kongen, og hans to Kammerater »matte tilstaa, at han
havde dog vceret den Klogeste og havde faaet den bedste Lykke,

Bed C, Molbech,

7 . SrrelMittelre.
^et var engang niidt om Binteren, og Sneflokker faldt soni Fjer

ned fra Himlen; da sad en Dronning og syede ved et Vindue, hvis
Ramme var af sort Ibenholt. Og som hun saadan syede og saae op

efter Sneen, stak hun sig i Fingren med Synaalen, og tre Draaber
Blod faldt ned i Sneen. Og da det Rode saae saa smukt ud i det
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Hvide, tcenkie hun ved sig selv: „Gid jeg havde ei Bavn, saa hvidt som
Sne, saa rodt som Blod og saa sort som den Ramme!" Kort efter fik
hun en lille Datter, som var saa hvid som Sne, saa rod som Blod og
saa sorthaaret som Ibenholt, og derfor blev hun kaldet Snehvitteke
hs: Snehvid). Men da Barnet var fodt, dode Dronningen.

Aaret efter tog Kongen sig en anden Dronning; hun var dejlig,
men stolt af sin Skjonhed og kunde ikke lide, at Nogen skulde overgäa
hende. Hun havde et Tryllespejl; naar hun traadte hen for dst og
faae sig deri, sagde hun:

„Lille Spejl paa Baggen, Du,
Hvem er stjpnnest i Riget nu?"

Og det svarede:
„I, Dronning fin, er den Skjpnneste i Riget nu."

Derined var hun tilfreds; thi hun vidste, at Spejlet sagde Sandhed.
Men Snehvitteke voxede til og blev for hver Dag dejligere, og

da hun var syv Aar gammel, var hun saa skjon som det klare Band

og skjonnere end Dronningen selv. Da saa denne engang igjen spurgte
sit Spejl:

„Lille Spejl paa Baggen, Du,
Hvem er stjpnnest i Riget nu?"

svarede det:

„I, Dronning fin, er fljpnnest her,
Men Snehvitteke tnsendfold fljSnnere er !"

Dronningen forfaerdedes, da hun horte det, og blegnede af Harme og
Misundelse. Fra den Tid flog hendes Hjerte af Had, hver Gang hnn
saae Snehvitteke. Og Avind og Hovmod voxede og tiltog saaledes hos
hende, at de lod hende ikke Ro hverken Dag eller Nat. Tilsidsi kaldte

hun paa en Jceger og sagde: „Bring det Barn ud i den vilde Skov!

jeg vil ikke se hende mer for mine Øjne. Derude skal Du drcebe hende
og bringe mig Lunge og Lever til Tegn paa, at Du har gjort, som jeg
befalede." Jaegeren adlod og forte Snehvitteke ud i Skoven; men da

han alt havde trukket sin Jagtkniv og skulde til at gjennembore hendes
uskyldige Hjerte, gav hun sig til at grcrde og sagde: „Kjcvre Jceger,
stjcenk mig Livet, jeg skal saa lobe ind i Skoven og aldrig, aldrig
somme hjem igjen!" Ioegeren forbarmede sig over hende, fordi hun
var saa smuk, og sagde: „Lob da, Du stakkels Barn! — De vilde Dyr
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vil jo snart rede hende," tænftc han, — og alligevel var det ham, som
om cn Sten var falden fra hans Hjerte, ved det at han ikke behovede
at droebe' hende. Da saa just et aarganimclt Vildsvin kom springende,
stodte han det ned, tog dets Lunge og Lever, og bragte Dronningen
deni til Kjcndetegn. Hun lod deni i sin Gridskhed strax koge med

Salt, spiste dem, og tænftc, at det var Snehvittekes Lunge og Lever,

hun havde spist.
Den stakkels Snehvitteke var nu ganske ene i den store Stav, og

hun var saa angst, at hun gik og stirrede paa alle Smaabla'oene paa

Trceerne, og hnn vidste ikke levende Raad, hvorledes hun skulde redde

stg. Tilsidst gav hun sig til at lobe, og hun lob over spidse Sten og

gjennem Tjorn, og vilde Dyr sprang forbi hende, men gjorde hende
ingen Fortrced. Hun lob saa langt, som hendes Fodder kunde bcerc

hende, til det blev Aften; saa fik hun Oje paa et lille Hus, og gik ind

for at hvile sig. I det Hus var Alting smaat, men saa rent og pcent,
at det er ikke til at beskrive. Der stod et dcrkket Bord med cn hvid
Dug; og paa Dugen stod syv smaa Tallerkener, og ved Siden af laa syv
Skeer, og der var ogsaa syv Knive og Gafler og syv Boegre. Og henne
ved Vceggen stod syv smaa opredte Senge, med snehvide Lageners stillet
Side om Side. Da Snehvitteke var saa sulten og torstig, spiste hun
af hver Tallerken cn Smule Gront og Brod og drak en Draabe Vin

af hvert Bcegcr; thi hun vilde ikke tage Alt fra en Enkelt. Og saa,
efterdi hun var meget treet, lagde hun sig i en af de smaa Senge.
Men ingen af dem var af passende Storrelse for hende; den ene var

for lang, og den anden for kort. Forst den syvende passede, og i den

blev hun saa liggende og befalede sig Gud i Vold og sov ind.

Da det var blevet helt morkt, kom Herrerne i Huset hjem; det var

syv Dverge, soni gravede og hakkede i Bjergene efter Erts. De toendte

deres syv smaa Lys, og da det saa blev lyst i Huset, saae de, at der

havde vaeret Nogen; thi Ingenting stod i den Orden, som da de forlod
det. Den Forste sagde: „Hvem har siddet paa min Stol?" Den Anden:

„Hvem har spist af min Tallerken?" Den Tredje: „Hvem har taget af
mit Brod?" Den Fjerde: „Hvem har spist af min Mad?" Den Femte:
„Hvem har stukket med min Gaffel?" Den Sjette: „Hvem har skaaret
med min Kniv?" Den Syvende: „Hvem har drukket af mit Boeger?"
Derpaa saae den Forste sig om og blev vaer, at der var en lille For-

dybning i hans Seng; saa sagde han: „Hvem har traadt op i min
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Seng?" Og de Andre kom lobende og raabte: „Ej, der har ogsaa
ligget Nogen i vor!" Men da den Syvende saae i sin Seng, fik han
Oje paa Snehvitteke, som laa og sov i den. Han kaldte saa paa de

Andre; og de kom farende til ag skreg op af Forundring og hentede
deres syv Lys og betragtede Snehvitteke. „Ih, Dn min Guv! ih! Du
min Gud!" raabte de, „hvor det dog er et dejligt Barn!" og de fandt
saa meget Behag i hende, at de ikke vcekkede hende, men lod hende
blive liggende og sove i Sengen. Den syvende Dverg stiftedes til at

sove hos sine Staldbrodre, sn Time hos Hver; og dermed var Natten
til Ende

Da det blev Morgen, vaagnede Snehvitteke, og da hnn saae de

syv Dverge, blev hnn meget forstrækket. Men de lod saare venlige og

spurgte: „Hvad hedder Du?" — „Jeg hedder Snehvitteke," svarede
hun. — „Hvordan er Du konimet her til vort Hus?" spurgte Dvergene
videre. Saa fortalte hnn dem, hvorledes hendes Stedmoder havde villet
drcebe hende, men Jaegeren havde stjcenket hende Livet; derpaa havde
hun lobet den hele Dag, indtil hun tilsidst havde sundet deres lille

Hus. Dvergene sagde saa: „Bil Du forestaa vor Husholdning og koge,
rede Seng ag vadste og sy og strikke, og vil Du holde Alting rent og

ordenligt, saa kan Du faa Lov at blive hos vs; Du skal ikke komme til

at lide Nod." Det lovede Snehvitteke. Hun forestod altsaa fra nu af
deres Hus; om Morgenen gik de i Bjergene og sogte efter Erts og

Guld, om Aftenen fom de hjem, og saa maatte Maden vaere fcerdig.
Hele den lange Dag var den lille Pige alene; og de gode smaa Dverge
advarede hende og sagde: „Tag Dig i Agt for din Stedmoder, hun vil

hurtigt faa at vide, at Du er her; lad derfor Ingen komme ind!" —

Men eftersom Dronningen nu troede, at hnn havde spist Sne-

hvittekes Lunge og Lever, tcenkte hun ikke Andet, end at hun igjen var

den Forste og Skjouneste; og hnn traadte hen for Spejlet og sagde:

„Lille Spejl paa Baggen, D»,
Hvem er fljpnnest i Riget nu?'

Da svarede Spejlet:
„I, Dronning fin, er skjpnnest her!
Men Snehvitteke bag hine Bjerge
Hos de syv Dverge
Dog tnsendfold fljonnere er

"
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Da forfcerdedes hun, thi hun vidste, at Spejlet ikke sagde Usandt;
hun skjonnede, at Jcrgeren havde bedraget hende, og at Snehvitteke
endnu var i Live. Da hun fremdeles horie, at hnn var bag hine
Bjerge hos de syv Dverge, ponsede hnn paany paa at ombringe hende;
thi saa længe hun ikke selv var den Skjonneste i hele Riget, lod Mis-

undelsen hende ingen Ro. Efterat hun lcenge havde betoenkt sig, malede

hnn sit Ansigt og forslæbte sig som en gammel Scelgekone, saa hun
var ganske ukjendelig. I den Skikkelse gik hun over de syv Bjerge til

Dvergehuset, bankede paa Doren og raabte: „Her er smukke Barer

tilfals!" Snehvitteke kigedc ud ad Vinduet og sagde: „Goddag, gode
Kone, hvad har I at soelge?" — „Gode Varer, smukke Varer," svarede
hun, „Snorebaand af alle Farver." Dermed trak hun at frem af

broget Silke. „Den gode Kone kan jeg vist godt lukke ind, hun mener

det ærligt," tæiifte Snehvitteke; og hun drejede Laasen om og lukkede

hende ind og kjobte sig det brogede Snorebaand. „Bi dog lidt. Barn,

hvordan er det, Du er snort? Kom, saa skal jeg snore Dig ordenligt!"
Snehvitteke anede ingen Svig, stillede sig foran hende, og lod sig snore
med det ny Snorebaand. Men den Gamle snorede med hurtige Fingre
og snorede saa fast, at Snehvitteke tabte Vejret og faldt om som dod.

„Ru er det forbi med din Skjonhed," sagde den onde Kvinde, og gik
sin Vej igjen.

Ikke loenge efter, ved Aftenstid, kvin de syv Dverge hjem. Men

hvor forfcerdedes de ikke, da de fandt deres kjcere Snehvitteke liggende
paa Gulvet! og hun rorte sig ikke og aandede ikke, aldeles som om hun
var dod! De loftede hende op; da saae de, hun var for fast snort, og

star Snorebaandet over; og saa begyndte hun svagt at drage Aande

og kom lidt efter lidt til Live igjen. Da Dvergene saa horte af hende,
hvad der var sket, sagde de: „Den gamle Soelgekone kan ikke have
va>ret nogen Anden end Dronningen: tag Dig i Agt og luk ingen Men-

nesker ind, naar vi ikke er hos Dig!"
Men da den ondeKvindc var kommet hjem, gik hun til Spejlet og sagde:

„Lille Spejl paa Baggen, Du,
Hvem er skjonnest i Riget nu?"

Da svarede det:
„I, Dronning fin, er skjpnnest her!
Men Snehvitteke bag hine Bjerge
Hos de syv Dverge
Dog tusendfold skjpnnere er

"
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Da hun horte det, soer alt Blodet hende til Hjertet, saadan for-
fcerdedes hun: thi hun nicerkede, at Snehvitteke dog var kommet til Live

igjen. Hun ponsede nu atter paa, hvordan hun bedst kunde faa hende
drcebt, og lavede saa en forgiftet Kam. Derpaa forslæbte hun sig og
paatog sig atter en gammel Kones Skikkelse, men ganske forskjellig fra
den forrige. Saaledes gik hun ud bag de syv Bjerge til Dvergehuset,
bankede paa Doren og raabte: „Her er gode Barer, her er gode Barer!"
Snehvitteke saae ud og sagde: „Jeg tor ikke lukke Nogen ind." Men
ven Gamle raabte: „Se engang, saadanne kjonne Kamme!" og hun
tog den forgiftede frem og viste hende den. Den behagede Pigebarnet
saa meget, at hun lod sig daare, og aabnede Doren. Da hun havde
kjobt Kammen, sagde den Gamle: „Nu vil jeg ogsaa koemme Dig."
Snehvitteke anede ingen Svig, men den Gamle stak hende Kammen i

Haaret, og strax virkede Giften saa heftigt, at hun faldt dod om. „Nu
bliver Du nok liggende!" sagde den Gamle og gik sin Vej. Men til alt

Held var det ncrr Aften, og de syv Dverge koin hjem. Da de saae
Snehvitteke ligge som dod paa Gulvet, formodede de strax, at den onde
Stednioder atter havde villet ombringe hende; de sogte, og fandt den

forgiftede Kam, og strax de tog den ud af hendes Haar, kom hun til

sig selv og fortalte dem, hvad der var sket. Da advarede de hende
paany og bad hende have et Oje paa hver Finger og ikke aabne
Doren for Nogen.

Men Dronningen stillede sig derhjemme for Spejlet og sagde:

„Lille Spejl paa Bcrggen, Du,
Hvem er skjpnnesl i Riget nu?"

Da svarede det som forhen:
I, Dronning fin, er skjpnnest her!
Men Snehvitteke bag hine Bjerge
Hos de syv Dverge
Dog tusendfold stjpnnere er."

Bed de Ord rystede og lurvede hun af Harme og sagde: „Sne-
hvitteke skal do, om det saa skal koste mig mit Liv!" Derpaa gik hun
ind i et afsides Kammer, hvor Ingen kom, og tilberedte et giftigt Wble.

Det var smukt at se til, dejlig rodt, saa Enhver, som saae det, fik Lyst
til det; nien den, som spiste bare er lille Stykke as det, maatte do.

Da Wblet var fcerdigt, malede hun sit Ansigt og fvrkloedtc sig som
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Bondekone, og saadan gik hnn om bag de syv Bjerge til Dvergehuset
og bankede paa. Snehvitteke rakte Hovedet nd ad Vinduet og sagde:
„Jeg tor ingen Mennesker lukke ind, Dvergene har forbudt mig det/'
— „Naa hvis Du ikke vil," svarede Bondekonen, „saa er der ogsaa det

Samme; jeg skal nok blive af meb mine Wbler alligevel. Der! det

ene Mb le vil jeg forcere Dig!" — „Nej," sagde Snehvitteke, „jeg tor

Intet nivdtagc." — „Ej, Du er vel bange for Gift, Se nu her, tag
Du og bid af den rode Side, saa vil jeg spise den hvide!" sagde den

Gamle. Men Wblet var saa kunstigt gjort, at kun den rode Side var

forgiftet, Snehvitteke fik Lyst til det skjonne Wble, og da hun saae,
at Bondekonen spiste af det, kunde hun ikke lcenger modstaa, men strakte
Haanden ud og tog imod det. Neppe havde hun imidlertid faaet en

Bid i Munden, for hun faldt dod til Jorden. Da sagde Dronningen:
„Denne Gang vil Ingen kunne vcekke Dig!" og hun gik hjem og

spurgte Spejlet:
„Lille Spejl paa Vuggen, Du,
Hvem er fljpnnest i Riget nu?"

Da svarede Spejlet endelig:
„I, Dronning fin, er den Skjpnneste nu!"

Og hendes misundelige Hjerte havde Ro, saa megen Ro, som det

kunde faa.
Da Dvergene kom hjem om Aftenen, fandt oe Snehvitteke liggende

paa Gulvet: hun drog ikke Aande mere og var dod. De kostede hende
op og saae efter, om de ikke kunde finde noget Giftigt, loste hendes
Snorebaand, koemmede hendes Haar og vadskcde hende med Vand og

Vin; men Intet hjalp, det kjcere Barn var og blev dodt. Saa lagde
de hende paa en Baare og satte sig alle Syv ouikring den og begrced
hende i hele tre Dage. Derefter vilde de begrave hende; nien hun
saae endnu saa frisk ud som et levende Menneske og havde endnu sine
skjonne rode Kinder; derfor sagde de: „Vi kan ikke seenke hende ned i
den sorte Jord." Og de lod gjore en Glaskiste, saa man ret kunde se
hende, og lagde hende deri og skrev med gyldne Bogstaver hendes Ravn

uden paa, samt at hun var en Kongedatter. Kisten satte de ud paa

Bjerget, og En af dem sad bestandig hos og holdt Vagt over den. Og
Dyrene fom ogsaa og begrced Snehvitteke, forst en Ugle, saa en Ravn

og tilsidst en Due.
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Nu laa Snehvitteke en lang, lang Tid i Kisten og blev ikke til

Stov, men saae ud, som hun levede og sov; thi hun var endnu saa
hvid som Sne, saa rod som Blod og saa sorthaaret soni Ibenholt.
Men da hcendtes det, at en Kongeson kom ind i Skoven og til Dverge-
huset, for at blive der Natten over. Han saae da paa Bjerget Kisten
og Snehvitteke i den, og han læste, hvad der stod skrevet med gyldne
Bogstaver paa Kisten. Da sagde han til Dvergene: „Overlad mig
Kisten! jeg vil give Eder for den, hvad I vil have!" Men Dvergene
svarede: „Vi giver hende ikke bort for al Verdens Gnld," Han sagde
da: „Saa skjoenk mig den, thi jeg kan ikke holde ud at leve, naar jeg
ikke hver Dag kan se Snehvitteke: jeg vil holde hende host i Wre som
det Kjcereste, jeg har!" Da han talte saaledes, fik de gode Dverge
Medlidenhed med ham og gav ham Kisten. Kongesonnen lod nu sine
Tjenere beere Kisten bori paa deres Skuldre. Det skete saa, at de

snublede over en Busk, og ved den Rystelse soer det giftige Wblestykke
ud, som Snehvitteke havde i Halsen, og hun kom til sig selv og

rejste sig op og spurgte: „O min Gud, hvor er jeg?" Men Konge-
sonnen sagde fuld af Glcede: „Du er hos mig!" og fortalte hende,
hvad der havde tildraget sig; og han tilfojede: „Jeg elster Dig hojcre
end alt Andet i Verden! folg med mig til min Faders Slot, Du stal
voere min Hustru!" Da fik Snehvitteke ham kjcrr og fulgte med ham,
og deres Bryllup blev hojtideligholdt med stor Pragt og Herlighed,

Nlen til den Fest blev ogsaa Snehvittekes ugudelige Stedmoder

indboden. Da hun nu havde iført sig smukke Kloeder, traadte hun hen
for Spejlet og sagde:

„Lille Spejl paa Baggen, Du,
Hvem er skjoiinest i Riget nu?"

Da svarede Spejlet:
„I, Dronning fin, er fljpnnest her!
Men den nnge Dronning tnsendfold skjpnnere er,„

Da den onde Kvinde horte det, forfcrrdedes hun og blev saa angst,
saa angst, at hun ikke kunde sige det. Hun vilde slet ikke komme til

Brylluppet, og dog drev Misundelsen hende til at se den unge Dronning.
Og som hun traadte ind, saae hun, at det var ingen Anden end Sne-

hvitteke, og af Skroek knude hun ikke rore sig. Alen der stod allerede

Jerntofler ooer en Kul-Ild; og da de var gloende, blev de bragt ind,
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og hun maatte tage de rode, gloende Sko paa og dandse nied dem,
saa hendes Fodder blev jammerlig forbrcendte, og hun fik ikke Lov at

standse, for hun havde dandset sig til Døde.

Grim nn

8. Derr tossede Drtte-Wi".
ditte-Psr var en af disfe Stakler, som fra Fodsleu har mistet

Forstanden, som hele deres Liv vandrer om ined dumme Ojnc og aaben

Mund, for at finde den, som lever af gode Kristnes Barmhjertighed,
og soni, naar de er sovnige, kryber ind i et Knippe Straa som et

Firben, Den eneste Ting, han forstod, var at slaa meb, Tungen som
en Lcerke. En Dag konr han til et Bondehus, hvor Konen var i Foerd
med at skrabe Grodgryden med en Flintesten: hun overlod ham Forret-
ningen paa den Betingelse, at han skulde bede en Bon for hendes Svin,
som ikke vilde blive fede. — „Det er Hirsegrød," sagde Bitte-Psr,
„kogt med Mcelk af en sort Ko)." — Konen, som følte sig smigret,
gav ham et stort Stykke Smørrebrød og føjede et Stykke Flcesk til,
hvilket Bitte-Pør Altsammen slugte, som det kunde have vcrret Kilde-
vand. Imidlertid kom en Mand forbi, som spurgte Konen, om Nogen
nylig havde spurgt om Vej til Slottet Kerglas. — „Nej Kors bevares!"

sagde Konen, „den Vej gaar Ingen mer: og af dem, som gik derhen,
er heller Ingen kommet tilbage." — „Hvad Rart er der ved dst Slot?"

spurgte den Fjollede. — „Aa," sagde Bianden, „det er der, siger de,
at man gjemmer Diamant-Landseu, som knuser Alk, hvad den rører

ved, og Guld-Beekkeuet, som hvert Ojeblik kan fremtrylle hvad Retter

og Rigdomme, man ønsker, og helbrede alle Sygdomnie, naar man

drikker deraf, ja endog gjøre Døde levende." — „Og hvem ejer den

Landse og det Bcekken?" spurgte Bitte-Pør. — „Det gjor eu Trold-
mand, som de kalder Rogear," sagde Konen: „Han rider hver Dag ud

med sin Landse paa en sort Hoppe med en tretten Maaneders Plag;
men saasnart han er hjemme paa Slottet, tor han hverken bruge Landsen
eller Bcekkenet." — „Saa kan jo Enhver tage dem," sagde den Fjollede.

) De sorte Kyer cuiféa i Bretagne for at give den sundeste og lcekkreste Mcelk.
4
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— „Jo vist, Hans Kalvehoved," svarede den Fremmede: „Nej forft
ftal man gjennem den fortryllede Skov, hvor Alle farer vild, og saa
kommer man til en Trold med et Jldspyd, som broender Alt til After
han holder Vagt ved et Wbletrce, hvor det gjoelder om at plukke et

Wble." — „Og hvad saa?" spurgte Bitte-Psr. — „Saa maa man

plukke „Blomsten, som lsr," men den er bevogtet af en Love med en

Manke af Slanger; og saa maa man over Drogernes So og overvinde

den sorte Mand med Jernkuglen, som altid rammer og af sig selv
vender tilbage til sin Herre. Derpaa kommer man til Glcrdernes Dal,

hvor der findes Alt, hvad der kan friste og lokke en kristen Sjcrl; saa
maa man over en Flod, som kun har et Vadested; og saa moder man

den sorte Dame, som man skal tage op paa sin Hest: saa siger hun En

Alt, hvad der endnu er at gjore.". — „Ja," sagde Konen, „saadan er

det. Men af Alle dem, som har sorsogt derpaa, er endnu Ingen
kommet tilbage!" -— Por Tosse lyttede med aaben Mund.

Imidlertid kom Bonden hjem: han havde just jaget sin Kohyrde
bort og spurgte Bitte-Psr, om han vilde vogte hans Koer. Den

Tossede, som endnu havde Smagen af Groden og Smorrebrodet i

Munden, slog strax til, og gik med Bonden, som talte Koerne og ftar

ham en Hasselkjcev til at regere dem med.

Hver Dag, naar Bitte-Psr vogtede sine Koer ved Udkanten af

Skoven, saae han Troldkoempen Rogear ride ud med sin Hoppe med

den tretten Maaneders Plag, med Diamant-Landsen i Haanden og

Guld-Boekkenet om Halsen. Af og til red endnu en Ridder i Rustning
hen mod Slottet, men Ingen vendte tilbage. En Aften koni en gammel
Mand med hvidt Skceg forbi; Bitte-Psr spurgte ham, om han vilde

vide Vejen til Kerglas. — „Den kjender jeg selv," svarede den Gamle,

„thi jeg er Broder til Rogear; og hvis jeg ikke kjendte den, saa kjendte
nok niin Plag den." — Dermed gik han videre, trak tre Cirkler med

sin Finger i Sandet og raabte:

„Tpjrefri, Bidselfri, skynd Dig, min Plag!
Kom, skynd Dig og paa din Ryg mig tag!"

Strax kom Plagen lobende; den Gamle steg op, og forsvandt i

Skoven.
Bitte-Psr havde Lyst til at gjore det Samme; men da han ikke

kunde udtale de hemmelige Ord, spekulerede han paa et andet Middel.



Den tossede Bitte-Psr. 51

Han lavede sig en Grime af sort Hamp samt en Fuglesnare, som han
dyppede i Vievand, en Pose, som 'han fyldte med Fugle-Lim og Lcerke-

Fjer, en Rosenkrands, en Hylde-Flojte og en Brod-Skorpe, indgneden
med harsk Flæsk. Nceste Dag, da Rogear red nd, stroede Bitte-Psr sin
Frokost i Smuler langs Vejen. Plagen lugtede Brodsmulerne og sak-
kede lidt agterud for at cede dem. Psr Tosse ncermede sig nu med sin
Grime, kastede den om Halsen paa Plagen, og sprang op paa dens

Ryg. Den lob strax ind med ham i den fortryllede Skov, og han gos
allerede over sin egen Dristighed: thi snart saae han foran sig et bund-

lost Dyb, snart syntes alle Trceer at staa i lys Lue, og snart blev en

lille Bæk til en uhyre Bjergstroni, som rullede store Klippestykker frem
imod ham. For at bekoempe sin Skroek trak han Huen ned over Ojnene,
saa han Intet mere saae, og lod sig fore i Blinde af Plagen.

Endelig horte Kogleriet op. De kom til et ode Sted, hvor man

hist og her saae Skeletter af de Riddere, som var dragne mod Slottet

Kerglas; nogle Ulve oar just i Færd meb at gnave Benene af de sidst
Faldne. Derpaa kom de til en stor Eng, som helt overskyggedes af et

eneste Wbletroe, saa fuldt af Frugter, at dets Grene hang ned til

Jorden; der stod den lille Trold med Jldspydet. Han udstodte et

Skrig som en Sokrage og lavede sig til at stikke Ild paa Bitte-Psr;
men denne tog cerbodigt Huen af og sagde: „Gjor Dig ingen Ulej-
lighed, Prinds! jeg er Herrens ny Tjener, Fuglefcenger af Pro-
session, og for at jeg skulde komme hurtigt til Slottet, har han selv
laant mig den tretten Maaneders Plag, som Du fér!" Psr Tosse saae
saa flikkelig ud, at Trolden troede ham paa hans Ord; dog spurgte
han ham forst, hvorledes han bar sig ad med at fange Fugle. Tossen
bandt sin Plag, trak sin Snare frem og gjorde den fast ved Stammen

af Wbletræet. Derpaa lod han Trolden holde et Ojeblik ved den anden

Ende og lægge Jldspydet fra sig: men i det Samme trak han Lokken

sammen, saa Hr. Trold var fangen som en Fugl i Snaren, og da

Snaren var dyppet i Vievand, lod han nok vcere at rive den over.

Psr Tosse plukkede nu et Wble og red videre. Lidt efter kom han til

en stor Have, fuld af de prægtigste og vidunderligste Blomster; dsr gik
Loven med Slangemanken og skar Teender og rullede med Ojnene.
Bitte-Psr tog sin Hue af — thi han vidste, at naar man staar overfor
en mægtig Mand, gjor en Hue altid mere Nytte i Haanden end paa

Hovedet! — onskede alt muligt Godt over Loven og dens Familie og
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spurgte om Vejen til Slottet. — „Og hvad vil Du dar?" spurgte
Loven med et skrLkkeligt Brol. -r- „Der er en Dame, som er en god
Veninde as Hr. Rogcar; hun har sendt mig for at bringe ham denne

Pose Lcerker, at han kan lave sig en Lcerkepostej." — „Ah," sagde
Loven og slikkede sig om Knebelsbarten, „nu er det saamoen længe
siden, jeg tror mrsten det er hundrede Aar siden, at jeg har sniagt
L«rkekjod. Hvor mange har Du vel?" — „Saa mange, fom der kan

Deere i Posen her. Deres Hojhed," sagde Per Tosse, idet han aabuede

sin Pose lidt og i det Samme med Tungen efterlignede Lmrkesang. —

Den Musik drev Lovens Appetit til det Aderste. — „Hm," sagde den,

„jeg gad nok vidst, om dine Fugle nu ogsaa er store nok til at bydes
min Herre?" — „Ja, Herre," stammede Bitte-Psr, „men hvis jeg

tager dem ud af Posen, kan de saa let flyve deres Vej." — „Det kan

Du have Ret i! men luk bare saameget op, saa jeg kan kigge
derind!" — Det var just dat, Tossen ouskede: han lod Loven stikke

Hovedet ind i Posen, hvor den strax fik Mund og Øjne sammenklistrede
af Fugle-Lim, og saa trak han Posen ned over Oreue paa den og bandt

den dar samt slog Kors over Knuden for at gjore den uoploselig.
Derpaa lob han hurtigt hen og plukkede „Blomsten, fom ler," og satte

sig saa atter op paa Plagen.
Den forte ham i fuld Galop til Drage-Soen, svin inan maa

svomme over, og hvor alle Drogerne strax kom farende for at opsluge
ham. Men hver Gang en Drage snappede efter ham, tog han en Kugle
af sin Rosenkrands og kastede i Gabet paa den: og saasnart alle Dra-

gerne havde slugt hver sin Kugle, faldt de om paa Ryggen og kreperede.
Derpaa kom han til den sorte Mand med Jernkuglen; han havde sex
Øjne rundt om i Hovedet, der skiftedes til at holde Bagt. Tosse-Por
skjulte sig bag nogle Buske og gav sig til at synge Begyndelsen af den

store Messe. Trolden lyttede, og efterhaanden lukkede sig tre af hans
Øjne. Bitte-Psr istemte nu den Salme, som Prcesterue synger, naar

de er besatte af Sovedjcevlen: Trolden lukkede sit fjerde og det Halve
af sit femte Øje. Bitte-Psr tog endelig fat paa Aftensangsmessen; men

inden han kom til Ende med den, snorkede det sorte Uhyre med alle

sex øjne lukte. Nu listede den Tossede sig sagte over Grcesset og an-

kom til Foruojelsernes Dal: og her forst kaldte han alle Helgenerne til

Hsirlp. Her saae han sig overalt omringet af Springvand, Frugter og

Blomster; men Springvandene indeholdt de kosteligste Vine og Likorer,
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Blomsterne snng som Englene i Paradis, og Frugterne kom svcevende
og bad selv om at blive spiste. Desuden stod paa en Mcengde Borde

festlige Anretninger som til et Maaltid for Konger; loekkre Kager duftede
ham i Ncesen; og lidt lamgere borte saae han en Skare dejlige unge
Piger, som lige var kommet op af Badet, og som dandsede paa Gron-
svaret og indbod ham til at dandse med.

Por Tosse forsogre at korse sig; men det hjalp ikke, han maatte

uvilkaarlig staa stille lidt for at lugte til Retterne og for bedre at se
de unge Kvinder. Dog kom han atter i Tanke om Guld-Bakkenet og
Diamant-Landsen: saa gav han sig til at tude i sin Hyrdeflojte for ikke
at hore Pigernes forforeriske Stemmer, og for ikke at moerke Lugten af
de lcekkre Retter gav han sig til at gnave paa Brodskorpen, som han
havde indgnedet med harsk Flcesk. Paa den Maade kom han lykkelig
ud af Fornojelsesdalen og ncermede sig Floden, hvor hans Plag forte
ham over det eneste Vadested. Saa traf han den sorte Dame, og hun
var strax villig til at sidde op paa hans Hest. — „Du vod vel neppe

engang, hvem jeg er, stakkels Tossede?" sagde Danien. Bitte-Por tog
atter Huen af og sagde, at hun saae nd som den fornemste Prindscsse
as Adelstand. — „Ja hvad bét angaar," svarede hun, „tager Du ikke

fejl, min Slcegt er faa gammel som den forste Synd; thi mit Navn
er Pesten!" — Psr Tosse gjorde uvilkaarlig et Hop og var ncer

styrtet af Hesten; men han huskede paa, at han kun ved Damens Hjalp
kunde erobre Bakkenet og Landsen, og saa blev han siddende. Hnn
forklarede ham nu, at Trceet, hvoraf han havde plukket Wblct, var en

Aflagger af Kundskabens Trce paa Godt og Ondt; derfor havde deuS

Frugter endnu bestandig ven Egenskab, at de medforte Dod for Udode

lige. Og da nu Troldmanden Rogear var ubodelig, maatte man se at

faa ham til at spise Wblet og derpaa benytte „Blomsten, som ler", og
som aabner alle Dore og oplyser alle Ncetter.

Da de kom til Slottet Kerglas, sad Troldmanden udenfor sin Port
og rog Tobak af sin Guldpibc. — „Bed alle Djavle," udbrod han, da

han saae de To komme ridende, „det er jo min tretten Maaneders

Plag, soni den Fjollede rider paa! Hvor har Du faaet fat paa den,
Hans Kalv?" — „Det er naadig Herrens egen Broder, som har laant

mig den," svarede Bitte-Psr, „for at overbringe Eder de kostelige For-
crringer, direkte ankomne fra Morernes Land, nemlig dette Paradis-
able: uaar I spiser dot, vil I fole Jer saa lykkelig som en fattig
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Stodder, der finder hundrede Duler i sin Træsto, — og denne æble

Kvinde: naar I tager hende i Eders Tjeneste, vil I Intet mere have
at vnske her i Verden." — Neppe havde Troldkæmpen bidt i Wblet

vg strakt sin Arm om Damens Liv, for han styrtede om som en Tyr,
der er flaaet for Panden.

Bitte-Psr gik nu ind i Slottet, hvor Blomsten aabncde ham alle

Dore, indtil han kom til den dybeste Kjælder, hvor den tillige tjente
ham som Lampe. Dsr fandt han Guld-Bækkenet og Diamant-Landsen;
men i samme Ojeblik lod et Tordenskrald, hele Slottet styrtede i Grus,

og han befandt sig med de to Klenodier midt i Skoven! Han kjobte sig
nn de prægtigste Klæder og den skjonneste Hest, som fandtes i hele
Landet, og red saa til Kongen af Bretagnes Hof.

Paa Vejen kom han til Nantes, som blev belejret af de Franste,
og en Trompeter udraabte, at Kongen af Bretagne vilde vælge den

Ridder til sin Efterfolger paa Thronen, der kunde befri Byen og

jage de Franste ud as Landet.

Bitte-Psr vilde strax gaa mod Fjenden; og da en bretonfl Soldat,
som ansaa ham for gal, vilde hindre ham, dræbte han ojeblikkelig
Soldaten med sin Landse og kaldte ham igjen til Live med Bækkenet,
for at give ham et Bevis paa sin Magt. Derpaa fik han Kommandoen
over Hæren, og i et eneste Slag dræbte og forjog han de Franste;
men alle de Folk, som var faldne, opvakte han atter fra de Dode ved

Hjælp af sit Bækken. Siden erobrede han en Mængde Provindscr for

Kongen af Bretagne, og gik saa til det hellige Land med Rigets
tappreste Adelsmænd. Dsr besejrede han alle de Armeer, som kom

imod ham, tvang Saracenernes Kejser til at lade sig dobe, og æglede
hans Datter, med hvem han fik hundrede Born, som han stjænkede
Hver et Kongerige. Mange tror, at han og hans Sonner lever og

regerer endnu i Orienten ved Hjælp af de to Klenodier; men Andre

siger, at disse atter er komne til Rogears Broder: dsr kan man hente
dem nn, hvis Nogen ellers har Lyst.

Bed P. L. Mpller
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^cr kom eu Soldat mar-

scherende hen ad Landevejen: on,

to! sn, to! han havde sit Tor-

nyster paa Ryggen og en Sabel
ved Siden, for han havde voeret

i Krigen, og nu skulde han hjem.
Saa modte han en gammel Hex
paa Landevejen; hun var saa
æsel, hendes Underlcebe hang
hende lige ned til Brystet. Hun
sagde: „God Aften, Soldat! hvor
Du har en poen Sabel og et

stort Tornyster, Du er en rigtig Soldat! Nu skal Du faa saa mange

Penge, som Du vil eje!"
„Tak skal Du have, din gamle Hex!" sagde Soldaten.
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„Kan Du se det store Træ?" sagde Hexen og pegede van det

Trce, der stod ved Siden af dem. „Det er ganske hult inden i! Dev

flal Dn krybe op i Toppen, saa sér Dn et Hul, som Du kan lade Dig,
glide igjennem og komme dybt ned i Trceet! Jeg skal binde Dig en

Strikke om Livet, for at jeg kan hejse Dig op igjen, naar Du raaber

paa mig!"
„Hvad flal jeg saa nede i Troeet?" spurgte Soldaten.

„Hente Penge!" sagde Hexe»; „Du flal vide, at naar Du kommer

ned paa Bunden af Trceet. saa er Du i en stor Gang t der er ganske
lyst, for der brcender over hundrede Lamper. Saa ssr Du tre Dore,
Du kan lukke dem op, Noglcn sidder i. Gaar Dn ind i det forste
Kammer, da s«r Du midt paa Gulvet en stor Kiste, ovenpaa den sidder
en Hund; han har et Par Øjne saa store som et Par Thekopper, men

det flal Du ikke bryde Dig om! Jeg giver Dig mit blaatcernede For-
flæbe, det kan Du brede ud paa Gulvet; gaa saa rafl hen og tag

Hunden, fæt ham paa mit Forklcede, luk Kisten op, og tag ligesaa mange

Skillinger, Du vil. De er allesammen af Kobber; men vil Dn heller
have Solv, saa flal Du gaa ind i det næste Værelse; men der sidder
en Hund, der har et Par Øjne saa store som Mollehjul, men det flal
Du ikke bryde Dig om; sæt ham paa mit Forklæde, og tag Du af
Pengene! Vil Du derimod have Guld, det kan Du ogsaa faa, og det

saa meget, Du vil bære, naar Du gaar ind i det tredje Kammer.

Men Hunden, som sidder paa Pengekisten, har her to Øjne, hvert saa
stort som Rundetaarn. Det er en rigtig Hund, kan Du tro! men det

flal Dn ikke bryde Dig Noget om! sæt ham bare paa mit Forklæde,
saa gjor han Dig ikke Noget, og tag Du af Kisten saa meget Guld,
Du vil!"

„Det var ikke saa galt!" sagde Soldaten. „Men hvad skal jeg
give Dig, din gamle Hex? For Noget vil Du vel have med, kan jeg
tænke!"

„Nej," sagde Hexen, „ikke en eneste Skilling vil jeg have! Du

skal bare tage til mig et gammelt Fyrtoj, som min Bedstemoder glemte,
da hun sidst var dernede!"

„Naa! lad mig faa Strikken om Livet!" sagde Soldaten.

„Her er den," sagde Hexen, „og her er mit blaatærncde Forklæde."
Saa krob Soldaten op i Træet, lod sig dumpe ned i Hullet, og
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stub nu, som Hexen sagde, nede i ben store Gang, hvor be mange

hundrede Lamper broendte.
Nu lukkede han ven forste Dor op. Uh! der sad Hunden med

Øjnene saa store som Thekopper og gloede paa ham,
„Du er en net Fyr!" sagde Soldaten, satte ham paa Hexens For-

flæbe, og tog ligesaa niange Kobberpenge, han kunde have i sin
Lomme, lukkede saa Kisten, satte Hunden op igjen, og gik ind i det

andet Virrelse. Eja! der sad -Hunden med Øjne saa store som et

Mollehjul,
„Du skulde ikke se saa meget paa mig!" sagde Soldaten, „Du

kunde saa ondt i Øjnene!" og saa satte han Hunden paa Hexens For-
flæbe; men da han saae de mange Solvpenge i Kisten, smed han alle

de Kobberpenge, han havde, og fyldte Lommen og sit Tornyster med

det bare Solv, Nu gik han ind i det tredje'Kammer! — Nej, det var

cekelt! Hunden derinde havde virkelig to Øjne saa store som Runde-
taarn! og de lob rundt i Hovedet ligesom Hjul.

„Godasten!" sagde Soldaten og tog til Kasketten, for saadan en

Hund havde han aldrig fét for; men da han nu havde set lidt paa ham,
tcenkte han, at det kunde vcere nok,, lostede ham ned paa Gulvet, og
lukkede Kisten op. Nej Gud bevares! hvor der var meget Guld! han
kunde for det kjobe hele Kjobenhavn og Kagekonernes Snkkergrise, alle

Tinsoldater, Pidske og Gyngeheste, der var i Verden! Jo der var rig-
tignok Penge! — Nu kastede Soldaten alle de Solvpenge, han havde
fyldt sine Lommer og sit Tornyster med, og tog Guld i Stedet, ja alle

Lommerne, Tornysteret, Kasketten og Stovterne blev fyldte, saa han
knap kunde gaa. Nu havde han Penge! Hunden satte han op paa

Kisten, slog Doren i og raubte saa op gjennem Trceet:

„Hejs mig nu op, Du gamle Hex!"
„Har Du Fyrtojet med?" spurgte Hexen.
„Det er sandt! sagde Soldaten, „det havde jeg nccr rent glemt!"

og nu gik han hen og tog det, Hexen hejsede ham op, og saa stod han
igjen paa Landevejen, med Lommer, Stovler, Tornyster og Kasket fulde
af Penge.

„Hvad vil Du nu med det Fyrtoj?" spurgte Soldaten,

„Det kommer ikke Dig ved!" sagde Hexen, „nu har Du jo faaet
Penge! Giv mig bare Fyrtojet!"
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„Snik snak!" sagde Soldaten, „vil Du strax sige mig, hvad Du

vil med det, eller jeg trcekker min Sabel ud og hugger dit Hoved af!"
. „Nej!" sagde Hexen.

Saa huggede Soldaten Hovedet af'hende. Der laa hun! Men han
bandt alle sine Penge ind i hendes Forkloede, tog det som en Bylt paa

Ryggen, puttede Fyrtojet i Lommen, og gik lige til Byen.
Det var en dejlig By, og i det dejligste Vcertshus tog han ind

og forlangte de allerbedste Voerelser og Mad, han holdt af, for nu

var han rig, da han havde saa mange Penge.
Tjeneren, som skulde pudse hans Skovler, syntes rigtignok, at det

var nogle lojerlige gamle Stovler, saadan en rig Herre havde, men

han havde endnu ikke kjobt sig nye; næste Dag fik han Stovler at gaa

med og Klceder, som var pcene! Nu var Soldaten blevet en fornem
Herre, og de fortalte ham om al den Stads, som var i deres By, og

om deres Konge og hvilken nydelig Prindsesse hans Datter var.

„Hvor kan man faa hende at se?" spurgte Soldaten.

„Hun er slet ikke til at faa at se!" sagde de Allesammen, „hun
bor i et stort Kobberslot med saa mange Mure og Taarne om. Ingen
uden Kongen tor gaa ud og ind til hende, fordi der er spaaet, at hun
stal blive gift med en ganske simpel Soldat, og det kan Kongen ikke lide!"

„Hende gad jeg nok se!" tcenkte Soldaten, men det kunde han jo
siet ikke faa Lov til.

Nu levede han saa lystig, tog paa Komedie, kjorte i Kongens Have
og gav de Fattige saa mange Penge, og det var smukt gjort! Han
vidste nok fra gamle Dage, hvor slemt det var ikke at eje en Skilling!
— Han var nu rig, havde pcene Kloeder, og fik da saa mange Venner,
der Alle sagde, at han var en rar En, en rigtig Kavaler, og det kunde

Soldaten godt lide. Men da han hver Dag gav Penge ud, og flet

ingen fik ind igjen, saa havde han tilsidst ikke Mer end et Par Lirer

tilbage og maatte flytte bort fra de smukke Voerelser, hvor han havde
boet, og op paa et lille bitte Kammer, helt inde under Taget, selv
borste sine Stovler og sy paa dem med en Stoppenaal, og ingen af

hans Venner kom ril ham, for der var saa mange Trapper at gaa

op ad.
Det var ganste mork Aften, og han kunde ikke engang kjobe sig et

Lys; men saa hustede han paa, at der laa en lille Stump i det Fyrtoj,
han havde taget i det hule Trce, hvor Hexen havde hjulpet ham ned.
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Han fik Fyrtojet og Lysestumpen frem: men lige idet han slog Ild og

Gnisterne flos fra Flintestenen, sprang Doren op, og Hunden, der havde
Njne saa store som et Par Thekopper, og som han havde set nede

under Trceet, stod foran ham og sagde: „Hvad befaler min Herre?"
„Hvad for Noget!" sagde Soldaten, „det var jo et morsomt Fyrroj,

kan jeg saaledes faa, hvad jeg vil have! Skaf mig nogle Penge!" sagde
han til Hunden; og vips var den borte, vips var den igjen og holdt
en stor Pose fuld af Penge i sin Mund!

Nu vidste Soldaten, hvad det var for et dejligt Fyrtoj! slog han
én Gang, kom Hunden, der sad paa Kisten med Kobberpengene, slog
han to Gange, kom den, som havde Solvpenge, og slog han tre Gange,
kom den, der havde Guld, — Nu flyttede Soldaten ned i de smukke
Bcerelser igjen, kom i de gode Klceder, og saa kjendte strax alle hans
Benner ham, og de holdt saa meget af ham. —

Saa toenkte han engang: „Det er dog noget lojerligt Noget, at

man ikke maa faa den Prindsesse at se! hun skal vcere saa dejlig, siger
de Allesammen, nten hvad kan det hjcelpe, naar hun altid skal sidde
inde i det store Kobberslot med de mange Taarne? — Kan jeg da siet
ikke faa hende at se? — Hvor er nu mit Fyrtoj?" og saa slog han
Ild, og vips kom Hunden med Lijne saa store som Thekopper.

„Det er rigtignok midt paa Natten," sagde Soldaten, „men jeg
vilde saa inderlig gjerne se Prindsessen, bare et lille Djeblik!"

Hunden var strax ude ad Doren, og for Soldaten tcenkte paa det,
saae han den igjen med Prindsessen, hun sad og sov paa Hundens Ryg
og var saa dejlig, at Enhver kunde se, det var en virkelig Prindsesse:
Soldaten kunde slet ikke lade vcere, han maatte kysse hende, for det

var en rigtig Soldat.

Hunden lob saa tilbage igjen med Prindsessen; men da det blev

Morgen, og Kongen og Dronningen skjoenkede The, sagde Prindsessen,
hun havde dromt saadan en underlig Drom i Nat om en Hund og en

Soldat. Hun havde redet paa Hunden, og Soldaten havde kysset hende.
„Det var saamoen en pren Historie!" sagde Dronningen.
Nu siulde en af de gamle Hofdamer vaage ved Prindsessens Seng

nceste Rat, for at se, om det var en virkelig Drom, eller hvad det

kunde vcere.

Soldaten lcengtes saa forsircekkelig efter igjen at se den dejlige
Prindsesse, og saa kom da Hunden om Natten, tog hende og lob, alt
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hvad den kunde, men den gamle Hofdame tog Vandstovler paa og lob

ligesaa stcerkt bagefter; da hun nu saae, at de blev borte inde i et stort
Hus, tcrnkte hun: „nu vsd jeg, hvor det er!" og skrev med et Stykke
Kridt et stort Kors paa Porten, Saa gik hun hjem og lagde sig, og

Hunden kom ogsaa igjen med Prindsessen; men da den saae, at der

var skrevet et Kors paa Porten, hvor Soldaten boede, tog den ogsaa
et Stykke Kridt og satte Kors paa alle Portene i hele Byen, og det

var klogt gjort, for nu kunde jo Hofdamen ikke finde den rigtige Port,
naar der var Kors paa dem allesammen.

Om Morgenen tidlig kom Kongen og Dronningen, den gamle Hof-
dame og alle Officererne sor at se, hvor det var, Prindsessen havde oæret!

„Der er det!" sagde Kongen, da han saae den forste Port nied et

Kors paa,

„Nej, det er der, min sode Mand!" sagde Dronningen,'der saae
den anden Port med et Kors paa.

„Men der er et, og dsr er et!" sagde de Allesammen; hvor de

saae, var der Kors paa Portene. Saa kunde de da nok se, det kunde

ikke hjcelpc noget, at de sogte.
Men Dronningen var nn en meget klog Kone, der kunde Mere

end at kjore i Kareth, Hun tog sin store Guldsax, klippede et stort
Stykke Silketoj i Stykker, og syede saa en lille nydelig Pose; Ven

fyldte hun med smaa, fine Boghvedegryn, bandt den paa Ryggen af
Prindsessen, og da det var gjort, klippede hun et lille Hul paa Posen,
saa Grynene kunde drysse hele Vejen, hvor Prindsessen kom.

Om Natten kom da Hunden igjen, tog Prindsessen paa sin Ryg,
og lob med hende hen til Soldaten, der holdt saa meget af hende og
vilde saa gjemre have vceret en Prinds, for at faa hende til Kone.

Hunden maerkede slet ikke, hvorledes Grynene dryssede lige henne
fra Slottet og til Soldatens Bindue, hvor den lob op ad Muren med

Prindsessen. Om Morgenen saae da Kongen og Dronningen nok,

hvor deres Datter havde vceret henne, og saa tog de Soldaten og satte
ham i Kachotten.

Der sad han. Uh, hvor der var morkt og kjedeligt. og saa sagde
de til ham: imorgen skal Du hcenges! Det var ikke morsomt at hore,
og sit Fyrtoj havde han glemt hjemme paa Bcertshuset. Om Morgenen
kunde han mellem Jernstcengerne i det lille Vindue se Folk skynde sig
ud af Byen for at se ham hoenges. Han horte Trommerne og saae Sol-
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daterne morschere. Alle Mennesker lob afsted; der var ogsaa en Sko-

magerdreng med Skjodskind og Tofler paa, han travede saadan i Galop,
at hans ene Toffel floj af og lige hen mod Mnren. hvor Soldaten sad
og kigede ud mellem Jernstcengerne.

„Ej, Dn Skomagerdreng! Dn skal ikke have faadant et Hastvoerk,"
sagde Soldaten til f)ani: „der bliver ikke Noget af. for jeg sommer!
Men vil Du ikke lobe hen, hvor jeg har boel, og hente mig mitFyrtoj?
saa skal Dn faa en Ti-Ore! men Du maa tage Benene med Dig!"
Skomagerdrengen vilde gjerne have. Ti-Oren og pilede afsted hen
efter Fyrtojet, gav Soldaten det. og — ja, nu stal vi faa at hore!

Udenfor Byen var der muret en stor Galge, rundt om stod Sol-
daterne og mange hundrede tusende Mennesker. Kongen og Dronningen
sad paa en dejlig Throne lige overfor Dommeren og det hele Raad.

Soldaten stod allerede oppe paa Stigen; men da de vilde slaa
Strikken om hans Hals, sagde han, at man jo altid tillod en Synder,
for han udstod sin Straf, at faa et uskyldigt Onske opfyldt. Han vilde

saa gjerne ryge en Pibe Tobak, det var jo den sidste Pibe, han fik i

denne Verden.
Det vilde nu Kongen ikke sige Nej til, og saa tog Soldaten sit

Fyrtoj og slog Ild, en, to, tre! Og der stod alle Hundene, den med

Ojne saa store som Thekopper, den med Ojne som et Karethhjnl og den,
der havde Øjne saa store som Rundetaarn!

„Hjcelp mig nu, at jeg ikke bliver hcengt!" sagde Soldaten. Og
saa soer Hundene ind paa Dommerne og hele Raadet, tog En ved

Benene og En ved Noesen og kastede dem mange Favne op i Vejret, saa
de faldt ned og sloges rent i Stykker.

„Jeg vil ikke!" sagde Kongen; men den største Hund tog bande

ham og' Dronningen og kastede dem bag efter alle de Andre. Da blev

Soldaterne forskrcekkede, og alle Folkene raabte: „Lille Soldat, Du skal
virre vor Konge og have den dejlige Prindsesse!"

Saa satte de Soldaten i Kongens Kareth, og alle tre Hunde
dandsede foran og raabte „Hurra!" og Drengene peb i Fingrene, og
Soldaterne prcesenterede. Prindsesse» kom ud af Kobberslottet og blev

Dronning, og det kunde hun godt lide! Brylluppet varede i otte Dage,
og Hundene sad med til Bords og gjorde store Ojne.

H. C And ersen.
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10. Den Vidunderlige Hr7rdeftdfte.
^er levede engang i gamle Dage en Konge, fom hed Dumbr.

Han herskede over Äst- og Vestbotnien, og havde tre Dottre, der hed
Helga, Drifa og Sigtuna. Han holdt meget af dem alle Tre, og derfor
kaldte han alle Rigets Troldmcend sammen og spurgte dem om de sfære
Borns Skoebne. Der kom nu en overmande stor Mcenge Troldmcend,
og de spaaede Kongen, at en Ulykke vilde træffe Prindsesserne, dersom

han ikke i tyve Aar holdt dem indespærrede, saa de ikke kom ud i

fri Luft.
De tre Born blev da omhyggeligt passede inde i Slottet, og da

de var blevet storre, byggede man paa Kongens Befaling et nydeligt
Glashus til dem. Dar boede de glade og vel fornojede og blev over-

maade dejlige.
Lidt efter lidt voxede de op til fljonne Jomfruer. Nu begyndte

de at lcenges ester den friske Luft og efter at komme nd under den

dejlige blaa Himmel. Da Kongen saae, hvor blege og sorgmodige de

gik omkring i deres Glasbolig, tænfte han ved sig selv: „Min yngste
Datter, Helga, bliver jo femten Aar til Pintsedag; lcenger kan man

da ikke med Billighed plage de stakkels Born! De er voxne nu, saa

hvad Ulykke skulde der vel kunne tilstode dem?"

Han gav saa en Dag de tre Frokener Lov til at spadsere ude i

den smukke Slotshave. Borgvagten og Livdrabanterne, der stod under

Kommando af Kongens Andlings-Kcempe, fik Befaling til at ledsage
dem. Den Koempe var forresten saa stor og smuk, at naar de gamle
Koner kigede ind i Slotsgaarden og fik Äje paa ham, flog de Hoenderne
sammen over Hovederne og skreg i Henrykkelse Alle med sn Mund:

„Ak, Herre Jemini, hvad det dog er for en dejlig Karl!"

Men hor nu, hvilken Ulykke der ramte Prindsesserne!
Neppe havde de begyndt, muntre og glade, at lobe oni, at fole

paa de gamle, tykke Trceer og at klattre op paa et hojt, mosgroet

Fjeld, for Fjeldet pludselig tog paa at ryste og sitre. Med Et spaltede
det sig, saa der blev en gabende Aabning, og flugte de tre unge Piger
lige for Livgardisternes Äjne. Alle stod som forstenede. Kun den

tapre Koempe styrtede til, greb fat i Klipperne og rev dem noesten
fra hverandre; men i det Samme soer et gloende Jldsva-rd nd af

Aabningen og drcebte ham. Da tog alle Soldaterne paa at lobe og



Den vidunderlige Hyrdeflgjte, 63

flyndte sig saa hurtigt, de kunde, til Kougen og fortalte ham det sorge-
lige Eventyr. Der blev stor Sorg ved Hoffet. Kongen hensank fra
den Time i dyb Forknythed, og alle Ting — selv Rigets Anliggender
— var ham ligegyldige.

Nu levede der imidlertid ved Hoffet tre saakaldte Hejmdalere eller

Vismcend. De tilbod at opsoge Priudsesserne og fik ogsaa Tilladelse
af Kongen til at medtage saa mange Tjenere, som de troede, de kunde

faa Brug for. De udsogte saa en hel Meengde Slotsbetjeute; men da

Staldkarlen Gylpho meldte sig, lo de af ham og jog ham bort.

De sogte derpaa omkring i det ganste Land efter Priudsesserne,
men kunde slet ikke finde dem; og da de tilsidst ikke havde Mer at

spise, vendte de med uforrettet Sag tilbage til Slottet og bad om Lov
til endnu en eneste Gang at maatte drage ud og forsøge deres Lykke:
maaske vilde de saa vcere heldigere! Kongen tillod dem det og gav dem

endnu flere Tjenere med end forste Gang. Gylpho kom atter og bad

om, at man vilde tage ham med; men Hejmdalerne viste ham bort med

spottende Ord, og red afsted med deres store Folge.
Gylpho blev sorgmodig, og gik ud i den noerliggende Skov. Af

bare Smerte og Harme gav han sig til at foelde et tykstammet Trce.

Pludselig traadte saa en gammel, graahaaret Mand, som var meget
storre end almindelige Mennesker, hen til ham, saae leende paa hans
Arbejde og sagde spottende: „Naa saa dat kalder Du at hugge Bed,
taabelige Dreng! Giv mig din Oxe, saa flal jeg vise Dia, hvorledes
man flal klove et Trce!"

Nu mcrrkede Gylpho nok, at han havde at gjore med en Skov-

trold; han vidste kun ikke, om det var den onde Ahtolajnen eller Kcempen
Halgriin eller Hirmn eller Kilka eller Perkele selv. Derfor overvejede
han et Ojeblik, hvad der var at gjore, og huggede saa sin Oxe saa
dybt ned i Egen, som han kunde. Da han havde gjort det, anstillede
han sig, soni om han ikke kunde faa den ud igjen, og sagde bedende til

Skovaanden: „Kjcere Onkel, vil I ikke gjore mig den Tjeneste med

Jere Fingre at gjore Spalten storre, saa jeg kan faa min Oxe
ud igjen!"

Skovtrolden, som ikke anede Ondt, lagde tjenstvillig Fingrene ned

i Spalten; men Gylpho trak hurtigt Oxen ud, og den Gamle var i

Klemme. Forst rystede og ruflede han i Trceet, men han kunde slet
ikke faa Fingrene fri; og saa begyndte han at trygle og give gode Ord.
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Gylpho sagde imidlertid ganske rolig: „Om Du ogsaa klunker nok saa

meget, giver jeg Dig ikke fri, for Dn siger mig, hvor de tre Prind-
fesser sidder fangne."

„Er det ogsaa vift, at Du slipper mig los, naar jeg fortceller Dig
dét?" spurgte Skovaanden.

„En Mand er en Mand, og et Ord er et Ord," svarede Gylpho.
Saa aabenbarede Aanden han: Hemmeligheden og sagde: „Alle tre

Kongedottre er i den gamle Fjeldkonge Kammos Magt. Den Angste
af dem sidder fangen i et Jernkanimer, der ligger dybt inde i Fjeldet,
hundrede Favne under Jorden; hun har en Jernkrone paa Hovedet og

en Jernring paa Fingren. Den Næstældste bor hundrede Favne loen--

gere nede; hun sidder i et Solvkammer, har en Solvkrone paa Hovedet
og en Solvring paa Fingren. Den celdste Prindsesse bor igjen hun-
drede Favne tængere nede, i et Guldkammer; hun har en Guldkrone

paa Hovedet og et Gnldbaand om Fingren." — „Ja det er jo meget

rart, at jeg fik dot at vide," sagde Gylpho, „men hvordan skal jeg nu

befri dem?" — „Hoho," lo den Gamle, „det kan aldrig falde saa

vansteligt. Naar Dn blot vil slippe mig nd af Klemmen, skal jeg, saa

sandt jeg hedder Pellervojnen, give Dig Alt, hvad Dn behover dertil."

Saasnart Gylpho horte, at hans Fange var den godmodige Aand

Pellervojnen. blev han meget glad; ojeblikkelig huggede han Træet itu

og befriede den Gamles Fingre. Da trak Trolden en hundrede Favne

lang Strikke, et Sværd, en Flaste, fyldt med Livsens Band, samt en

Hyrdeflojte op af Lommen og sagde: „Alt dét stal Dn bruge til at

stige ned i Fjeldet. Saasnart Fuldmaanen staar op over Bjergene der-

henne, behover Dn bare at gaa ind i Skoven og blæse i Hyrdeflojten,
saa stal jeg strar være hos Dig."

Derpaa forsvandt Pellervojnen; men Gylpho gik glad hjem til

Slottet og oppebiede dér Hejmdalernes Tilbagekomst. De kom kort

efter, rigtignok med tomme Hænder, men med Munden fuld af store

Ord. De roste sig nemlig meget af de store Farer til Lands og til

Bands, som de havde udsat sig for; alligevel havde de hele Tiden kun

tænkt og haabet paa at finde Kongedottrene. De pralede ogsaa af, at de

bestandig havde været lige ved Prindsessernes Spor, og at de næsten havde

fundet det; det var bare i det afgjorende Ojeblik sluppet dem af Syne.
Endvidere vidste de at fortælle om mange vidunderlige og sælsonune

Ting: om de onde, troldomskyndige Laplændere, oni de noverstuelige
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Snemarker, hvor Vandringsmandens Fod efterlod blodige Spor, om

Scelhundene, der solede sig paa Isbjergene, og om Nordlyset, der om

Natten spcendte sit guldvirkede Straaletoeppe ud paa Himlen. Men —

hvad nyttede Alt dat? Prindsesserne var og blev borte, og Kongen
blev endnu mere bedrovet og tungsindig end for.

Da traadte Gylpho hen for Kongens Throne og bad ham saa
inderligt om Lov til at maatte drage ud og opsøge hans Dottre: „Jeg
tror nok, jeg ved lidt Besked om, hvor de er henne," sagde han.
„Hejmdalerne kan for mig gjerne blive hjemme; thi jeg soger kun efter
mit eget Hoved." Kongen opfyldte hans Bon, men tilfojede bedrovet:
„Du vil neppe erfare Noget om mine Dottre, eftersom klogere Folk end
Du ikke har formaaet det. Men siden Du har saadan Lyst til at prove
din Lykke, kan Dn jo gjerne forsoge. Rejs da, og Vorherre vcere

med Dig!"
Saasnart Fuldmaanen steg op over Bjergene, begav Gylpho sig

vel til Mode paa Vej og tog Pellervojnens Gaver med sig. Da han
kom ind i Skoven, bloeste han i den lille Hyrdeflojte: og i samme Nu

stod den hjælpsomme Skovaand for ham og spurgte: „Er Du beredt
til at gaa med?" — „Ja, vel er jeg d«t," svarede Gylpho. — „Saa
folg mig!" sagde Pellervojnen og gik i Forvejen.

Men Hejmdalerne havde af NyFgjerrighed sneget sig bag den mo-

dige Gylpho og havde forbavsede sat Skovaanden komme. I lang Af-
stand fulgte de nu efter dem Begge, uden at hverken Gylpho eller
Trolden havde fjerneste Anelse om, at deres Vandring blev udspejdet
af misundelige Ljne.

Endelig standsede Pellervojnen foran en hoj og mcegtig Klippe-
masse, pegede paa en dyb og hemmelighedsfuld Aabning og sagde:
„Her er Indgangen. Jgjennem den skal Du stige ned i Fjeldet." —

„Ja, ttcicir det ikke er Andet end det," sagde Gylpho, „saa er der

Ingenting i Vejen. Saadant et Grcevlingehul gjor mig slet ikke forknyt."
Derpaa hissede Skovaanden den raste Ungersvend ned, og soer selv

bagefter. Da de var kommet hundrede Favne ned under Jorden, støbte
de paa en vceldig Jerndor, som spcerrede dem Vejen. „Trcek dit

Svoerd ud,", sagde Pellervojnen, „og hug Porten itu!" Gylpho gjorde,
som Aanden befalede, og strax styrtede Porten ind. De kom nu til et

Jernkammer; dsr sad den yngste Prindsesse med en Jernkrone paa

Hovedet og en Jernring paa Fingren. Hun blev bevogtet af Bjerg-
5
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trolden, den oeldgamle Kammo, som havde et stort Horn og kun st Lise
midt i Panden. Han saae op med sit rindende Øje og spurgte Konge-
datteren: „Oho, lugter her ikke af Menneflekjod?" — „Voer Du bare

rolig!" svarede den kloge Helga, „det var en Ravn, der flos forbi med

et Stykke Kjod i Ncebet; det maa voere dst, Du kan lugte."
Bjergmanden var meget gammel, hans eneste Oje var ved den

lange Brug blevet slovet, og tilmed voxede hans lange Ojenhaar ned

paa Kinderne og formorkede Synet: han kunde derfor ikke opdage
Ungersvenden, men troede Prindsessen paa hendes Ord og slog sig
til Ro.

I Hallen var der en stor, glodende Ovn, og ved den laa en stor

Jernstang, som Bjcrgtrolden brugte til at rore op i Kullene med.

Ganske sagte tog Gylpho den, gjorde den gloende i Enden og stak
den ind i Kammos eneste Oje. Fuld af Smerte og Fortvivlelse sprang
Aanden op, tog vaklende frem for sig med Hcendernc og brolte dertil

saa stcerkt og lydeligt, at det gav Gjenlyd i hele Fjeldet. Da han
imidlertid var blind, kunde han slet ikke faa fat paa sin Fjende; men

Gylpho saae hurtigt sit Snit og afhuggede Troldens Hoved.
Da nn dst vel var overstaaet, sagde Pellervojnen: „Det var godt

hugget, min Dreng; det kommer der ud af tidlig at ove sig paa at

foelde Egestammer. Nu er altsaa Prindsesse Helga befriet! Lad Kronen

blive her, men brcek Jernringen i to Stykker! Du skal give hende den

ene Halvdel og selv beholde den anden."
Saaledes gjorde han, og Kongedatteren fulgte med dem. Skov-

aanden hissede dem Begge hundrede Favne dybere ned i Fjeldet, og

soer selv bagefter. De kom saa til en Solvdor, som Ungersvenden med

sit skarpe Svcerd strax huggede midt over. I Solvkamret indenfor
fandt de Drifa, den noestceldste Prindsesse, prydet med kostbare Solv-

smykker. Her lod de ogsaa Kronen blive tilbage; men Ringen huggede
Gylpho i to Stykker, gav Kongedatteren den ene Halvdel og beholdt
selv den anden.

Derpaa steg de alle Fire hundrede Favne dybere ned i Fjeldet
og fandt her Guldkamret, hvor Prindsesse Sigtuna sad fangen. Dsr

gjorde de, ligesom de havde gjort de to andre Steder. Og da saa
de tre Sostre havde omfavnet hinanden med inderlig Glcede, tiltraadte

de strax Tilbagerejsen. . . . Hor nu imidlertid, hvad der flete!
De tre onde Hejmdalere lurede ved Fjeldets Indgang paa den
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modige Gylpho for at drcebe ham. Da nu Skovaanden havde faaet
trukket de tre Kongedottre op og lige skulde til at drage i Strikken,
som Gylpho klyngede sig fast ved, sprang Skurkene til og huggede
Tovet over. Gylpho styrtede med Lynets Fart ned i det skumle Fjeld
og blev liggende bedovet i Dybet; Skovaanden forfcerdedes og lob sin
Vej: men Hejmdalerne gik hen til de tre Prindsesser og tvang dem til
at svcerge paa, at de vilde bevidne for deres Fader, at Alt var sandt,
hvad de havde i Sinde at berette Kongen. I deres store Rod gik
Prindsesserne ind derpaa, hvorefter Hejmdalerne forte dem op paa
Slottet. Dsr blev, som man vel kan teenke sig, stor Fryd og Glcede.

Hejmdalerne fortalte under vceldige Pralerier, hvorledes de med stor
Anstrengelse havde befriet Prindsesserne, og Kongen troede dem ligesaa
vel som sine egne Dottre og lod Hoedersbevisninger og Wresposter
regne ned over dem for deres kjoekke Bedrift.

Imidlertid gik Gylpho i Glemmebogen; kun Prindsesserne toenkte

paa ham, men turde ikke sige et eneste Ord om ham paa Grund af
deres Ed.

Lad os nu se, hvordan det var gaaet den stakkels Ungersvend.
Da han kom til sig selv igjen efter sin lange Besvimelse, folie han sig
meget mat og svag; desuden var han blevet haardt saaret ved det tunge
Fald. Heldigvis kom han til at huske paa Flasken, fyldt med Livsens
Vand, soni Skovaanden havde givet ham, og som ved et Under ikke var

gaaet itu, da han styrtede ned i Fjeldet: han satte den for Munden og
tog sig en dygtig Slurk. Da fyldtes han ojeblikkelig af nyt Liv, sprang
munter og livlig op og folte sig saa frisk som en Fist. Han gav sig
nu til at vandre om i Klippehulen og tcenkte loenge over sin sorgelige
Skcebne; og da han ikke havde Noget at tage sig for, stak han Hcenderne
i Lommen. Der sandt han til sin store Gloede den lille Hyrdeflojte,
som han aldeles havde glemt. Af Kjedsomhed gav han sig til at spille
paa den, og neppe havde den forste Tone lydt, for den brave, skikkelige
Pellervojnen stod hos ham og spurgte: „Hvorfor er Du saa bedrovet,
min Son?" — „Den, der er sorgmodig, toenker ikke paa Honning-
kager!" svarede Gylpho; „jeg har lykkelig og vel befriet Prindsesserne,
og nu sidder jeg selv indespcerret her i Klippen!" — „En Ravn kunde
vel nok voere istand til at bcere Dig bort herfra?" spurgte Oldingen.
— „Aa ja," svarede Gylpho, „det kunde den vist godt; for jeg er

blevet saa mager som en Hejre hernede."
5
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Skovaanden hentede da en Ravn; Gylphv satte sig paa dens

Vinger, og kom atter op til den lyse Jord, hvor Fuglen satte ham af

og flos videre.

Ungersvenden overvejede, hvad han nu stulde gjore; han vovede

ikke at gaa til Slottet for de onde Hejmdaleres Skyld, og i hele den

vide Verden havde han ikke en eneste Slagtning, han kunde ty til.

Men da han havde en ren Samvittighed, fattede han Mod og tcenkte

ved sig selv: „Man stal ikke springe, for man trceffer paa en Groft."

Han gik altsaa bestandig videre, indtil han naaede Kongerigets Grcendser.
Der fik han pludselig Oje paa Rogen fra en Smedje; og da han altid,

naar han forhen havde redet Heste hen at blive beslaaede, havde havt
stor Lyst til den Beskceftigelse, fik han det gode Indfald at gaa i Lcere

hos Smeden.
Da der var gaaet en Tid, fik Smeden Bud om at konime op paa

Slottet. Han var nemlig en overmande dygtig og kunstfcerdig Mester,
som med Snille forstod at arbejde i Jern og Kobber; og da den yngste
Prindsesse havde faaet Lyst til at besidde netop saadan en Krone, som

hun havde havt paa inde i Fjeldet, mente Alle, at han var den Eneste,
der kunde forarbejde den. Smeden, som aldrig havde sst den Krone,
fik mange Betænkeligheder og vilde ikke paatage sig Arbejdet; men det

hjalp ikke, den gode Konge havde befalet det, og saa maatte det fle.

Efterat Smeden havde hamret og filet meget og under Arbejdet
endnu oftere kloet sig bag Oret, havde han rigtignok faaet dannet

Noget, der lignede en Krone; men den passede slet ikke til Prindsessens
Pande eller Nakke, og Smeden blev derfor sendt bort igjen med samt
sin Krone. „Det toenkte jeg nok," sagde han, da han var kommet

hjem; men han cergrede sig alligevel.
Da Gylpho erfoer Grunden til, at Mesteren var saa vranten,

tcenkte han ved sig selv: „Mon det ikke stulde voere muligt at skaffe
saadan en Krone?" — Og da saa Alle var gaaet til Sengs, gik han
om bag Smedjen og blceste i Hyrdeflojten. En, to, tre! stod den gamle

Pellervojnen hos ham og sagde: „Du blæser jo, saa det formelig vcerker

i Orene paa En! Hvad vil Du mig?" — „Prindsesse Helga," svarede
Gylpho, „vil have lige Magen til den Krone, hijn bar i Fjeldet, og

jeg vilde gjerne staffe hende den." — „®ét stal Du min Tro ogsaa
gjore," sagde Oldingen, og et Ojeblik efter havde han hexet Jernkronen
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bort fra Fjeldkamrct. Gylpho lagde sig nu rolig til at sove, efter at

han havde stillet Kronen ved Siden af sig paa en Boenk.

Tidlig noeste Morgen kom Mesteren for at vcekke ham, og han saae
da til sin store Forundring den smukke Krone. „Hvorfor har Du saa
hemmeligt gjort det dejlige Arbejde?" spurgte han. — „Jeg har slet
ikke gjort det hemmeligt," svarede Lcerlingen, „I maa vistnok have hort
min Hamren og Banken de sidste Noetter!" — „Nej, det har jeg rig-
tignok ikke; men da det nu engang er dit Arbejde, saa gaa Du ogsaa
selv op med det til Prindsessen!" Men det vilde Gylpho ikke. „Det
sommer sig ingenlunde, Mester," sagde han, „at Follet lober fra sin
Moder. Gaa I blot derop og siig paa mine Vegne, at Eders Loerling
har forfcerdiget Kronen."

Smeden gik derop. Prindsessen blev inderlig glad og sagde:
„Den Krone er ganste og aldeles som den, jeg havde paa i Fjeldet,
om den ikke er smukkere." Kongen belonnede saa Smeden rundeligt og

skikkede ham bort, idet han lovede at have ham i Erindring, naar der

senere forefaldt lignende Arbejde ved Hoffet. Smeden vilde nu, hen-
rykt over Kongens Naade, forfoje sig bort og havde allerede gjort sit
Skrabud; da kom pludselig den ncestceldste Prindsesse hen til ham og

bod ham forfcerdige saadan en Solvkrone, som hun havde havt paa i

Fjeldet. Hun havde selv efter Hukommelsen dannet et Monster af den,

og det gav hun ham at se efter. Smeden vendte og drejede loenge
paa Monstret og indsaa klart, at det vilde blive et meget vanskeligt
Stykke Arbejde; nien da han ikke turde sige Nej, tog han det og lovede,
at han skulde gjore sit Bedste.

Da han kom hjem, sagde han til Gylpho: „Hor, lille Ben, er Du

Mand for ogsaa at smede en Solvkrone?" — „Det vod jeg ikke,"

svarede Gylpho; „jeg har rigtignok aldrig lært det, men vi kan jo
forsoge tilsammen, om det vil lykkes os."

Efter et langvarigt og meget mojsommeligt Arbejde fik de saa en

Krone foerdig. Men da Smeden bragte den op paa Slottet, passede
den slet ikke og var saa stor, at den gled helt ned over Prindsessens
Ojne; „desuden," sagde hun, „er den jo ikke engang af ægte Solv."

Hvad var dsr at gjore?
Smeden kom bedrovet og crrgerlig hjem og fortalte sin Loerling

det Hele. Gylpho sagde ikke et Ord, men oppebiede ganske rolig Natten
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og gik saa om bag Smedjen og blæste i sin Hyrdeflojte. Da stod den

gamle, godmodige Skovtrold atter hos ham og sagde: „Du spiller jo
saa dejligt paa Flojte, at selv en Sten maatte rores derved. Hvad er

der i Vejen med Dig?"
„I maa hjælpe mig," svarede Gylpho; „thi nu vil den ncestceldste

Prindsesse ogsaa have den Krone igjen, som hun havde paa i Fjeldet."
— „Naa ikke Andet!" sagde den lystige Gamle, „den stal jeg hente
paa et Ojeblik." Dermed soer han bort, og kom strax efter tilbage
med Kronen.

Men Gylpho, Smededrengen, tcenkte ved sig selv: „Hvem der dog
altid havde saadan en Pudelhund i sin Tjeneste!" Og saa lagde han
Kronen paa Beenken og gik til Sengs.

Som sædvanlig kom Mesteren næste Morgen for at vcekke ham og

opdagede jo strax den prægtige Solvkrone. Da flog han forundret
Hoenderne sammen og raabte: „Du er min Tro ret en dygtig Karl!

Hvad vil Du have for det stjonne Klenodie?" — „Ingenting," sva-
rede Gylpho.

Den ærsige Smed vilde saa have, at han selv skulde bringe Kronen

op paa Slottet; men det vovede Gylpho ikke at gjore for de onde

Hejmdalere, og han sagde: „Nej, det passer sig ikke for mig at gaa op

paa Slottet; Loerlingen maa ikke vcere storre end Mesteren. Hvis I
har Lyst, kan I jo derimod sige, at Eders Lceredreng har forfcerdiget
Kronen."

Da gik Smeden op paa Slottet og blev overmaade hcedret og

rost. Men hans Glæde varede ikke leenge, thi nu kom ogsaa den oeldste
Prindsesse og sagde: „Ej, det maa da vcere en rigtig klog og dygtig
Lceredreng, Du har! Siig til ham, at naar han forfærdiger mig en

Krone Magen til den, jeg bar i Bjerget, saa stal han blive min Gemal

og komme til at dele Thronen med mig."
Snieden lob hurtigt hjem og sagde: „Tag Dig nu sammen og

gjor Dig rigtig Umag! For naar Du forfoerdiger den celdste Prindsesse
saadan en Guldkrone som den, hun havde paa i Fjeldet, saa faar Du

hende til Gemalinde og arver hele Riget."
Snieden besluttede imidlertid i al Hemmelighed at belure sin Loer-

sing og tære ham Kunsten af. Men da Gylpho mærkede, hvad Mesteren
ponsedc paa, lod han som Ingenting, indtil Smeden endelig sov ind ved

Midnatstid. Da listede han sig om bag Smedjen, blæste i sin for-
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trceffelige Flojte, og — en, to, tre! — stod den trofaste Skovaand hos
ham i Maaneskinnet. „Hvorfor kalder Du paa mig, min Son?"

spurgte han. „Du spiller jo saa smukt, saa Vamsene ruudtom i Gran-

ftovene trceder en lystig Springdands!"
Gylpho fortalte, hvad han onstede: og i samme Ojeblik havde han

ogsaa det Forlangte. Inderlig glad gik han til Sengs og lagde Kronen

paa Bcenken.
Nceste Morgengry gik Smeden som scrdvanlig ind til Gylpho, og

opdagede strax til sin store Forundring den herlige Guldkrone. „Du
er en saa stor Kunstner, at jeg visselig aldrig har fét din Sige,"
raabte han i sin Henrykkelse. „Men nu ftal Du min Tro selv bringe
dit dyre Mesterstykke op paa Slottet!"

„Ja nu er det ogsaa paa Tide, at jeg gaar!" mente Gylpho, og

begav sig paa Vej med Kronen i Haanden. Dog gik han ikke ret langt,
for han blceste i Hyrdeflojten. I samme Ojeblik stod Pellervojnen hos
ham. „Men kjcere, bedste Son dog," sagde han, „Du blæser jo saa
stcerkt, at selv en Trommeslager kunde gaa fra Forstanden derover!

Hvad vil Du mig?" Gylpho svarede: „Skaf mig nu blot en Gnld-

vogn og tre staalgraa Gangere!" — „Hoho!" sagde Skovaanden, „er

det saadan fat? Ja dem ftal Du min Sandten faa." Og neppe havde
han sagt de Ord, for en Guldvogn, forspoendt med tre musefarvede
Heste, kjorte frem; i den steg Gylpho ind, og kjorte nok saa strunk og

statelig afsted.
De tre onde Hejmdalere havde imidlertid erfaret, hvad Sigtuna,

den oeldste Prindsesse, havde lovet den, som bragte hende den kostbare
Krone, og derfor havde de lejet nogle Mordere, der skulde lure paa

Smededrengen, droebe ham og bringe dem selv den Guldkrone, han
havde' hos sig. Men da Morderne saae Gnldvognen fare forbi, un-

drede de sig saare over den fornemme, statelige Herre, som sad indeni,
og de tog deres Huer af og lod ham kjore videre i Fred.

Nu soer Knosen i Galop ind i Slotsgaarden, steg ud, og bar

Kronen op paa Slottet. Her forsamledes Alle, Store og Smaa, Hoje
og Lave, for at se og beundre den vidunderlige, magelose Guldkrone.

Og Prindsessen var fcerdig ved at hoppe af Glcede over, at hun endelig
havde faaet ligesaa god en Krone som den, hun havde havt paa i

Bjerget, om ellers ikke den ny var bedre endnn.

Da fattede Gylpho en kraftig Beslutning og samlede alt sit Mod.
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Han tog den ene Halvdel af Jernringen frem, traadte hen til den

yngste Prindsesse og sagde: „Ung Helga, passer dette Stykke her ikke
til Eders Ring?" Man satte de to Stykker sammen, og alle de konge-
lige Raadsherrer saae, at de passede fuldstoendig sammen, og indestod
for det.

Derpaa traadte Gylpho hen til den ncestceldste Prindsesse, gav
hende den ene Halvdel af Solvringen og spurgte: „Skjonne Drifa,
passer dette Stykke i Eders Solvring?" Da man undersogte det, blev

ogsaa det befundet at vcere ganske rigtigt, og alle Kongens Raader
bevidnede det.

Da traadte Gylpho endelig hen til den oeldste Prindsesse og sagde:
„Dejlige Sigtuna, siig mig, Huldeste af alle Kongedottre, er det ikke

Halvdelen af Eders Guldring?" Da erklcerede alle Kongens Raader,
at det var saaledes.

Men hvad saa videre? — Den oeldste Prindsesse satte Guldkronen
paa sine fagre Lokker og sagde til Gylpho: „Det kan ikke vcere Andet:
nu er Du min, og jeg er din, og hele Riget er ogsaa dit!" En utallig
Mcengde Gjcester blev indbudt, og Brylluppet blev fejret med saadan
Pragt, at man slet ikke kan gjore sig nogen Forestilling derom. — Ved
samme Lejlighed kom ogsaa Sandheden for en Dag, og den unge
Konge straffede da de tre Hejmdalere saalunde: den Ene af dem maatte
altid gaa omkring i store Sivsko, den Anden lod han ride paa en fliden
So, og den Tredje gik aldeles fri for Straf. — Men de tre Kroner
optog han i det kongelige Vaaben, og der staar de endnu den Dag idag.

Ved „Jerusalems Skomager".



il. Askepot.
(5h rig Mands Kone blev syg. Do hun solle, det vor til Doden,

kaldte hun sin eneste Datter hen til sit Sygeleje og sagde: „Bliv god
og from, saa vil den gode Gud voere med Dig, og jeg vil fra Himlen
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se ned til Dig og omsvoeve Dig!" Da hun havde sagt det, lukkede hun
sine Ojne og dode. — Datteren gik hver Dag ud og grced paa hendes
Grav og blev from og god, som hun havde lovet. Sneen bredte sit
hvide Lagen over Graven; men da Foraarssolen ligesom aandede det

bort, tog Manden sig en anden Kone.

Hun havde tvende Dottre med sin forste Mand; de var begge
smukke at se til, men i Hjertet var de onde og hovmodige. Da Bryl-
luppet var forbi, og de drog ind i Huset, fik det stakkels Barn af forste
Wgteskab onde Dage. „Hvad stal det heeslige Dyr i Voerelserne?"
sagde Stedmoderen, „afsted med hende ud i Kjokkenet! Vil hun have
Foden, saa stal hun min Sandten fortjene den; hun kan vcere vor

Tjenestepige!" Og Stedsostrene tog hendes Kloeder fra hende, gav hende
en gammel, forflidt graa Kjole og sagde: „Den er god nok til Dig!"
Fa de lo hende ovenikjobet ud, og jog hende saa ud i Kjokkenet.

Der maatte det stakkels Barn gjore alt det strengeste Arbejde:
staa op for Dag, bcere Vand, gjore Ild paa, koge og vaste. Sted-

fostrene gjorde hende desuden al den Fortrced, de kunde; de drillede

hende og rystede Wrter og Lindser ud i Asten, saa hun maatte sidde
hele Dage og stille dem ad og pille de gode ud. Og naar hun saa
om Aftenen var rigtig troet, havde hun ingen Seng at ligge i, men

maatte lægge sig ved Skorstenen i Asten. Deraf kom hun til at se
stovet og stiden nd, hvorfor de gav hende Navnet „Askepot."

Da nu Faderen engang stulde til Marked, spurgte han begge
Stedsostrene, hvad de onflede, han stulde bringe med hjem til dem.

„Smukke Klceder," sagde den Ene, og den Anden vilde have Perler og

Wdelstene. „Naa og hvad vil Du have, Askepot?" spurgte han. „Det
forste lille Trae, I finder paa Eders Vej, Fader!" svarede Astepot.
Han kjobte saa Kloeder, Perler og Wdelstene til sine to Steddottre; og
da han paa Hjemvejen red gjennem en lille Lund, fandt han en Hassel-
bust lige midt i Vejen, — den tog han med sig, og da han kom hjem,
gav han Steddottrene, hvad de havde forlangt, men Astepot gav han
Hasselbusten. Astepot tog den, bragte den til sin Moders Grav, plan-
tede den derpaa og vandede den rigelig med sine Taarer; og den

fæftebe Rodder og voxte og blev et herligt Troe. Astepot gik tre Gange
om Dagen derud og bad og grced under Troeet; og hver Gang satte
en lille Fugl sig i det og gav hende, hvad hun onstede sig.

Men det begav sig, at Kongen lod anstille en stor Fest, som stulde
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Vare tre Dage, for at hans Son kunde udsoge sig en Brud. De to

Stedsostre, som ogsaa var indbudne, kaldte paa Astepot og sagde: „Kom
herop, kcem vort Haar, borst vore Sko og spænd os dem paa Fodderne,
vi stal dandse paa Kongens Bal!" Det gjorde Askepot og græd derved,
thi hun vilde ogsaa gjerne have Bæret med til Dandsen. Hun gik ind

og bad Stedmoderen om Tilladelse til at maatte folge med „Du har
jo ingen Klæder paa Kroppen, Askepot, og kan ikke dandse, og vil dog
med til Bryllup!" svarede Stedmoderen. Men da Astepot blev ved at

bede hende, sagde hun endelig: „Jeg vil ryste en Skaal fuld Lindser ud

i Asken; dersom Du kan sanke de gode iblandt dem op paa to Timer,
stal Du faa Lov at gaa med." Og hun rystede virkelig Lindserne i

Asken. Men Aflepot gik ad Bagdoren ud i Haven og kaldte: „I tamme

Duer, I Turtelduer, alle I Fugle under Hinilen, koinmer og hjælper
mig at sanke Lindserne!

I mig de gode give,
De slette Eders btioe!'

Da kom to hvide Duer flyvende ind ad Kjokkenvinduet, derefter
Turtelduerne, og endelig slagrede og floj alle Fugle under Himlen ind

og samledes omkring Aflen. Og Duerne nikkede med Hovedet og be-

gyndte pik! pik pik! og de Andre begyndte ogsaa pik! pik! pik! og de

sankede alle de gode Lindser i Skaalen., Saa da en Time var omme,
var de allerede færdige og floj bort igjen. Astepot bragte nu Sted-
moderen Skaalen og glædede sig ved Tanken om, at hun kom >ued til

Bryllup. Men Stedmoderen sagde som for: „Du har ingen Klæder,
Astepot, og kan ikke dandse; Du kan ikke komme med." Saa græd
Astepot, og Stedmoderen sagde: „Ja ja, kan Du rense mig to Skaale

fulde af Lindser og sanke dem op af Asken paa en Time, saa skal Du

faa Lov at folge med!" thi hun tænkte, at det var da plat umuligt.
Dermed rystede hun to Skaale Lindser ud i Asteu. Men Askepot gik
ad Bagdoren ud i Haven og kaldte: „I tamme Duer, I Turtelduer,
alle I Fugle under Himlen, kommer og hjælper mig at sanke Lindserne !

I mig de gode give,
De slette Eders blive!"

Da kom to hvide Duer flyvende ind ad Kjokkenvinduet, og derefter
Turtelduerne, og endelig flagrede og floj alle Fugle under Himlen ind

og samledes omkring Asken. Og Duerne nikkede med Hovedet og be-
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gyndte pik! pik! pik! og de Andre begyndte ogiaa pik! pik! pik! og de

sankede alle de gode Lindser i Skaalen. Og inden en halv Time var

omme, var de fcerdige dermed, og floj Alle bort; og Astepot bragte sin
Stedmoder Skaalen og glcedede sig ved Tanken om, at hun nu kom

med til Brylluppeb Men Stedmoderen svarede: „Det hjoelper Alt-

sammen ikke! Du har ingen Kloeder og kan ikke dandse; vi vilde bare

faa Skam as Dig." Hvorefter hun selv gik derhen med samt sine
to Dottre.

Da der nu Ingen var hjemme, gik Astepot til sin Moders Grav

under Trceet og sagde:

„Ryst Dig, lille Trce, ryst Du nu Dig
Og kast Guld og Splv ned her til mig!"

Da kastede Fuglen en Kjortel ned, som var virket af Guld og

Solv, og Silkesto, baldyrede med Svlv og Silke. Og Astepot klcedte sig
paa og gik til Bryllup. Stedmoderen og Sostrene kjendte hende ikke

og troede, det maatte vcere en fremmed Prindsesse, saa smuk saae hun
ud i de prægtige Kloeder; paa Astepot tcenkte de flet ikke, men menle,

at hun laa hjemme i Asten. Kongesonnen kom hende imode, tog hende
ved Haanden og dandsede med hende; han vilde flet ikke dandse med

Andre og slap ikke hendes Haand, og naar en Anden bod hende op,

sagde han: „Det er min Danie!"

Han dandsede med hende til langt ud paa Natten, da vilde hun
gaa hjem. Men Kongesonnen sagde: „Jeg gaar med og folger Dig;"
thi han vilde se, hvem den smukke Pige horte til. Men hun smuttede
fra ham og sprang ind i Duehuset. Da tcenkte han: „Skulde det vcere

Askepot?" og de maatte bringe ham en Oxe til at flaa Duehusct i Stykker
med; men der var Ingen derinde. Og da de kom ind i Huset, laa

Astepot i sine snavsede Klceder, og hendes Tranlampe broendte dunkelt

i Skorstenen; thi hun var hurtigt sprunget gjenneni Duchuset og hen
til Hasscltroeet: dsr havde hun trukket de smukke Klceder af og lagt
dem paa Graven, og Fuglen havde taget dem bort. Men selv havde
hun lagt sig ind i Asten OKjokkenet, efterat hun havde ifort sig sine

graa Klceder.
Rceste Dag, da Festlighederne paany stulde begynde, og For-

oeldrene og Stedsostrene var taget derhen, gik Astepot til Trceet

og sagde:
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»Ryst Dig, lille Troe, ryst Du nu Dig
Og kast Guld og Splv ned her til mig !"

Da kastede Fuglen en Kjortel ned, som var meget prægtigere end
den forrige. Da hun kom til Brylluppet i den, undredes Alle over

hendes Skjonhed; men Kongesonnen havde ventet paa hende, tog hende
ved Haanden og dandsede alene med hende, og naar en Anden bod

hende op, sagde han: »Det er min Dame." Da det saa led ud paa

Natten, vilde hun hjem, og Kongesonnen fulgte med og vilde se, i

hvad Hus hun gik ind; men hun smuttede bort og ind i Haven bag
Huset. Ddr stod et stort, smukt Poeretroe, fuldt af herlige Frugter; i
ddt klattrede hun behoendigt op, og Kongesonnen vidste ikke, hvor hun
var blevet af. Men han ventede, til hendes Fader kom, og sagde:
„Den Ubekjendte er sluppet fra mig; jeg tror, hun er klattret op i

Poeretrceet." Faderen toenkte: „Skulde det voere Astepot?" og lod Lixen
hente og huggede Troeet om; men der var Ingen. Og da de kom i

Kjokkenet, laa Askepot i Asten som scedvanlig; thi hun var sprunget ned

af Troeet paa den anden Side, havde bragt Fuglen i Hasseltroeet de

smukke Klceder tilbage, og havde trukket sin graa Kjole paa igjen.
Tredje Dag, da Foroeldrene og Sostrene var taget afsted, gik

Astepot igjen til Moderens Grav og sagde til Troeet:

„Ryst Dig, lille Trce, ryst Du nu Dig
Og kast Guld og Splv ned her til mig!"

Da kastede Fuglen en Kjortel ned, langt prægtigere end de forrige,
og Skoene var helt af Guld. Da hun saa kom til Brylluppet, stod
Alle stille for at se paa hendes Skjonhed og Pragt. Kongesonnen
dandsede alene med hende, og uaar en Anden bod hende op, sagde han:
„Det er min Dame."

Da det led nd paa Natten, vilde Askepot hjem. Kongesonnen vilde

folge hende, men hun sneg sig fra ham og undlob. Dog mistede hun
sin venstre Sko; thi Kongesonnen havde ladet Trappetrinene bestryge
med Beg, saa Skoen blev hcengende derved. Han tog da Skoen, gik
den folgende Dag til hendes Fader, og sagde: „Den, fom kan passe
denne gyldne Sko, stal vcere min Hustru." Da blev begge Stedsgstrene
glade, thi de havde smaa Fodder. Den Wldste gik ined Skoen ind i
Kammeret og vilde prove den; men den var for lille, hun kunde ikke

faa den store Taa ind. Saa rakte Moderen hende en Kniv og sagde:



78 Askepot.

„Taaen af! Er Du forst Dronning, behover Du aldrig mer at gaa

til Fods," Pigen flår Taaen af, pressede Foden ned i Skoen og git
nd til Kongesonnen. Han satte hende soni sin Brud paa Hesten, og

red bort med hende. Men de maatte forbi Graven og Hasseltrceet; i

Trceet sad to Duer og sang:
„Klip og klip og klip en Taa!

Jeg kjender Den, der kan faa Guldfloen paa!"

Da saae Kongesonnen ned paa Pigens Fod og saae, at Blodet

dryppede gjennem Skoen; og han vendte sin Hest om, bragte den falfle
Brud hjem og sagde: „Det er ikke den Rette! den anden Soster flal

tage Skoen paa." Hun gik ind i Kammeret, og fik ogsaa Tceerne i

Skoen, men Hoelen var for lang, Saa rakte Moderen hende en Kniv

og sagde: „Hug et Stykke af Hoelen! Er Du forst Dronning, behover
Du aldrig mer at gaa til Fods." Pigen huggede et Stykke af Hoelen,
pressede Foden ned i Skoen, og gik ud til Kongesonnen. Han satte

hende som sin Brud paa Hesten, og red bort med hende. Da de kom

forbi Hasseltrceet, sad de to Duer i Treeet og sang:
„Hug en Hcel og klip en Taa!

Jeg kjender Den, der kan faa Guldfloen paa!"

Da saae Kongesonnen ned paa Pigens Fod, og saae, hvor Blodet

sivede oven ud af Skoen og farvede den hvide Strompe rod; og han
vendte sin Hest og bragte den falfle Brud hjem. „Det er ikke den

Rette," sagde han, „har I ingen flere Dottre?" — „Nej!" svarede

Faderen, „jeg har rigtignok en lille hoeslig Askepot fra min forste
Kone, men hende kan det umuligt vcere." Kongesonnen sagde, han
sinlde sende hende op; men Moderen svarede: „Ak nej, hun er altfor
fliden, hun kan ikke lade sig se." Dog, da han endelig vilde have det,
maatte de kalde paa Aflepot. Hun vaflede forst sit Ansigt og sine

Hoender, og gik derpaa ind og nejede dybt for Kongesonnen, som rakte

hende Guldfloen. Da flod hun den foære Sko af sin venstre Fod, stak
Foden i Guldskoen, trykkede den ned deri, og den sad, som den var

stobt over hendes Fod; og da hun kostede Hovedet, kjendte han hendes
Ansigt igjen og sagde: „Det er den rette Brud!" Stedmoderen og

begge Sostrene forfoerdedes og blegnede af Wrgrelse; men han satte
Aflepot op paa Hesten, og red bort med hende. Da de kom forbi
Hasseltrceet, sang de to Duer:
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..Hug en Hcel og klip en Taa,
Nu har den Rette faaet Guldstoen paa!"

Og da de havde smiget det, kom de Begge flyvende og satte sig
paa Askepots Skuldre, den ene paa den hojre, den anden paa den

venstre.
Da hun skulde have Bryllup med Kongesonnen, kom de falske

Sostre og vilde indsmigre sig hos hende og se at faa Del i hendes
Lykke. Da de saa gik til Kirken, gik den Wldste ved hendes hojre, og
den Angste ved hendes venstre Side: saa pikkede Duerne et Oje nd paa

Hver af dem. Og da de siden gik ud af Kirken, gik den Wldste paa

venstre, og den Angste paa hojre Side af hende; saa pikkede Duerne
det andet Oje nd paa Hver af dem. Og saaledes blev de, for deres

Ondskabs og Falskheds Skyld, straffede nied Blindhed deres hele Levetid.

Grimm.

12. De tre Kongesønner.
2>cr var en Konge, han havde tre Sonner, som i den Grad

lignede hinanden, at ikke engang Moderen kunde kjende den ene fra
den anden. Kongen befalede sine tre Sonner at gaa paa Vandring.
De drog bort, og kom paa den tredje Dag til en uhyre stor Skov,
hvor de traf en Ulv med tre Unger.

„Hvorfor gaar I her, I Kongebarn, hvor ikke engang Fuglen
flyver?" spurgte Ulven. „I kommer ikke leen-gere frem, jeg og mine

Unger sonderriver Eder."

„Gjor os ikke Noget, Ulv!" sagde Kougesonnerne; „giv os heller
dine Unger til Tjenere!"

Saa brolte Ulven, som vilde den sonderrive dem, og styrtede los
paa dem; men Kougesonnerne overvandt Ulven, og tog dens tre Unger
med sig. De vandrede derpaa videre i den morke Skov. Den tredje
Dag traf de en Björn med tre Unger.

„Hvorfor gaar I her, I Kongeborn, hvor ikke engang Fuglen
flyver?" spurgte Björnen. „I koinmer ikke lcrngere frem, jeg og mine

Unger sonderriver Eder."
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„Gjor os ikke Noget, Björn!" sagde Kongesonnerne; „giv os heller
dine Unger til Tjenere."

Saa brolte Björnen, som vilde den sonderrive dem; men Konge-
sonnerne overvandt Björnen, og tog dens Unger med sig.

De drog videre frem i den morte Skov, og traf den tredje Dag
en Love med tre Unger.

„Hvorfor gaar I her, I Kongedom, hvor ikke engang Fuglen
flyver?" spurgte Loven. „I kommer ikke lcengere frem, jeg og mine

Unger sonderriver Eder."

„Gjor os ikke Noget, Love!" sagde Kongesonnerne; „giv os heller
dine Unger til Tjenere!"

Loven brolte og styrtede los paa dem; men Kongesonnerne over-

vandt Loven, og tog dens tre Unger med sig. Saaledes fik hver
Kongeson tre Tjenere: en Ulv, en Björn og en Love.

De kom til Enden af den dunkle Skov. Vejen drejede af i tre

Retninger; ved Omdrejningen stod et stort Troe. Den Wldste sagde:
„Hver af os ftal stode sin Kniv i Trceet, og saa vil vi drage Hver sin

Vej. Om et Aar vender vi tilbage, og den, hvis Kniv er blodig, ham
er der tilstodt en Ulykke; de Andre ftal da drage hen at hjcelpe ham."
— „Saaledes bor det vcere!" sagde de Alle, stodte Knivene i Troeet,

og -drog Hver sin Vej.
Efter en lang Omflakken kom den Wldste til en By, som var

ganske behoengt med sort Klcede; han tog ind hos en gammel Kone.

„Hvorfor er Byen behcengt med Sort?" spurgte Kongesonnen. — „O
ve! det er skroekkelige Tider, vi lever i!" svarede den gamle Kone; „i
en Kloft udenfor Byen bor et syvho'det, ildsprudende Uhyre, som vi

hver Uge maa give en uftyldig Jomfru. Jmorgen giver Kongen sin

Datter, derfor er Byen behcengt med Sort." — „Og er der Ingen,
som kan hjcelpe?" spurgte Kongesonnen videre. — „Endnu har Ingen
vist sig," vedblev den Gamle; „men Kongen har lovet, at den, som
drceber Uhyret, skal faa hans Datter til Kone."

Kongesonnen begav sig, uden at sige Noget, ganske rolig paa Vej
til Hulen. Da han gik forbi Kongens Palads, saae han Kongedatteren
staa grcedende ved Vinduet. Hun var saa smuk, at Solen stod stille

udenfor Vinduet for at se hendes Skjonhed. Endelig ncermede han sig
Hulen og horte allerede langt borte fra det syvho'dede Uhyre brole,
saa Jorden stjalv under ham.



De tre Kongesønner 81

„Vover Du ut komme til mig? Du maa do, om Du havde endog
syv Sjoele!" skreg Uhyret. Men til Svar kastede Kongesonnen sin
Stridskolle paa Uhyret med saadan en Voegt, at han paa Stedet sonder-
slog dets Hoved. Derpaa styrtede han med Svcerdet los paa Uhyret
og hidsede sine Dyr paa det; og saasnart han havde afhugget et af
dets Hoveder, knuste hans Tjenere det. Saaledes droebte han Uhyret,
og dets Blod flod i en Strom, der var syv Mil bred. Han trak nu

en Tand ud af hvert af Dyrets Hoveder og gjemte dem i sin Taske;
men da han var meget troet, lagde han sig i Rajgrcesset og faldt med

samt sine Ledsagere i en dyb Sovn.
Den rode Ridder havde ligget i Rajgrcesset og fét paa hele Kampen.

Medens nu Kongesonnen sov, sneg han sig hen til ham og huggede
hans Legeme i fire Stykker, saa han ikke kunde leve op; derpaa tog
han Dragens syv Hoveder og bar dem ind i Byen.

Lidt esterat den rode Ridder var gaaet, vaagncde de tre Dyr, vg
de gav sig til at hyle af Sorg, saasnart de saae, at deres Herre
var myrdet.

„Aa, havde jeg blot en Strikke til at binde ham sammen med!

Jeg kjender en Urt, der strax kalder Livet tilbage," sagde Ulven. —

„Havde vi bare En, der kunde binde ham sammen! Strikken henter
jeg," sagde Loven. — „Jeg vil binde ham sammen. Naar vi blot

havde Urten!" sagde Björnen. Loven skyndte sig saa ind i Byen,
Ulven gik for at soge Urten, og Björnen bevogtede sin Herres Lig.

Loven raubte til en Rebslager, som den traf: „Rebslager, giv mig
en Strikke! hvis ikke, sonderriver jeg Dig." I sin Forfoerdelse kastede
Rebslageren alle de Strikker, han havde, hen til Loven, som skyndte sig
tilbage.med en stor Bunke. Imidlertid kom ogsaa Ulven tilbage med

Urten. 'Björnen bandt nu sin Herres Legeme sammen, og Ulven salvede

det med Urten; Kongesonnen gned sine Ojne, som havde han sovet, og

stod op. „Hvor jeg dog har sovet lcenge!" sagde han, da han saae, at

Solen var ncrr ved at gaa ned. Derpaa vendte han med sine Tjenere
tilbage til Byen; da han kom forbi Kongens Palads, saae han igjen
Kongedatteren, og hun smilte venligt til ham. Om Aftenen gik Konge-
sonnen tilbage til den gamle Kone.

Da han saa vaagnede næste Dag, var hele Staden beklcedt med

Rodt. „Hvorfor er hele Staden bekloedt med Rodt?" spurgte Konge-
sonnen. „Fordi den rode Ridder har dreebt Uhyret og befriet Konge-

6
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datteren; idag skal han have Bryllup med hende," svarede den Mule
Kone. Kongesonnen gik til Paladset, hvor alt Folket trængte sig sammen
i Klynger. Kongen forte just den rode Ridder til sin Datter og sagde:
„Se, min Datter, denne Ridder har drcebt Uhnret; derfor stal fra idag
knn Graven stille Dig fra ham." — „Kongelige Fader!" sagde Konge-
datteren, „han har ikke drcebt Uhyret; jeg kan ikke blive hans Ge-
malinde."

„Han har drcebt det!" raabte Kongen i Vrede, „og til Bevis der-

paa har han medbragt de syv Hoveder; derfor maa Du blive hans
Gemalinde, som jeg har lovet." Derpaa holdtes et stort Maaltid.

Kongedatteren sad og grced ved Bordet, Kongesonnen gik sorgmodig hjem.
„Giv mig Noget at cede, jeg er sulten!" skreg Ulven. — „Lob til

Kongens Taffel og hent Dig Noget!" sagde dens Herre. Ulven lob.
Den rode Ridder sad mellem Kongen og hans Datter paa syv rode

Hynder. Da han saae Ulven komme ind, blev han forfcerdet, og en

af Puderne faldt ned. Ulven tog sig en Tallerken Mad, lob til sin
Herre og fortalte ham det Skete.

„Giv mig Noget at cede; jeg er ogsaa sulten!" sagde Björnen, og

hans Herre sendte ogsaa den til Slottet. Da Björnen traadte ind,
faldt atter en Pude fra den rode Ridder, hvilket Björnen fortalte sin
Herre, da den kom tilbage med en Tallerken Mad.

Loven, der ogsaa var blevet sulten, gik ligeledes til Slottet

og hentede Blad; og da faldt den tredje Pude fra den rode Ridder,
der nu sad saa lavt ved Bordet, at han neppe nok var til at se.

Saa traadte Kongesonnen selv ind i Salen. Da den rode Ridder

saae ham, forfcerdedes han i den Grad, at de ovrige Puder faldt fra
ham og han sad paa Gulvet.

„Stormcegtigste Konge!" sagde Kongesonnen, „Dn tror, at den

rode Ridder har droebt Dragen med de syv Hoveder?" — „Ja," sagde
Kongen, „han har bragt de syv Hoveder med sig; her er de."

„Men se dog efter, stormcegtigste Konge, om der ikke mangler
Noget i hvert Hoved."

Kongen betragtede Uhyrets Hoveder og sagde forundret: „I
Sandhed! i hvert Hoved mangler en Tand." — „Ja det gjor der!"

sagde Kongesonnen. „og her har jeg de syv Drageteender." Han tog
dem frem af Tasken og gav Kongen dem. „Stormcegtigste Konge! hvis
den rode Ridder har drcebt Uhyret, hvordan kommer da jeg til Tcen-
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Verne?" — „Hvad er bét?" spurgte Kongen den rode Ridder med

megen Vrede, „hvem har drcebt Uhyret?" — „Naade!" stammede den

rode Ridder, og i sin Angst tilstod han Alt. Men Kongen hidsede sine
Hunde paa ham og lod ham pidske ud af Paladset. Kongesonnen der-

imod satte han strax som Brudgom ved sin Datters Side, til hendes
store Glcede, og Brylluppet fejredes, og den gyldne Vin flod over alle

Bredder.
Det hcendtes nu en Dag, at Kongesonnen gik paa Jagt med sine

Tjenere, og da han efter mange Anstrengelser var blevet hungrig og
træt, satte han sig i Skoven under et Trce, gjorde Ild paa og stegte
Flcesk. Paa sngang horte han En raabe fra Trceet med dirrende

Stemme: „Hu, hvor jeg fryser!" Kongesonnen saae i Vejret og op-

dagede i Toppen af Troeet en gammel Kone, som sad og rystede.
„Kom herned, Moer," sagde han til hende: men den Gamle sva-

rede, stadig rystende af Kulde: „Jeg er bange for at komme ned, dine

Dyr drceber mig; slaa dem engang med Riset, som jeg nu roekker Dig,
saa gjor de mig ikke Noget." — Den brave Kongeson toenkte ikke paa,
at den Gamle var en Hex; han slog Dyrene med Riset, og de for-
vandledes til Sten. Saasnart den gamle Kone saae det, sprang hun
ned, afskar nogle Pilckviste, tog en vortet Fro, stak den paa Spiddet
og holdt den over Ilden.

Nu vilde Kongesonnen banke den Gamle. Men hun kastede ham
den vortede Fro i Ansigtet, saa han blev svimmel, og da han ingen
Hjoelp kunde faa, brætte Hexen ham, skar ham i Stykker, saltede ham
og lagde ham i Fad.

Kongedatteren ventede imedens sorgmodig paa sin Mand. Men

Dagene gik, og han kom ikke hjem, og den stakkels Kongedatter greed
baade Nat og Dag.

Imidlertid vendte den noestceldste Kongeson tilbage til Trceet, hvor
Knivene sad, og da han fandt sin celdstc Broders Kniv blodig, drog
han efter ham. Da han kom til Staden, var den atter behoengt med

Sort. Ogsaa han tog ind til den gamle Kone, og paa hans Sporgs-
maal fortalte hun ham Alt, hvad der var hcendet, og at Byen nu var

sort behcengt, fordi Kongesonnen var forsvunden paa Jagten. Han
tcenkte strax: det kan ingen Anden vcere end min celdste Broder! og

gik saa op paa Slottet. Da faldt Kongedatteren ham om Halsen af
Glcede, fordi hun troede, at det var hendes Mand.

ti
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„Dejlige Kongedatter! jeg er ikke din Mand," sagde han, „jeg er

din Mands yngre Broder."
Men hun troede det ikke, thi hun kunde ikke tcenke sig, at det ene

Menneske knude ligne det andet saa meget; derfor talte hun hele Dagen
med ham, som var han hendes Mand, og om Aftenen maatte han gaa
til Sengs med hende. Men han lagde sit blanke Svcerd mellem sig og

sin Broders Hustru og sagde: „Hvis Du rorer ved mig, afhngger
Svcerdet strax din Haand." Kongedatteren blev meget bedrovet og
vilde dog gjore et Forsog for at erfare, om det virkelig forholdt sig
saaledes. Hun lagde et Stykke Toj hen til Svcerdet, og strax blev det

hugget midt over. Saa brast hun i Graad og tilbragte hele Natten

med at grcede.
Tidlig nceste Morgen gik Kongesonnen paa Jagt for at opsoge sin

Broder i den Skov, hvor han skulde voere forsvunden. Men ulykke-
ligvis traf han, ligesom Broderen, sammen med Hexen, og Hexen drcebte

ogsaa ham og saltede ham ned.

Imidlertid kom den yngste Kongeson til Treeet, hvori Knivene sad,
og da han fandt begge sine Brodres Knive blodige, drog han forst efter
den Wldste. Da han var ankommen til den sort behcengte By, erfarede
ogsaa han Alt af den gamle Kone og gik op paa Slottet, hvor Konge-
datteren nu ansaae ham for sin Mand. Nceste Dag gik han paa Jagt.
Troet af at jage gjorde han Ild paa under et Trce og stegte Flcesk.
Hexen sad i Trceet og rakte ham Riset; men til sin Lykke opdagede
han de sex til Sten forvandlede Dyr, og i Stedet for at slaa sine egne

med Riset slog han de til Sten forvandlede, hvorved de strax blev le-

vende. Hexen, som ikke lagde Mcerke dertil, steg ned af Trcret; men

Dyrene holdt hende fast, og hun blev tvungen til at gjore de to Konge-
sonner levende igjen.

Alle tre Brodre faldt saa hinanden om Halsen; Hexen derimod

blev sonderreven af Tjenerne.
De gik derpaa tilbage til Slottet, og Kongedatteren glcrdede sig

inderlig over, at hun paa sngang fik sin Mand og sine Svogre igjen,
og hun var ikke loenger vred. fordi de havde lagt Svcerdet iniellcm. —

Med Jubel behcengtes Byen atter med Rodt. Den celdste Kongeson
levede fænge lykkelig med sin Hustru; hans tvende Brodre vendte hjem.

Bed H. H. Npcgaard



13. Uwddelovet meUem Ho^en og

Wndsoirret.
^ct var engang en Sommermorgen i Hosttiden, just da Bog-

hveden blomstrede. Solen straalte gyldent paa Himlen, Morgenvinden
strøg frisk hen over Stubbene, Lcerken sang i Luften, Bierne summede
i Boghveden, og Folk gik i deres Sondagsklceder til Kirke, kort sagt,
alle Skabninger var fornojede, og Pindsvinet med. Det stod udenfor
sin Dor, havde lagt Armene overkors, saae sig om og nynnede en Vise
for sig selv, saa godt eller daarligt, som et Pindsvm formaar at synge
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den tjære Sondag Morgen. Som det nu saadan stod og nynnede halv
sagte, faldt det paa den Tanke, at medens dets Kone vaskede Bornene

og kloedte dem paa, kunde det selv spadsere en lille Tur ud i Marken

vg se efter, hvordan deres botfeldske Roer stod. Roerne stod noermest
ved dets Hus; det plejede at spise af dem tilligemed sin Familje, og
derfor ansaa det dem for sine egne. Pindsvinet lukkede da Doren efter
sig, og gik ad Vejen, der forte ud i Marken. Det var ikke kottimet

langt fra Huset og skulde just dreje omkring Slaaenbusten, som stod lige
foran Marken, da det modte Haren, der var gaaet ud i et lignende
Wrinde, nemlig for at se til sin Kaal. Da Pindsvinet fik Lje paa

Haren, bod det den et venligt „Godmorgen." Haren, der paa sin Vis
var en meget fornem Herre og dertil gruelig hovmodig, besvarede ikke

Pindsvinets Hilsen, men sagde, idet den paatog sig en rigtig haanlig
Mine: „Hvor kan det dog voere, at Du saa tidlig om Morgenen lober
om paa Marken?" — „Jeg gaar og spadserer," svarede Pindsvinet.
„Spadserer!" lo Haren. „Det forekommer mig dog, Du kunde bruge
dine Ben til noget Bedre." Det Svar oergrede i hojeste Grad Pind-
svinet; thi Alt kan det taale: men ved dets Ben maa man ikke rore,
just fordi de af Naturen er skceve. „Ja Du bilder Dig vel ind," sagde
altsaa Pindsvinet, „at Dn kan udrette meget Mer med dine Ben?" —

„Det tcenker jeg!" sagde Haren.— „Hm, det kommer an paa en Prove!"
mente Pindsvinet. „Jeg vcedder paa, at jeg stal komme forst, hvis vi
lober omkap." — „Det er jo til at le sig fordcervet over, Du med

dine stceve Ben!" sagde Haren. „Men for mig gjerne, hvis Du har
saa overdreven stor Lyst dertil. Hvad voedder vi om?" — „En
Louisd'or og en Flaske Brcendevin," sagde Pindsvinet — „Vel!" sagde
Haren, „lob saa til, saa kan det strax begynde!" — „Nej, saa stor
Hast har det ikke!" mente Pindsvinet, „jeg er ganste fastende endnu;
forst vil jeg gaa hjem og spise en Smule Frokost. Men om en halv
Time er jeg paa Pletten." Dermed gik Pindsvinet, eftersom Haren
stog til.

Undervejs tcenkte Pindsvinet ved sig selv: „Haren stoler paa sine
lange Ben: men jeg stal alligevel magte den. Den bilder sig ind at

vaere en fornem Herre; men den er en dum Karl og stal nok komme
til at betale." Da saa Pindsvinet kom hjem, sagde det til sin Kone:

„Se og klced Dig paa i en Fart! Du maa med ud i Marken." —

„Hvad er der paa Fcerde?" spurgte Konen. — „Jeg har vceddet med
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Haren om en Louisd'or og en Flaske Brcendevin. Jeg vil lobe omkap
med den, og Du skal vcere med." — „Aa Gud bog!" streg Pind-
soen til sin Mand, „Du er nok ikke rigtig klog. har Du mistet For-

standen? Hvor vil Du kunne lobe omkap med Haren?" — „Hold din

Mund, Kone!" sagde Pindsvinet, „det bliver min Sag. Du stal ikke

blande Dig i din Mands Anliggender. Marsch, klced Dig paa og folg
med!" Hvad stnlde Pindsoen gjore? Den maatte folge med, enten den

vilde eller ej.
Undervejs sagde Pindsvinet til sin Kone: „Pas nu paa, hvad jeg

siger Dig. Se. paa den lange Mark der stal vi lobe omkap. Haren
lober i den ene Fure. jeg i den anden, og vi begynder at lobe deroppe

fra den overste Ende. Du har uu intet Videre at gjore end at stille

Dig her, nederst, i Furen, og naar Haren kommer herned, saa raaber

Du til den: „Jeg er her allerede!"
Dermed var de kommet til Marken; Pindsvinet anviste Konen

hendes Plads, og gik op ad Ageren. Da det kom helt op til den anden

Ende, stod Haren der allerede. „Kan det begynde?" sagde Haren.
„Ja vel," svarede Pindsvinet. — „Saa afsted!" Og dermed stillede

Hver sig i sin Fure. Haren talte: „En — To — Tre!" og afsted

gik det som en Stormvind ned ad Marken. Men Pindsvinet lob kun

omtrent tre Skridt: saa dukkede det sig ned i Furen og blev siddende

ganske rolig.
Da Haren nu i fuldt Lob kom helt ned, raabte Pindsvinets Kone

til den: „Jeg er her allerede!" Haren studsede og undrede sig hojlig.
Den tomste nemlig, det var Pindsvinet selv, der raabte til den; thi som

bekjendt sar Pindsvinets Kone lige saadan ud som hendes Mand. Men

Haren mente: „En Gang til da! Om igjen!" Og afsted gik det atter

som en Stormvind, saa Orene floj den om Hovedet; men Pindsvinets
Kone blev rolig siddende paa sin Plads. Da nu Haren koni op til

den anden Ende, raabte Pindsvinet til den: „Jeg er her allerede!"

Haren, der var aldeles ude af sig selv af Iver, raabte: „Eu Gang
til! Om igjen!" — „For mig gjerne," svarede Pindsvinet, „saa tidt,
Du vil." Saa lob Haren tre og halvfjerdsindstyve Gange, og Pind-

svinet holdt stadig ud med den. Hver Gang Haren koni til den ne-

berste eller den overste Ende af Furen, sagde Pindsoen eller Pind-

svinet: „Jeg er her allerede!" Men den fire og halvfjerdsindstyvende
Gang naaede Haren ikke helt ned; midt paa Marken styrtede den til
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Jorden, Blodet flod den ud ad Halsen, og den blev liggende dod paa
Stedet. Pindsvinet tog sin vundne Lonisd'or og kaldte sin Kone frem
af Furen; hvorefter de gik fornojede hjem, — hvis de ikke er dode,
lever de endnu.

G Savledes hcendte det sig, at Pindsvinet lob Haren til Dode paa

Buxtehuder Heden; og siden den Tid er ingen Hare falden paa at

lobe omkap med Buxtehuder Pindsvin.
Efter Hans Sachs.

14 . Dfl-derr og Jjcm# Gudsorr.
-Der var engang en fattig Bondemand; han havde tolv Born og

maatte arbejde Dag og Nat for at skaffe Brodet til dem. Da nu det
trettende kom til Verden, vidste han ingen Hjoelp eller Redning; han
lob ud paa Vejen, og den Forste, der koni han: i Mode, vilde han bede
til Fadder. Den Forste, der modte ham, var ingen Anden end Vor-
herre selv, som vidste, hvad der laa ham paa Hjerte, og sagde til ham:
„Stakkels Mand! det gjor mig ondt for Dig. Jeg vil holde dit Barn
over Daaben, og jeg vil sorge for det, saa det kan blive lykkeligt paa

Jorden." Manden sagde; „Med Forlov, hvem er Du?" — „Jeg er

den gode Gud." — „Nej, saa vil jeg ikke bede Dig til Fadder," sagde
Manden; „Du giver saa tidt til de Rige og lader de Fattige sulte."
Manden svarede saaledes, fordi han ikke vidste, hvor viselig Gud for-
deler Armod og Rigdom, og han vendte sig bort fra Vorherre og gik
videre. Da kom Fanden ham i Mode og sagde: „Hvem soger Du efter?
Jeg vil staa Fadder til dit Barn og give det Guld og graute Skove
og Alverdens Lyst og Herlighed." Manden spurgte: „Hvem er Du,
Faerlil?" — „Jeg er Fanden." — „Nej! Dig vil jeg ikke bede til
Fadder; Du bedrager og forforer Menneflene," svarede Manden og gik
videre. Da kom Doden gaaende imod ham og sagde: „Tag Du mig
til Fadder! — „Hvem er Du?" spurgte Manden igjen. — „Jeg er

Doden, som gjor Alle lige." Saa sagde Manden: „Ja, Du er den

Rette; for Du henter den Rige og den Fattige og gjor ingen Forstjel.
Dig vil jeg bede til Fadder." Doden svarede: „Godt! Jeg vil gjore
din Son rig og beromt i Verden; thi den, der har mig til Ven, ham
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vil Intet slaa fejl for." — „Ja se næste Sondag skulde jeg have
Drengen i Kirke," sagde Manden, „glem nu ikke al mode i rette Tid."

Doden kom, som han havde lovet, og holdt Barnet over Daaben.

Da Drengen var blevet voxen, kom hans Gudfader en Dag til

ham og tog ham med ud i Skoven; her, hvor de var ganske ene,

sagde han: „Nu skal Du have min Faddergave. Jeg vil gjore Dig
til en vidt beromt Læge. Naar Du bliver kaldet til en Syg, vil jeg

hver Gang vise mig for Dig. Staar jeg ved den Syges Fodder, kan

Du dristig sige: han skal nok komme sig. Giv ham saa Noget af en

vis Urt, som jeg stal vise Dig, saa faar han sit Helbred igjen. Men

staar jeg ved den Syges Hoved, saa er han min, og saa maa Du sige:
her er al Hjælp forgjæves; den Syge kan ikke leve." Dcrpaa viste

Doden ham den Urt, han skulde bruge, og sagde: „Men vogt Dig vel

for, at Du ikke bruger den mod min Vilje."
Det varede ikke længe, saa var Lægen beromt over hele Verden.

„Naar han blot sar paa den Syge, saa vad han strax, om han kan

blive frisk igjen, eller han skal do," sagde man om ham. Der kom

Folk fra alle Verdens Kanter og hentede ham, og de gav ham saa

mange Penge, som han forlangte, saa han i en Fart fik samlet stor

Rigdom. Nu hændte det sig, at ogsaa Kongen blev syg. Der blev

strax sendt Bud efter den beromte Læge, for at han flnlde sige, om

Kongen ikke nok kunde leve. Da Lægen traadte hen til Sengen, saae

han Doden staa ved Hovedgjærdet; dermed vidste han, at det var forbi
med Kongen, for ham voxede der ingen Urt mere. Men Lægen tænkte:

„Det var ilde, om jeg skulde miste alle de Penge, jeg kan faa her!

Maaske jeg dog kan narre Doden, — siden han er min Gudfader, vil

han ikke tage det saa ilde op!" Og han tog fat i Kongen og vendte

ham oin i Sengen, saa Doden kom til at slaa ved Fadderne, hvorefter
han gav ham Noget ind af sin Lægedoms-Urt. Kongen kom sig og

blev sund og frisk. Men saa kom Doden til Lægen, og saae meget vred

og bister ud og sagde: „For denne Gang kan det gaa, siden jeg er din

Gudfader; men understaar Du Dig endnu en Gang til at narre mig,
saa gaar det ud over din egen Hals." Ikke længe efter blev Kongens
Datter syg, og Ingen kunde hjælpe hende. Den gamle Konge græd
Dag og Nat, indtil han næsten var blind; endelig lod han bekjendt-
gjore, at den, som kunde redde hans Datter fra Doden, skulde til Be-

lonning blive hendes Mand og arve Kronen. Lægen kom saa, men
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Doden stod ved Hovedgjoerdet. Lcegen saae paa Kongedatteren; han sacie,
hvor dejlig hun var, stjondt hun lna for Doden, og han tcenkte kun paa

Kongens Lofte og glemte alle Trusler. Skjoudt Doden stirrede ganske
frygtelig paa ham, vendte han den Syge om og gav hende af sin Urt,
hvorpaa hun strax fik nyt Liv og begyndte at komme sig.

Men da Doden saae, at han anden Gang var blevet narret sin
Ejendom fra, koui han igjeu til Lcegen og sagde: „Folg nu med!"

Han tog haardt i ham med sin iskolde Haand og forte ham ned i en

underjordisk Hule, hvor der broendte mange, mange tusend Lys i utal-

lige Roekker. Lysene var af forskjellig Storrelse, og hvert Lfieblik
brcendte nogle ud og slukkedes, medens andre blussede op igjen, saa
det saae ud, som om Flammerne hoppede frem og tilbage. „S«r Du,"
sagde Doden, „det er Menneskenes Livslys. De store tilhorer Born,
de halve tilhorer Wgtefolk i deres bedste Alder, de smaa horer gamle
Folk til. Dog har ogsaa Boru og unge Meunester ofte kun et lille

Lys. Er det udbroendt, saa er deres Live til Ende, og de er ni in

Ejendom." Lcegen sagde til sin Gudfader: „Vis mig da ogsaa mit

Lys!" Saa viste Doden ham en ganske lille Stump, som truede med at

gaa ud, og sagde: „Det der!" Lcegen fik en Skrcek i Blodet og sagde:
„Ak, kjcere, gode Gudfader, tcend mig dog et nyt Lys! Nu skulde jeg
forst til at nyde Livet, ægte den dejlige Kongedatter og vcere Konge,
naar Faderen dor." — „Jeg kan ikke," svarede Doden, „der maa forst
slukkes et Lys, for et nyt kan tcendes." — „©æt da strax det gamle
paa et nyt, som kan blive ved at brænde, naar det forste er ude,"
sagde Lcegen. Saa lod Doden, som om han vilde opfylde Gudsonnens
L>nste, og hentede et nyt, stort Lys; men idet han vilde stikke det ned

i Stagen, tog han med Vilje galt paa det for at hcrvue sig, saa Lyset
faldt fra ham, og Stumpen slukkedes. I det Samme sank Lcegen om

og faldt nu selv i Dodeus Haand.
Grimm.

15. De tultr Ulaanedev.
Aor mange Herrens Aar siden levede der en Kone, som havde to

Dottre; den ene var hendes eget- Barn, og hed Holena, den anden

var kun hendes Steddatter og hed Maruschka. Hun holdt meget af
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Holena; men Steddatteren kunde hun ikke engang taale at se, fordi hun
var smukkere end hendes eget Barn. Den hjertens gode Marnschka vidste
ikke selv, at hun var san dejlig.

Hun maatte forrette alt Arbejde, medens Holena sad pyntet og

pudset; hun maatte gjore rent i Stuerne, koge, vaske, spinde, voeve, flaa
Groes og passe Koen. Men hun arbejdede gjerne; taalmodig horte
hun paa Moderens og Sosterens Skjcenderi, og aldrig viste hun sig
ulydig mod deres Befalinger. Denne hendes Fromhed hjalp hende dog
slet ikke; de blev bestandig voerre og vcerre imod hende og dot blot,
fordi hun Dag for Dag blev smukkere, medens Holena blev hoesligere.
Moderen tcenkte: „Hvorfor skal jeg taale hende i mit Hus, naar min

egen Datter ikke er noer saa smuk som hun? De unge Karle kommer

snart og frier; de vil synes godt om Marnschka. men Holena vil faa
Lov at gaa sin egen Gang." Fra det Lijeblik stræbte de bare at blive

den stakkels Marnschka kvit; de sultede hende, de slog hende, de op-

fandt Pinsler, som intet skikkeligt Menneske kunde falde paa.

En Dag midt i December, da Alt var dcekket af Sne og Is, fik

Holena Lyst til nogle Violer. Derfor sagde hun til sin Soster: „Gaa
nd i Skoven, Marnschka, og hent mig en Violbuket! Jeg vil sætte ben

i mit Livbcelte og lugte til den." — „Kjcere Soster, hvad toenker Du

dog paa? Jeg har aldrig hort, at der voxede Violer under Sneen,"

svarede hun. — „Din unyttige Tingest, din Skrubtudse!" streg den

onde Soster, „understaar Du Dig til at modscrtte Dig, hvad jeg be-

faler? Gaa strax ud i Skoven! og hvis Du ikke bringer Violerne,
slaar jeg Dig ihjel!" Stedmoderen tog saa fat i Marnschka og stodte
hende udenfor Doren og flog Slaaen for.

Den ulykkelige Pige grced bitterligt, medens hun gik ud i Skoven.

Sneen laa tykt; der var hverken Vej eller Sti at se. Hun flakkede
lcenge om; Sult plagede hende; hun rystede af Kulde. Natten faldt
paa; i sin Fortvivlelse bad hun om, at Gud vilde tage hende op til

sig i Himlen. Da ser hun i det Fjerne et Lys, der skinner vidt og

bredt i Morket; hun gaar efter det, og kommer til Toppen af Bjerget.
Hojt oppe paa Fjeldet brcendte en stor Ild; omkring Baalet laa tolv

store Sten, og paa Stenene sad tolv Mcend. Tre af dem havde krid-

hvidt Skoeg, tre var lidt yngre, tre var kraftige Mcend, og tre var

unge Svende, stjonne at se til. De talte ikke, men stirrede blot stille
ind i Ilden. De tolv Mcend var Aarets tolv Maaneder. December
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sad overst. Fra hans snehvide Haar og Skreg hang lange Jsnaale,
der funklede som Perler og Diamanter: hans Kappe var Bernt as de

fineste Sneflager; i Haanden holdt han en Stav.

Marnschka forfoerdedes og blev et Ojeblik forundret staaende; men

saa fattede hun Mod og traadte nærmere og bad: „Kjære Folk, I til-

lader nok, at jeg varmer mig lidt ved Eders Ild? for jeg ryster af
Kulde!"

December nikkede og spurgte hende: „Hvorfor er Du kommet hid?
Hvad soger Dn her?" — „Jeg soger Violer," svarede Marnschka, —

„Det er ikke nu Aarsens Tid til at soge Violer," sagde den hvidlokkede
Olding, „nu, da Sneen dækker Jorden." — „Det ved jeg nok," svarede
Marnschka sorgmodig, „men Soster Holena og min Stedmoder har be-

falet mig at plukke Violer i Skoven: hvis jeg ikke bringer en Buket

med hjem, slaar de mig ihjel. Gode Hyrder, jeg beder Eder, siig mig,
hvor jeg kan finde Violer!"

Da rejste December sig, skred hen til den Angste af de Tolv, gav

ham Staven og sagde: „Broder Marts, sæt Dig paa Thronen!" Marts

Maaned satte sig overst og svang Staven over Ilden. I samnie Nu

flammede Luen op, Sneen begyndte at to. Træerne skod Knopper,
under Bogene bredte Gronsværet sig, i Græsset spirede brogede Sniaa-

blomster frem, og det var Foraar. Violerne blomstrede, skjult under

Bustene, og forend Marnschka ret kom sig af sin Forundring, var der

saa mange af dem, at de dannede et dejligt, morkeblaat Tæppe. —

„Skynd Dig, Marnschka, og pluk!" bod Marts Maaned.

Marnschka var hjertensglad; hun plukkede saa længe af Violerne,
til hun havde en prægtig, stor Buket. Derpaa takkede hun de tolv

Maaneder og ilede hjem.
Holena og Stedmoderen undrede sig meget, da de saae Marnschka

koinme med Violerne i Haanden. De lob hen og aabnede Doren for
hende, og snart opfyldte Blomsternes Duft hele Huset. — „Hvor har
Dn plukket dem?" spurgte Holena haardt. —- „Host oppe paa Bjerget;
dor voxer en Mængde af dem under Buskene," svarede Marnschka.
Holena tog saa Blomsterne, stak dem i sit Livbælte, lugtede selv til

dem og lod ligeledes Moderen glæde sig ved deres Duft; men til So-

stercn sagde hun ikke engang saameget som: „Marnschka, kom ogsaa og

lugt til dem!"
Den folgende Dag sad Holena — som sædvanlig orkeslos — i
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Kakkelovnskrogen. Da fik hun pludselig Lyst til en Ret Jordbær, Hun
befalede strax Søsteren: „Gaa ud i Skoven. Maruschka, og pluk mig
nogle Jordbær!" — „ffijoere ©ester," svarede Maruschka, „hvor skal
jeg dog finde Jordbcer paa denne Tid af Aaret! Jeg har aldrig hort,
at der voxer Jordbcer under Sneen, — „Din unyttige Tingest, din

Skrubtudse!" skreg Holena, „understaar Dn Dig til at modsoette Dig,
hvad jeg befaler? Gaa strax nd i Skoven; og bringer Du ikke Jord-
boerrene, slaar jeg Dig ihjel! — Stedmoderen tog fat i Maruschka
og stedte hende udenfor Doren og slog Slaaen for.

Den ulykkelige Pige grced bitterligt, niedens hun gik ud i Skoven,
Sneen laa hojt; intet Steds var der Sti eller Vej at se. Hun flakkede
længe, længe om; Sult plagede hende; hun rystede af Kulde. Da

opdagede hun langt borte den samme Ild, som hun havde sat den fore-
gaaende Dag, Med Gloede ilede hun op paa Bjerget og kom atter til

det store Baal, hvorom de tolv Maaneder sad. December thronede
overst. „I gode Folk," sagde Maruschka bedende, „maa jeg varme mig
lidt ved Eders Ild? thi jeg er gjennemisnet af Kulde!"

December nikkede og spurgte: „Hvorfor kommer Du atter herhen,
og hvad soger Du?" — „Jeg soger Jordbcer," svarede Maruschka, —

„Det er ikke uu Aarsens Tid til at soge Jordbcer; thi Sneen dcekker

Alt," sagde Oldingen, — „Det vsd jeg nok," svarede Maruschka sorg-
modig; „men (Søster Holena og min Stedmoder har befalet mig at

bringe Jordbcer; kommer jeg hjeni uden Jordbcer, slaar de mig ihjel.
Kjcerc Hyrder, jeg beder Eder, siig mig, hvor jeg kan finde Jordbcer!"

December rejste sig og skred hen til den Maaned, der sad lige
overfor ham; han gav ham Staven i Haanden og sagde: „Broder
Juni, fæt Dig paa Thronen!" Den dejlige Skjoersommer satte sig da

øverst og svang Staven over Ilden: og i samme Nu slog Flammerne
hojt i Vejret, Sneen smeltede, Jorden grønnedes, Træerne bedcekkedcs
med Blade, Fuglene begyndte at synge, utallige Blomster duftede i

Skoven, og det var Sommer. Smaa, hvide Stjerneblomster myldrede
frem overalt; de forvandledes hurtigt til modne, duftende Jordbær, og

for Maruschka ret kunde fatte det, var der saa mange af dem, at man

stulde have troet, Gronsværet var ovcrgydt med Blod. — „Skynd Dig,
Maruschka, og pluk!" bod Skjærsounncr.

Maruschka plukkede hjertens glad af dem, indtil hun havde sit For-
klæde fuldt, Derpaa takkede hun venligt de tolv Maaneder, og ilede hjeni.
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Holena undrede sig, og Stedmoderen undrede sig, da de saae Ma-

ruschka komme med Forklcrdet fuldt af de dejligste Jordboer. De ilede

hen og aabnede Doren, og Jordboerrenes Duft strommede ind i Stuen.
— „Hvor har Du plukket dem?" spurgte Holena haardt. — „Hojt
oppe paa Bjerget," svarede Maruschka, „der er en Moengde af dem

under Bogetrceerne." Holena tog saa Frugterne, spiste sig moet og gav
ogsaa Moderen nogle: men til Sosteren sagde hnir ikke engang saameget
som: „Maruschka, Du maa gjerne smage med!"

Holena fandt Jordbcerrene ypperlige, og fik saa den tredje Dag
Lyst til nogle rodmussede Wbler. Hun befalede altsaa strax Sosteren:
„Gaa ud i Skoven, Maruschka, og hent mig et Par rodmussede Wbler!"
— „Kjcere Soster, hvorledes skal jeg dog finde Wbler midt om Vin-
teren?" svarede Maruschka. — „Din unyttige Tingest, din afskyelige
Skrubtudse!" skreg Holena, „understaar Dn Dig til at modscette Dig
min Befaling? Gaa paa Ojeblikket ud i Skoven: og kommer Du ikke

hjem med Wblerne, slaar jeg Dig ihjel!" Stedmoderen stodte Ma-

ruschka ud ad Doreu og slog Slaaen for.
Den stakkels Pige grmd bitterligt over den haarde Behandling,

medens hun vandrede ud i den morke Skov. Sneen laa toet; der var

intet Spor af Vej eller Sti. Dog denne Gang flakkede hun ikke om;

hun gik lige ftrax> op til Toppen as Bjerget, hvor det store Baal

broendte, og hvor de tolv Mcend sad. De var der Alle; December sad
overst. — „Kjcere Venner," spurgte Maruschka, „maa jeg varme mig
lidt ved Eders Ild? thi jeg gyser af Kulde!"

December nikkede og spurgte: „Hvorfor kommer Du atter herhen,
og hvad soger Du?" — „Jeg soger nogle rodmussede Wbler,"

svarede Maruschka. — „Dem kan Du ikke finde her paa denne Tid

af Aaret," sagde Oldingen. — „Det vsd jeg nok," svarede Pigen
sorgmodig, „men Soster Holena og min Stednioder har befalet mig at

hente nogle Wbler fra Skoven: bringer jeg dem ingen Wbler, skaar
de mig bestemt ihjel. Kjcere, hjcelpsomme Hyrder, siig mig, hvor jeg
kan finde nogle!"

Da rejste December sig, . skred hen til en af de graanendc Maa-

neder, rakte ham sin Stav og sagde: „Broder September, scet Dig paa

Thronen!" Efteraaret indtog Herskerscedet og svang Staven over

Ilden. Og Baalet flammede med rode Luer, Sneen svandt bort. Men

Troeerne indhyllede sig ikke i lysegront Lov: det ene Blad efter det
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andet faldt af, den kolde Vind hvirvlede Trceernes falmede Sommer-

dragt hen over det gule Grcrs. Maruschka saae ikke saa mange brogede
Blomster som de foregaaende Gange, Paa Bjergskraaningen blomstrede
rode Nelliker, i Dalen stod gulagtige Astetrreer, under Bogene voxede
hoje Lirnebregner og Eviggront, Det var Lovfaldstid, Maruschka saae
imidlertid kun efter et Wbletroe, og snart opdagede hun ogsaa et, fra

hvis Grene en Moengde rode, buttede Frugter smilte hende imode.

— „Skynd Dig, Maruschka, at ryste Wbler ned!" bod Hosten, . , ,

Maruschka rystede saa hjertens glad Troeet, og der faldt et Wble ned.

Hun rystede en Gang til, og atter faldt der et Wble, „Skynd Dig
nu hjem!" befalede Efteraaret. — Maruschka adlod, tog de to

Wbler, takkede hjerteligt de tolv Maaneder og ilede hjem,
Holena uudrede sig, og Moderen undrede sig, da de saae Maruschka

komme med Frugterne De aabnede hurtigt Doren, og Maruschka gav

dem de to Wbler. „Hvor har Du plukket bem?" spurgte Holena, —

„Host oppe paa Bjerget; der voxcr de, og dsr er endnu mange af
dem!" — „Hvorfor har Du da ikke bragt fler end to hjem med Dig?

Ej ej! Du har maaste spist de andre paa Vejen!" skreg Sosteren arrigt.
— „Ak, kjoere Holena," forsikkrede Maruschka, „jeg har virkelig ingen
smagt. Jeg rystede kun to Gange, og hver Gang faldt der et Wble

ned. Stetiger tillod Moendene mig ikke at ryste: de befalede mig at

gaa hjem." — „Gid Du faa en Ulykke!" raabte Holena og vilde slaa

Maruschka. Den stakkels Pige gav sig til at grcede bitterligt og bad

inderligt til Gud: „Lad mig heller do end blive mishandlet af min

onde Soster og min Stedmoder!" Derpaa flygtede hun ud i Kjokkeuet.
Den slikvorne Soster lod det vcere nok med Forbandelsen, og be-

gvndte at spise det ene Wble. Det smagte hende saa godt, at hun

forsikkrede, hun havde aldrig i sine Dage nydt et saa lcekkert Wble.

Stedmoderen syntes ogsaa godt om det. De spiste da begge Wblerne

og fik naturligvis Lyst til fler af samme Slags. Holena sagde derfor:

„Giv mig min Kaabe, Moder! Jeg vil selv gaa ud i Skoven, Ma-

ruschka, den slikvorne Tingest, vilde igjcn hugge Wblerne i sig under-

vejs. Jeg skal nok finde Troeet og ryste alle Frugterne ned, enten saa

Nogen giver mig Lov dertil eller ej."
Forgjaevcs raadedc Moderen hende derfra, Holena tog sin Kaabe

paa, bandt et Torklcede om Hovedet og ilede ud i Skoven, Moderen

blev staaende paa Dortcerstelen og saae længe efter hende.
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Alt var boeffet af Sne; intet Steds i Skoven kunde man opdage
en Fodsti. Holena flakkede længe, længe om. Hendes Slikvornhed
drev hende bestandig længere og længere bort fra Hjemmet. Da sar
hun pludselig et Lys i det Fjerne: hun iler op ad Bjerget for at komme

til det, og naaer op paa Toppen, hvor Ilden brænder, og hvor de

tolv Maaneder sidder paa deres tolv Stene. . I Begyndelsen er hun
forstrækket; men hun faar i en Fart sin Dristighed tilbage. Hun nærmer

sig Ilden og strækker Hænderne ud for at varme dem; hun sporger
aldeles ikke Mændene om Forlov og taler ikke et Ord til dem.

„Hvad soger Du her? Hvorfor er Du kommet herhen?" spurgte
saa Oldingen December fortrydeligt. — „Hvad spor' Du om dst for,
din gamle Tosse? Og hvad kommer det Dig ved, hvor jeg vil hen?"
snerrede Holena arrigt. Efterat hun saaledes havde affærdiget ham,
vendte hun sig bort fra Ilden og vandrede ind i Skoven.

Da rynkede den gamle, hvidhaarede Olding Panden og svang
Staven i Luften. Og i samme Nu blev Himlen kulsort, Ilden brændte

svagt, Sneen begyndte at falde i tætte, fine Flokke, en klam, iskold

Bind hvinte gjennem Skoven. Holena kunde ikke se en Haand for sig;
medens hun flakkede om, forvildede hun sig og faldt i en Snedrive.

Saa begyndte hendes Lemmer at udmattes og at stivnes. Hun for-
bandede Sostcren, hun forbandede den kjære Gud; hendes Legem fros
til Is i den varme Kaabe.

Imidlertid ventede Moderen paa hende; snart saae hun ud ad

Vinduet, snart ud ad Doren; hun kunde flet ikke fatte, hvor hun blev

af. Time paa Time sneg sig hen, og hun kom ikke. Tilsidst kunde

Moderen ikke holde ud at vente længer. „Maafle," tænkte hun, „smager
Wblerne hende saa godt, at hun ikke kan losrive sig fra dem.

, Jeg
vil gaa ud og lede efter hende." Og hun tog sin Kaabe paa, bandt

et Torklæde om Hovedet og gik nd i Skoven.
Sneen dækkede Alt med sit hvide Lagen; intet Steds var der

en Fodsti at se. Hun raabte „Holena!" men kun Gjenlyden sva-
rede. Længe, længe flakkede hun oni. Sneen faldt tæt; den iskolde

Vind floj susende forbi hende.
Maruschka lavede Aftensmaden til, og sorgede for Koen, men —

hverken Stedmoderen eller Sosteren kom tilbage. „Hvor bliver de dog
af?" tænkte hun ved sig selv, og satte sig til sin Rok. Tenen blev

fuld; det skumrede allerede i Stuen; men Holena og Moderen var
7
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endnu ikke komne. „Ak Herre Jesus, hvad er der dog tilstodt dem?"

klagede den gode Pige, og aabnede Vinduer. Stjernerne blinkede ned

fra den morkeblaa, natlige Himmel, og udenfor paa Engen funklede
Sneens hvide Tceppe som Perler og Krystaller. Det var en klingrende
Frost. Sorgmodig lukkede hun Vinduet, korsede sig, og bad et Fadervor
for Moderen og Sosteren.
' Den folgende Dag ventede hun forgjceves paa dem med Frokosten

og Middagsmaden. De kom ikke igjen. Begge var srusne ihjel i

Skoven. Den gode Maruschka arvede saa Hytten og Koen og et lille

Stykke Jord; hun fandt ogsaa snart en Herre dertil, og hun og hendes
Husbond levede lcenge stille og lykkelig med hinanden.

Ved „Jerusalems Skomager."

16 . Wanden fea Mngerrge ag de tee

Kfceelrngee.
^er var engang en Mand og en Kone, de skulde saae, men de

havde ingen Saaekorn og heller ingen Penge at kjobe for. En eneste
Ko havde de, og den flulde Manden gaa til Byen og soelge, for at de

kunde faa Penge til Saaekorn. Men da det kom til Stykket, turde

Konen ikke lade Manden drage afsted med Koen; hun var bange for,
at han skulde drikke Pengene op i Byen. „Hor nu, Fa'er!" sagde
hun, „det er nok bedst, at jeg gaar; saa kan jeg soelge min gamle
Hone med det Samme." — „Som Du vil," sagde Manden; „men

boer Dig fornuftigt ad og husk paa, at Du stal have tyve Kroner for
Koen." — „Det stal jeg nok," sagde Konen. Og saa gik hun med

Koen og tog Honen med.
Ncrr ved Byen modte hun en Slagter. „Skal Du soelge den Ko,

Mo'er?" spurgte han. „Ja det stal jeg nok," svarede hun. — „Hvad
skal Du da have for den?" — „Jeg kan vel altid faa halvtreds Ore for

Koen; men Honen stal Du have for tyve Kroner," sagde hun. — „Det
er saamoend godt Kjob," svarede Slagteren; „men se jeg har nu ingen
Brug for Honen. Den faar Du sagtens solgt, naar Du kommer til

Byen. Din Ko derimod stal jeg give Dig halvtreds Ore for." Saa hånd-
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lede de, og Konen fik sine halvtreds Ore. Men inde i Byen var der ikke et

Menneske, som vilde give hende tyve Kroner for en gammel tor Hone.
Hun gik saa hen til Slagteren og sagde: „Hor, Fa'erlil! jeg kan ikke
blive af med Honen; Du kommer til at tage den med, saa jeg kan

bringe rigtige Penge hjem." — „Naa, den Handel lader sig vel vgsaa
slaa af," sagde Slagteren; og han bod hende ind til sig og trakterede

hende med Mad og gav hende saa megen Brcendevin, som hun vilde
drikke. „Det var en flink Slagter, han!" tcenkte hun. Og saa drak

hun saa lcenge, til hun blev drukken og gik rent fra Sands og Samling.
Hvad havde nu Slagteren at gjore? Medens Konen sov Rusen

ud, dyppede han hende i en Tjceretonde, rullede hende i en Dynge
Fjer og lagde hende udenfor paa et blodt Sted. Da hun saa vaagnede
og saae sig selv helt fjedret fra Top til Taa, begyndte hun at undre

sig: „Hvordan er det fat med mig? Er det mig, eller er det en Anden?
Det maa vcere en underlig stor Fugl. . . . Men hvordan skal jeg boere

mig ad for at faa at vide, om det er mig selv eller ikke? . . . Jo, nu

har jeg det. Dersom Kalvene slikker mig, og Hunden ikke gjoer af
mig, naar jeg kommer hjem, saa er det mig."

Ikke saasnart saae imidlertid Hunden saadant et Utuste komme ind
i Gaarden, for den gav sig til at gjo af fuld Hals. Konen blev

underlig tilmode. „Jeg begynder at tro, at det ikke er mig," sagde
hun. Da hun saa gik ind i Stalden, vilde Kalvene ikke slikke hende,
fordi hun lugtede saa stramt af Tjcere. — „Nej, nu ser jeg nok, det
kan ikke vcere mig; jeg maa vcere en underlig fremmed Fugl. Det er

vist ligesaa godt, jeg flyver herfra," sagde hun, og saa krob hun op

paa Taget af Kjokkenet og begyndte at slaa med Armene, som om de

kunde have bæret Vinger, og vilde til Vejrs. Da Manden opdagede
dst, tog han sin Bosse, gik ud i Gaarden og sigtede. „Aa nej!"
raabte Konen i det Samme, „skyd ikke, vor Fa'er! det er dog nok mig."
— „Er det Dig," sagde Manden, „saa staa ikke deroppe i Vind og

Vejr, men kom ned og gjor Rede og Rigtighed for Pengene." Konen
krob da ned igjen, men Pengene kunde hun ikke give ham, fordi hun
ingen havde faaet. Hun ledte nok efter de halvtreds Ore, som Slagteren
havde givet hende for Koen; men dem havde hun kastet bort i sin
Fuldskab. Da Manden horte Alt det, blev han saa vred, at han bandle

paa, han vilde gaa sin Vej fra det Altsammen og aldrig komme igjen,
med Mindre han traf tre Kjcerlinger, der var ligesaa gale som hans egen.

7
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Han gav sig altsaa paa Vej, og da han var kommet noget frem,
saae han en Kjcerling, som lob ud og ind i et nyt optomret Hus med

et tomt Sold i Haanden. Hver Gang, hun lob ind, kastede hun sit

Forkleede over Soldet, som om hun havde Noget i det, „Hvad er det,

Moer, I har alt det Besvcer med?" spurgte Manden, — „Aa, jeg vil

bare boere lidt Sol ind i mit nye Hus; men jeg ved ikke, hvordan det

er; naar jeg er ude, har jeg Solen i Soldet, men naar jeg kommer

ind, saa har jeg kastet den bort. Og da jeg var i min gamle Hytte,
havde jeg dog Sol nok, stjondt jeg aldrig bar det Mindste ind. Bare

jeg vidste Nogen, der kunde staffe mig Sol i Huset, saa fluide jeg

gjerne give ham hundrede Kroner." — „Det kunde der vel blive Raad

for," sagde Manden. „Har I en Oxe, saa stal jeg nok skaffe Jer Sol."

Han fik en Oxe og huggede Vindueshuller paa Huset, for dem havde
Tommermanden glemt at lave; strax kom Solen ind, og han fik sine

hundrede Kroner. „Det var En," sagde Manden og gik videre.

En Stund efter kom han til et andet Hus og horte udenfor, at

der var en forfcerdelig Skrigen og Skraalen. Han gik saa indenfor og

saae en Kjcerling, som daflede sin Mand i Hovedet med et Banketroe.

Manden havde faaet en ny Skjorte over Hovedet, men kunde ikke faa
den paa, fordi der var intet Hul til Halsen i den. „Hvad er her paa

Fcerde?" spurgte den Fremmede i Doren. „Vil I flaa Jer Mand

ihjel, Mo'er?" — „Nej Kors!" sagde Kjcerlingen, „jeg stal bare have

hjulpet ham hans nye Skjorte paa." Manden streg og gav sig og

sagde: „Ja Gud troste og bedre Den, som stal have ny Skjorte paa.

Dersom Nogen kunde lcere min Kjcerling at faa Halsehul i Skjorten
paa anden Maade, saa stulde jeg gjerne give ham hundrede Kroner."
— „Det kunde der vel blive Raad for; kom bare med en Sax!" sagde
den Fremmede. Konen gav ham Saxen, han klippede Hul paa Skjorten
og fik sine hundrede Kroner. „Det var To," sagde han, og gik videre.

Langt om lcenge kom han til en Gaard, hvor han toenkte at hvile
sig en Stund. Da han kom ind i Stuen, spurgte Kjoerlingen: „Hvor
er I fra. Fa'er?" — „Jeg er fra Ringerige," svarede Manden. —

„Aa nej da, hvad siger I! Er I fra Himmerige? Saa kjender I vel

Per Ånde«, min salig Mand?" — Konen var noget tunghor; hun var

tredje Gang gift, og hendes tredje Mand hed Pär, ligesom hendes to

forste Mcend havde hedt: men den forste Mand havde vceret slem imod

hende, saa hun toenkte, at kun den Anden, som havde voeret god imod
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hende, var bleven salig. — „Ja vel, ham fjender jeg godt!" sagde
Manden fra Ringerige. — „Hvordan staar det sig da med ham der-

oppe?" spurgte Konen videre. — „Aa, det er kun smaat med ham,"
sagde Manden. „Han gaar og nusler fra Gaard til Gaard, har det

knebent med Mad og har ncesten ingen Klceder paa Kroppen, — Penge
vil jeg nu flet ikke tale om." — „Ih Gud se i Naade til os!" streg
Kjcerlingen. „Han behover da ikke at gaa saa ussel, der var jo nok

efter ham. Jeg har da et helt Kammer fuldt med Kloeder efter ham,
og et Skrin med Penge har jeg ogsaa gjemt efter den salig Mand.,
Dersom I nu vilde tage Alt dot med, saa stal jeg give Jer Hest og

Vogn til at kjore det paa. Hesten kan han gjerne beholde deroppe, og

Vognen med; han kan jo bruge Kjoretojet, naar han saadan stal fra
Gaard til Gaard: for han var da ikke saa fattig, at han behover at

gaa." Manden fra Ringerige fik et helt Vognlcrs med Kloeder, og et

lille Skrin fuldt af blanke Solvpenge og saa megen Mad og Drikke,
som han vilde; da han havde faaet det, satte han sig op og fjerte sin
Vej. „Det var Tre," sagde han.

Men ude paa Marken gik Konens tredje Mand og plojede. Da

han saae En, som han ikke kjendte, jolre af med Hest og Vogn, styndte
han sig hjem og spurgte Kjoerlingen, hvad det var for En, som soer
af Gaarde med den blakkede Hest. „Han? det var en Mand fra
Himmerige," sagde hun. „Han fortalte, det var saa usselt med Pär
Anden, min salig Mand: han gaar der og nusler fra Gaard til Gaard

og har hverken Mad eller Kloeder, — saa sendte jeg ham det Lces

gamle Klceder, som hang her efter ham." Men Skrinet med Pengene
vilde hun dog ikke sige Noget om. — Manden forstod strax, hvordan
det hang sammen, sadlede en Hest og soer afsted i fuldt Firspring.
Det varede heller ikke loenge, for han var tæt bagved ham, der fjerte
paa Vognen; men da denne moerkede det, drejede han ind i Smaastoven.
trak en Haandfuld Haar as Hestens Hale og sprang op paa en Bakke,
hvor han bandt Hestehaarene fast i en Birk. Saa lagde han sig under

Birken og gloede op mod Skyerne. „Nej nej dog!" raabte han hojt,
da den Anden, som var til Hest, kom ganste noer: „nu har jeg aldrig
sät Magen i mine Dage!" — Pär Tredje holdt en Stund og saae
paa ham og undrede sig over, hvad der vel gik nf ham. Endelig
spurgte han: „Hvad ligger Du där og glor efter?" — „Nej aldrig
har jeg iät Magen!" sagde den Anden, „her var nylig En, der fver
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til Himmels med en blakket Hest; der blev nogle Haar af Hestens Hale
beengende fast i Birken, • . . deroppe i Skyen kan Du se den blakkede

Hest." Psr den Tredje saae snart paa Manden og snart paa Skyerne
og sagde: „Jeg ser ingen Ting uden nogle Hestehaar, som sidder oppe
i Birken." — „Nej, Du kan ikke se det d6r, hvor Du staar," sagde
den Anden; „men kom og læg Dig netop her, hvor jeg ligger, og se
lige i Vejret, og bliv saa ved at stirre i nogen Tid og vend ikke dine

Djne fra Skyerne." . . . Imedens Psr saa laa ganske stiv og stirrede
op mod Himlen, sprang Manden fra Ringerige hen til Hesten, satte
sig op og jog affted, alt hvad han kunde, baade med den og Vognen.
Da det begyndte at rumle paa Vejen, soer Psr den Tredje op; men

han var i Forskningen saa forbløffet, at han ikke hittede paa at lobe

efter den Fremmede, for han ikke kunde naae ham.
Psr kom temmelig flukoret hjem til Kjcerlingen: men da hun

spurgte, hvor han havde gjort af den anden Hest, sagde han: „Jeg gav
den til Manden, at han skulde tage den med til Psr Anden; for jeg
syntes, det var ikke Noget for ham at sidde paa en Enspændervogn og

nusle om fra Gaard til Gaard i Himmerig. Se nu kan han fælge
Enspænderen og kjobe sig en rigtig Vogn og Iføre med to Heste." —

„Det ftal Du ret have Tak for, Psr! jeg havde aldrig troet, Du var

saa god en Mand," sagde Konen.
Da imidlertid Manden fra Ringerige kom hjem med de to hun-

drede Kroner og Vognlcesset med Klcederne og Pengeftrinet, saae han,
at hans Jord var baade pløjet og tilsaaet. Det Forste, han spurgte
Kjcerlingen om, var, hvor hun havde faaet Saaekorn fra. — „Aa jo,"
svarede hun, „jeg har altid hort sige, at den, som Noget saaer, han
Noget faar. Saa tog jeg det Salt, vi havde staaende fra i Vinter,
og saaede det; og om vi nu bare faar Regn, saa tror jeg nok, det ftal
komme op og give bravt i Skceppen." — „Gal er Du, og gal bliver

Du, saa lanige Du lever," sagde Manden; „men det faar at vcere, for
de Andre er ikke klogere end Du!"

Ved C. Molbech
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17 . KiUe Klnrrs og stove Klaus.
^er Vcir i en By to Mcend, som begge havde selv samme Navn,

begge To hed de Klaus, men den Ene ejede fire Heste, og den Anden
kun en eneste Hest; for nu at kunne flille dem fra hinanden, kaldte
man ham, som havde fire Heste, den store Klaus, og ham, som kun

havde den ene Hest. lille Klaus. Nu skulle vi hore, hvorledes de To

havde det, for det er en virkelig Historie!
Hele Ugen igjennem maatte lille Klaus pløje for store Klaus og

laane ham sin eneste Hest; saa hjalp store Klaus ham igjen med alle

sine fire, men kun sn Gang om Ugen, og det var om Sondagen. Hussa!
hvor smeldede lille Klaus med sin Pidfl over alle fem Heste, de var

jo nu saa godt som hans den ene Dag. Solen skinnede saa dejligt,
og alle Klokker i Kirketaarnet ringede til Kirke, Folk var saa pyntede
og gik med Salmebog under Armen hen at hore Prcesten proedike,
og de saae paa lille Klaus, der plojede med fem Heste, og han var

saa fornøjet, at han smeldede igjen med Pidsken og raabte: „Hyp, alle
mine Heste!"

„Det maa Du ikke sige," sagde store Klans, „det er jo kuir den
ene Hest, der er din!"

Men da der igjen gik Nogen forbi til Kirke, glemte lille Klaus,
at han ikke maatte sige det, og raabte da: „Hyp, alle mine Heste!"

„Ja nu vil jeg bede Dig at lade voere!" sagde store Klaus, „for
siger Du det endnu en Gang, saa slaar jeg din Hest for Panden, saa
den skal ligge dod paa Stedet, da er det forbi med den!"

„Jeg skal saamoen ikke sige det mere!" sagde lille Klaus; men da

der kom Folk forbi, og de nikkede god Dag, blev han saa fornojet og

syntes, det saae dog saa raflt ud, at han havde fem Heste til at ploje
sin Mark, og saa smeldede han med Pidflen og raabte: „Hyp, alle
mine Heste!"

„Jeg flal hyppe dine Heste!" sagde store Klaus og tog Tojre>
kollen og slog lille Klaus's eneste Hest for Panden, saa at den faldt
om og var ganske dvd.

„Ak, nu har jeg slet ingen Heste mere!" sagde lille Klaus og gav

sig til at groede. Siden flanede han Hesten, tog Huden og lod den

godt torre i Vinden, puttede den saa i en Pose, som han tog paa

Nakken, og gik ad Byen til for at fælge sin Hestehud.



 



Lille Klaus og store Klaus 105

Han havde saadan en lang Vej at gaa, skulde igjennem en stor
mork Skov, og nu blev det et frygtelig ondt Vejr; han gik ganste vild,
og for han kom paa den rette Vej, var det Aften og altfor langt til
at komme til Byen eller hjem igjen, for det blev Nat.

Toet ved Vejen laa der en stor Bondegaard, Skodderne udenfor
vare skudte for Vinduerne, men Lyset kunde dog ovenfor flinne ud.

„Der kan jeg vel faa Lov til at blive Natten over," toenkte lille Klaus

og gik hen at banke paa.
Bondekonen lukkede op, men da hun horte, hvad han vilde, sagde

hun, at han skulde gaa sin Vej, hendes Mand var ikke hjemme, og hun
tog ikke imod nogen Fremmede.

„Naa, saa maa jeg da ligge udenfor," sagde lille Klaus, og Bonde-
konen lukkede Doren for ham.

Toet ved stod en stor Hostak, og mellem den og Huset var bygget
et lille Skur med et fladt Straatag.

„Der kan jeg ligge oppe!" sagde lille Klaus, da han saae Taget,
„det er jo en dejlig Seng, Storken flyver vel ikke ned og bider mig
i Benene." For der stod en levende Stork oppe paa Taget, hvor den

havde sin Rede.
Nu krob lille Klaus op paa Skuret, hvor han laa og vendte sig

for at ligge rigtig godt. Tilskodderne for Vinduerne fluttede ikke

oventil, og saa kunde han se lige ind i Stuen.
Der var dcekket et stort Bord med Vin og Steg og saadan en

dejlig Fist, Bondekonen og Degnen fabe til Bords og ellers slet ingen
Andre, og hun skjcenkede for ham, og han stak paa Fisken, for det var

Noget, han holdt af.
„Hvem der dog kande faa Noget med!" sagde lille Klans og rakte

Hovedet lige hen mod Vinduet. Gud, hvilken dejlig Kage han kunde

se staa derinde! Jo, det var Gilde!
Nu horte han En komme ridende paa Landevejen hen imod Huset,

det var Bondekonens Mand, som kom hjem.
Det var saadan en god Mand, men han havde den forunderlige

Sygdom, at han aldrig kunde taale at se Degne; kom der en Degn for
hans Njne, blev han ganste rasende. Derfor var det ogsaa, at Degnen
var gaaet ind for at sige Goddag til Konen, da han vidste, Manden

ikke var hjemme, og den gode Kone satte derfor al den dejligste Mad,
hun havde, for ham; da de nu horte, Manden kom, bleve de saa for-
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strcekkede, og Konen bad Degnen krybe ned i en stor tom Kiste, der

stod henne i Krogen; det gjorde han, for han vidste jo, at den stakkels
Mand ikke kunde taale at se Degne. Konen gjemte gesvindt al den

dejlige Mad og Vin i sin Bagerovn, for havde Manden faaet den at

se, saa havde han nok spurgt, hvad det ftulde betyde.
„Ak ja!" sukkede lille Klaus oppe paa Skuret, da han saae al

Maden blive borte.

„Er der Nogen deroppe?" spurgte Bondemanden og kigede op paa

lille Klaus. „Hvorfor ligger Du der? kom heller med ind i Stuen."

Saa fortalte lille Klaus, hvorledes han havde forvildet sig, og

bad, om han maatte blive Natten over.

„Ja vist!" sagde Bondemanden, „men nu stulle vi forsi have Lidt

at leve af!"
Konen tog meget venlig imod dem begge To, dcekkede et langt

Bord, og gav dem et stort Fad Grod. Bondemanden var sulten og

spiste med rigtig Appetit; men lille Klaus kunde ikke lade voere at taenke

paa den dejlige Steg, Fist og Kage, han vidste stod inde i Ovnen.

Under Bordet ved sine Foddcr havde han lagt sin Scck med Heste-
huden i; for vi ved jo, at det var den, han var gaaet hjemme fra med,

for at faa den solgt i Byen. Groben vilde slet ikke smage ham, og

saa traadte han paa sin Pose, og den torre Hud i Scekken knirkede

ganste hojt.
„Hys!" sagde lille Klaus til sin Scek, men traadte i det Samme

paa den igjen: saa knirkede det meget hojere end for.
„Nej! hvad har Dn i din Pose?" spurgte Bonden.

„O, det er en Troldmand!" sagde lille Klaus, „han siger, at vi

stal ikke spise Grod, han har hexet hele Ovnen fuld af Steg og Fist
og Kage."

„Hvad for Noget!" sagde Bonden og lukkede gesvindt Ovnen op,

hvor han saae al den dejlige Mad, Konen havde gjemt, men som han
troede, at Troldmanden i Posen havde hexet til dem. Konen turde

ikke sige Noget, men satte strax Maden paa Bordet: og saa spiste de

baade af Fistcn og Stegen og Kagen, Nn traadte lille Klaus paa sin

Pose igjen, saa Huden knirkede.

„Hvad siger han nu?" spurgte Bonden.

„Han siger," sagde lille Klaus, „at han ogsaa har hexet tre Flaster
Vin til os, de staar henne i Krogen ved Ovnen!"
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Nu maatte konen tage Vinen frem, hun havde gjemt. og Bonde-
manden drak og blev saa lystig: saadan en Troldmand, som lille Klaus
havde i Posen, vilde han da grumme gjerne eje.

„Kan han ogsaa hexe Fanden frem?" spurgte Bonden, „ham gad
jeg nok se, for nu er jeg lystig!"

„Ja," sagde lille Klaus, „min Troldmand kan Alt, hvad jeg vil
forlange. Ikke sandt, Du?" spurgte han og traadte paa Posen, saa det
knirkede. „Kan Du hore, han siger Jo? Men Fanden sar saa fæl ud,
det er ikke vcerd at se ham!"

„O, jeg er slet ikke bange! hvorledes kan han vel se ud?"
„Ja, han vil vise sig ganske livagtig som en Degn!"
„Hu!" sagde Bonden, „det var fcelt! I maa vide, at jeg kan ikke

taale at se Degne! men det er nu det Samme, jeg vsd jo, det er

Fanden, saa finder jeg mig vel bedre i det! Nu har jeg Kourage! men

han maa ikke komme mig for ncer."

„Nu skal jeg sporge min Troldmand," sagde lille Klaus, traadte
paa Posen og holdt sit L>re til.

„Hvad siger han?"
„Han siger, at I kan gaa hen og lukke Kisten op, der staar i

Krogen, saa vil I se Fanden, hvor han kukkelurer; men I maa holde
paa Laaget, at han ikke slipper ud."

„Vil I hjcelpe mig med at holde paa det!" sagde Bonden og gik
hen til Kisten, hvor Konen havde gjemt den virkelige Degn, der sad og
var saa bange.

Bonden loftede Laaget lidt og kigede ind under det: „Hu!" skreg
han, og sprang tilbage. „Jo, nu saae jeg ham, han saae ganske ud
som vores Degn! nej, det var forskrækkeligt."

Det' maatte der drikkes paa, og saa drak de endnu til langt ud
paa Natten.

„Den Troldmand maa Du soelge mig," sagde Bonden: „forlang
for den Alt, hvad Du vil! ja, jeg giver Dig strax en hel Skceppe Penge!"

„Nej, det kan jeg ikke!" sagde lille Klaus, „toenk dog, hvor meget
Gavn jeg kan have af denne Troldmand!"

„Ak, jeg vilde saa grumme gjerne have den!" sagde Bonden og
blev ved at bede.

„Ja," sagde da lille Klaus tilsidst, „da Du har vceret saa god at
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give mig Husly i Nat, saa kan det vcere det Samme. Du skal faa
Troldmanden for en Skceppe Penge; men jeg vil have Skceppen topfnld."

„Det stal Du faa," sagde Bonden; „men Kisten derhenne maa Du

tage med Dig, jeg vil ikke have den en Time i Huset: man kan ikke

vide, om han sidder deri endnu."

Lille Klaus gav Bonden sin Scek med den torrc Hud i og fik en

hel Skceppe Penge, og dot topmaalt, for den. Bondemanden forcerede
ham endogsaa en stor Trillebor til at kjore Pengene og Kisten paa.

„Farvel!" sagde lille Klaus, og saa kjorte han med sine Penge og

den store Kiste, hvori Degnen endnu sad.
Paa den anden Side af Skoven var en stor dyb Aa, Vandet lob

saa stcerkt afsted, at man knap kunde svomme imod Strommen; man

havde gjort en stor ny Bro derover, — lille Klaus holdt midt paa den

og sagde ganske hojt, for at Degnen inde i Kisten kunde hore det:

„Nej, hvad skal jeg dog med den tossede Kiste? den er saa tung,
som der var Sten i! jeg bliver ganste træt af at kjore den lcrnger,
jeg vil derfor kaste den ud i Aaen, — sejler den saa hjem til mig, er

det godt, og gjor den det ikke, saa kan det ogsaa vcere det Samme."

Nu tog han i Kisten med den ene Haand og loftede lidt paa den,

ligesom om han vilde styrte den ned i Vandet.

„Nej, lad vcere!" raabte Degnen inde i Kisten, „lad mig bare

komme nd!"

„Hu!" sagde lille Klaus og lod, som han blev bange. „Han sidder
endnu derinde! saa maa jeg gesvindt have den ud i Aaen, at han
kan drukne!"

„O nej, o nej!" raabte Degnen, „jeg vil give Dig en hel Skirppe
Penge, vil Du lade vcere!"

„Ja, det er en anden Sag!" sagde lille Klaus og lukkede Kisten
op. Degnen krob strax ud og stodte den tomme Kiste ud i Vandet og

gik til sit Hjem, hvor lille Klaus fik en hel Skoeppe Penge; en havde
han jo faaet forud af Bondemanden, — nu havde han da faaet hele
sin Trillebor fuld af Penge!

„Se, den Hest fik jeg da ganste godt betalt!" sagde han til sig
selv, da han kom hjem i sin egen Stue og vceltede alle Pengene af i

en stor Hob midt paa Gulvet. „Det vil cergre store Klaus, naar han
faar at vide, hvor rig jeg er blevet ved min ene Hest; men jeg vil

dog ikke lige rent ud sige ham det!"



Lille Klaus og store Klaus. 109

Nu sendte han en Dreng hen til store Klaus for at laane et

Skirppemaal.
„Hvad mon han vil med det!" toenkte store Klaus og smurte Tjcere

under Bunden, for at der kunde hcenge Lidt ved af dat, som maaltes;
og det gjorde der da ogsaa, thi da han fik Skoeppen tilbage, hang Si>er
tre nye Solv-Ti-Ärer ved.

„Hvad for Noget?" sagde den store Klaus og lob strax hen til
den lille; „hvor har Du faaet alle de mange Penge fra?"

„O, det er for min Hestehud, jeg solgte den i Aftes!"
„Det var saamcen godt betalt!" sagde store Klaus, lob gesvindt

hjem, tog en Dxe og slog alle sine fire Heste for Panden, trak Huden
af dem og kjorte med disse til Byen.

„Huder! Huder! hvem vil kjobe Huder?" raabte han igjennem
Gaderne.

Alle Skomagere og Garvere kom lobende og spurgte, hvad han
vilde have for dem.

„En Skippe Penge for hver," sagde store Klaus.
„Er Du gal?" sagde de Allesammen, „tror Du, vi have Penge i

Skceppevis?"
„Huder! Huder! hvem vil kjobe Huder?" raabte han igjen; men

Alle dem, som spurgte, hvad Huderne kostede, svarede han: „En
Skoeppe Penge."

„Han vil gjgre Nar af os," sagde de Allesammen; og saa tog
Skomagerne deres Spandremme og Garverne deres Skjodstind og be-

gyndte at prygle paa store Klaus.

„Huder, Huder!" vroengede de af ham, „ja vi stal give Dig en

Hud, der skal spytte rode Grise! ud af Byen med ham!" raabte de,
og store Klaus maatte stynde sig, alt hvad han kunde, — saa pryglet
havde han aldrig vceret.

„Naa!" sagde han, da han kom hjem, „det stal lille Klans faa
betalt, jeg vil slaa ham ihjel for det!"

Men hjemme hos den lille Klaus var den gamle Bedstemoder dod;
hun havde rigtignok voeret saa arrig og slem imod ham, men han var

dog ganfle bedrovet og tog den dode Kone og lagde hende i sin varme

Seng, om hun ikke kunde komme til Live igjen; der skulde hun ligge
hele Natten, selv vilde han sidde henne i Krogen og sove paa en Stol,
det havde han gjort for.
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Som han nu sad der om Natten, gik Doren op, og store Klaus
koni ind med sin Oxe; han vidste nok, hvor lille Klaus's Seng var,

gik lige hen til den og slog nu den dode Bedstenioder for Panden, idet

han troede, det var lille Klans.
„Se saa!" sagde han, „nu stal Dn ikke narre mig mere!" og saa

gik han hjem igjen.
„Det er dog en flem ond Mand!" sagde lille Klaus, „der vilde

han slaa mig ihjel. Det var dog godt for den gamle Mutter, hun alle-

rede var dod, ellers havde han taget Livet af hende!"
Nu gav han den gamle Bedstemoder Sondagsklcederne paa, laante

en Hest af sin Nabo, spcendte den for Vognen og satte den gamle
Bedstemoder op i det bageste Scrde, saaledes at hun ikke kunde falde
ud, naar han kjorte til, og saa rullede de afsted gjennem Skoven; da

Solen stod op, vare de udenfor en stor Kro, — der holdt lille Klaus

stille, og gik ind for at faa Noget at leve af.
Kromanden havde saa mange, mange, mange Penge, han var ogsaa

en meget god Mand, men hidsig, som der var Peber og Tobak i ham.
„God Morgen!" sagde han til lille Klaus, „Du er tidlig kommet

i Stadsklcederne i Dag!"
„Ja," sagde lille Klaus, „jeg stal til Byen med min gamle Bedste-

moder, hun sidder derude paa Vognen, jeg kan ikke faa hende ind i

Stuen. Vil I ikke bringe hende et Glas Mjod! men I maa tale lovlig
hojt, for hun kan ikke godt hore."

„Jo, det stal jeg!" sagde Kromanden og fljcenkcde et stort Glas

Mjod, som han gik ud med til den dode Bedstemoder, der var stillet

op i Vognen.
„Her er et Glas Mjod fra hendes Son!" sagde Kromanden. Men

den dode Kone sagde da ikke et Ord, men sad ganste stille.
„Horer I ikke!" raabte Kromanden ligesaa hojt, han kunde, „her

er et Glas Mjod fra hendes Son!"
Endnu en Gang raabte han det Samme og saa nok en Gang, men

da hun slet ikke rorte sig nd af Stedet, blev han vred og kastede hende
Glasset lige ind i Ansigtet, saa Mjoden lob hende lige ned over Ncesen

og hun faldt baglcends om i Vognen, — for hun var kun stillet op og

ikke bundet fast.
„Naada!" raabte lille Klaus, sprang ud ad Doren og tog Kro-
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manden i Brystet, „der har Du flaaet min Bedstemoder ihjel! Vil Du
bare se, der er et stort Hul i hendes Pande!"

„O, det var en Ulykke!" raabte Kromanden og slog Hoenderne
sammen; „det kommer Altsammen af min Hidsighed! Sode lille Klaus,
jeg vil give Dig en hel Skceppe Penge og lade din Bedstemoder be-
grave, som om det var min egen: men ti bare stille, for ellers hugge
de Hovedet af mig, og det er saa oekelt!"

Saa fik lille Klaus en hel Skceppe Penge, og Kromanden begra-
vede den gamle Bedstenwder, som det kunde vceret hans egen.

Da nu lille Klaus foni hjem igjen med de mange Penge, sendte
han strax sin Dreng over til store Klaus for at bede, om han ikke
maatte laane et Skceppemaal.

„Hvad for Noget?" sagde store Klaus,- „har jeg ikke flaaet ham
ihjel! Da maa jeg dog selv se efter," og saa gik han selv over med
Skceppen til lille Klaus.

„Nej, hvor har Du dog faaet alle de Penge fra?" spurgte han
og spilede rigtig Ojnene op ved at se alle dem, der vare komne til.

„Det var min Bedstemoder og ikke mig, Du slog ihjel!" sagde
lille Klaus, „hende har jeg nu solgt og faaet en Skceppe Penge for!"

„Det var saamcen godt betalt!" sagde store Klaus og skyndte sig
hjem, tog en Oxe og slog strax sin gamle Bedstemoder ihjel, lagde
hende op i Vognen, kjvrte ind til Byen, hvor Apothekeren boede, og
spurgte, om han vilde kjobe et dodt Menneske.

„Hvem er det, og hvor har J faaet det fra?" spurgte Apothekeren.
„Det er min Bedstemoder!" sagde store Klaus, „jeg har flaaet

hende ihjel for en Skceppe Penge!"
„Gud bevare os!" sagde Apothekeren, „I snakker over Eder! flig

dog ikke saadan Noget, for saa kan I miste Hovedet!" — Og nu sagde
han ham rigtigt, hvad det var for noget forstroekkelig Ondt, som han
havde gjort, og hvilket slet Menneske han var, og at han burde straffes.
Store Klaus blev da saa forflrcekket, at han sprang lige fra Apotheket
ud i Vognen, pidskede paa Hestene og soer hjem; men Apothekeren og
alle Folk troede, han var gal, og lod ham kjore, hvorhen han vilde.

„Det skal Du faa betalt!" sagde store Klaus, da han var ude paa

Landevejen, „ja det skal Du faa betalt, lille Klaus!" Og nu tog han,
saasnart han kom hjem, den største Scek, han kunde finde, gik over til
lille Klaus og sagde: „Nu har Du narret mig igjen! forst flog jeg
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mine Heste ihjel, saa min gamle Bedstemoder! Det er Altsammen din

Skyld, men aldrig stal Du narre mig mer!" Og saa tog han lille Klaus

om Livet og puttede ham i sin Scek, tog ham saa paa Nakken og raabte

til ham: „Nu gaar jeg ud og drukner Dig!"
Det var et langt Stykke at gaa, for han koni til Slåen, og lille

Klaus var ikke saa let at bcere. Vejen gik lige teet forbi Kirken, Orgelet

spillede, og Folk sang saa smukt derinde; saa satte store Klaus sin Soek

med lille Klaus i teet ved Kirkedoren og tcenkte, det kunde vcere ganfle

godt at gaa ind og hore en Salme forst, for han gik videre: lille Klaus

kunde jo ikke flippe ud, og alle Folk vare i Kirken. Saa gik han derind.

„Ak ja! ak ja!" sukkede lille Klaus inde i Scekken; han vendte sig

og vendte sig, men det var ham ikke muligt at faa lost Baandet op.

I det Samme kom der en gammel Kvcegdriver, med kridhvidt Haar og

en stor Stottekjcep i Haanden; han drev en hel Drift af Koer og Tyre
foran sig, de lob paa Scekken, som lille Klaus sad i, saa den vceltede.

„Ak ja!" sukkede lille Klaus, „jeg er saa ung og stal allerede til

Himmerig!"
„Og jeg Stakkel!" sagde Kvcegdriveren, „er saa gammel og kan ikke

komme der endnu!"

„Luk op for Scekken!" raabte lille Klaus, „kryb i mit Sted derind,

saa kommer Du strax til Himmerige!"
„Ja, det vil jeg grumme gjernc," sagde Kvcegdriveren, og loste op

for lille Klaus, der sprang ud.

„Vil Du saa passe Kvceget," sagde den gamle Mand, og krob nu

ind i Posen, som lille Klaus bandt for og gik saa sin Vej med alle

Koerne og Tyrene.
Lidt efter kom store Klaus ud af Kirken, han tog sin Scek igjen

paa Nakken og syntes rigtignok, at den var blevet saa let, for den

gamle Kvcegdriver var ikke mere end halv saa tung som lille Klaus!

„Hvor han er blevet let at bcere! ja, det er nok, fordi jeg har hort en

Salme!" Saa gik han hen til Aaen, der var saa dyb og stor, kastede

Scekken med den gamle Kvcegdriver nd i Vandet og raabte efter ham,

for han troede jo, at det var lille Klaus: „Se saa! nu stal Du ikke

narre mig mere!"
Saa gik han hjemad; men da han kom hen, hvor Vejene krydsede,

modte han lille Klaus, som drev afsted med alt sit Kvceg.
„Hvad for Noget!" sagde store Klaus, „har jeg ikke druknet Dig?"
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„Jo!" sagde lille Klaus, „Du- kastede mig jo ned i Aaen for en

lille halv Time siden!"
„Men hvor har Du faaet alt det dejlige Kvceg fra?" spurgte

store Klaus,
„Det er Sokvcrg!" sagde lille Klaus, „jeg skal fortælle Dig den

hele. Historie, og Tak skal Du ogsaa have, fordi Du druknede mig, nu
er jeg oven paa, er rigtig rig, kan Du tro! — Jeg var saa bange, da
jeg laa inde i Scekken, og Vinden peb mig om Lirene, da Du kastede
mig ued fra Broen i det kolde Vand. Jeg sank lige strax til Bunds,
men jeg stedte mig ikke, for dernede voxer det dejligste blodc Grcrs.
Det faldt jeg paa, og den dejligste Jomfru, i snehvide Klceder og med
en grou Krands om det vaade Haar, tog mig i Haanden og sagde:
„Er Du der, lille Klaus? der har Du for det Forste noget Kvoeg! en
Mil oppe paa Vejen staar endnu en hel Drift, som jeg vil forcere
Dig!" ,— Nu fane jeg, at Aaen var en stor Landevej for Havfolkeue.
Nede paa Bunden gik og kjorte de lige ude fra Soen og helt ind i
Laudet, til hvor Aaen ender. Der var saa dejligt med Blomster og
det fristeste Grces, og Fiskene, som svommcde i Vandet, de smuttede
mig om Lirene, ligesom her Fuglene i Luften. Hvor der var pcene
Folk, og hvor der var Kvoeg! det gik paa Grofter og Gjcerder!"

„Men hvorfor er Du strax gaaet herop til os igjen?" spurgte
store Klaus. „Det havde jeg ikke gjort, naar der var saa nydeligt
dernede!"

„Jo," sagde lille Klaus, „det er just polidst gjort af mig! Du
horer jo nok, at jeg siger Dig: Havpigen sagde, at en Mil oppe paa
Vejen, — og ved Vejen mener hun jo Aaen, for andet Steds kan hun
ikke komme, — staar endnu en hel Drift Kvceg til mig. Men jeg vod,
hvor Aaen gaar i Bugter, snart her, snart der, det er jo en hel Om-
vej; nej, saa gjor man det kortere af, naar man kan, ved at komme her
op paa Land og drive tvers over til Aaen igjen; derved sparer jeg jo
ncesten en halv Mil og kommer gesvindtere til mit Havkvoeg."

„O, Du er en lykkelig tilland!" sagde store Klaus; „tror Du, jeg
ogsaa faar Havkvceg, naar jeg kommer ued paa Bunden af Aaen?"

„Jo, det skulde jeg tcenke," sagde lille Klaus; „nieu jeg kan ikke
bcere Dig i Scekken hen til Aaen, Du er mig for tung; vil Du selv
gaa derhen og saa krybe i Posen, saa stal jeg med storste Fornojelse
kaste Dig ud."

8
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„Tak skal Du have!" sagde store Klaus! „meu faar jeg ikke Hav-

kvcrg, uaar jeg kommer ned, saa skal jeg prygle Dig, kau Du tro!"

„O nej! Voer ikke saa slem!" Og saa gik de hen til Aaen. Da

Kvceget, som var tørstigt, saae Vandet, lob det, alt hvad det kunde, for
at komme ned at drikke.

„Se, hvor det stynder sig!" sagde lille Klaus, „det loenges efter

at komme ned paa Bunden igjen!"
„Ja hjcelp nu forst mig!" sagde store Klaus, „for ellers faar Du

Prygl!" Og saa krob han i den store Scek, som havde ligget tvers over

Ryggen paa en af Tyrene. „Loeg en Sten i, for ellers er jeg bange,

jeg ikke synker!" sagde store Klaus.

„Det gaar nok!" sagde lille Klaus, men lagde dog en stor Sten

i Scekken, bandt Baandet fast til, og stedte saa til den. Plump! der

laa store Klaus ude i Aaen og sank strax til Bunds.

„Jeg er bange, han ikke finder Kvceget!" sagde lille Klaus, og

drev saa hjem med hvad han havde.
H. C. Andersen.

18 . ZGuentyv um Gn, sum drug ud fur
at Urrr Frggt ut kjende.

(§n Fader havde to Sonner. Den ZEldstc var klog og snedig og

vidste at skikke sig i Alt, men den Angste var enfoldig, kunde Intet seere

eller begribe, og naar Folk saae ham, sagde de: „Faderen vil sikkert

faa sin Nod med ham." Var der Noget at gjore, mnatte altid den

Mldste udrette det; men sendte Faderen ham silde eller endog ved

Nattetid ud at hente Noget, og Vejen gik over Kirkegaardcn eller et

andet uhyggeligt Sted, sagde han rigtignok: „Aa, Fader, det gyser i mig!"

Thi han var frygtsom. Eller hvis der om Aftenen ved Kaminilden

blev fortalt Historier, hvorved Haaret rejste sig paa Tilhorernes Hoved,
saa sagde disse mangen Gang: „Aa, det gyser i mig!" — Kun den

yngste Son sad i en Krog og horte paa det og kunde ikke begribe,

hvad det skulde bewde. „Altid siger de: det gyser i mig! det gyser i

mig! I mig gyser det ikke! Det maa vel vcere en Kunst, som jeg

ikke forstaar."



LEvcntyr om En, som drog ud for at lcere Frygt at fjcitbe. 115

Nu fiænbte det sig, at Faderen engang sagde til ham: „Hor, Dn
i Krogen derhenne! Dn bliver stor og stærs, Dn maa ogsaa lcere Noget,
hvorved Du kan fortjene dit Brod, Se, hvor din Broder strceber; men

paa Dig er al Mose spildt." — „Ja, Fader," svarede han, „jeg vil
ogsaa gjerne lcere Noget; hvis det gik an, vilde jeg helst lcere at gyse,
for det forstaar jeg slet ikke." Da den Wldste horte dst, lo han og
tcenkte: „Du gode Gud, hvor min Broder dog er en Dumrian, ham
bliver der da aldrig Noget af! Dat maa tidlig kroges, som god Krog
stal vorde." Men Faderen sukkede og svarede: „Du lcerer tids nok at

gyse; men derved vil Du ikke kunne fortjene dit Brod."
Noget efter kom Klokkeren i Besog der i Huset. Faderen klagede

sin Nod for ham og fortalte, hvor slet det stod til i hans yngste Sons
Pande: han kunde Intet og vilde Intet lcere. „Tcenk engang! da jeg
spurgte ham, hvormed han vilde fortjene sit Brod, forlangte han at
komme til at lcere at gyse." — „Ih!" svarede Klokkeren, „det kan han
saamoend lcere hos mig. Lad mig bare faa ham, jeg skal nok hovle
ham af." Dermed var Faderen Vel tilfreds, eftersom han tcenkte:
„Drengen bliver da altid lidt afhovlet!" og Klokkeren tog ham i Huset,
og han maatte ringe for ham i Kirketaarnet. Efter et Par Dages
Forlob voekkede Klokkeren ham ved Midnat og bod ham staa op og gaa
op i Taarnet at ringe. „Dsr skal Du nok faa lcert, hvad det er at

gyse!" tcenkte han; og for at indjage ham rigtig Skroek, gik han
selv hemmelig forud og stillede sig i Lydhullet, saa Knosen maatte tro,
det var et Spogelse. Knosen steg rolig op i Taarnet. Da han kom
op, saae han en Skikkelse staa i Lydhullet. „Hvem staar dar?" raabte
han, men Skikkelsen rorte sig ikke; saa sagde han: „Hvad vil Du her ved
Nattetid? Forfoj Dig bort, eller jeg kaster Dig ned." Klokkeren tcenkte:
det er vel ikke saa slemt ment som sagt! og tav og blev staacnde ube-
voegelig. Saa raabte Knosen ham an for tredje Gang, og da han
stadig intet Svar fik, lob han til og styrtede Spogelset ned, saa det
brak Halsen. Derpaa ringede han, og da dst var gjort, gik han hjem
og lagde sig i Sengen uden at sige et eneste Ord og sov ind. Klokker-
konen ventede loenge paa sin Mand; men da han ikke kom, blev hun
endelig angst, kaldte paa Knosen og spurgte: „Bsd Du ikke, hvor min
Mand er blevet af? Han gik med op i Taarnet." — „Nej," svarede
han, „men der stod En i Lydhullet, og da han ikke vilde gaa og intet
Svar vilde give, saa kastede jeg ham ned. Gaa selv derhen, saa kan

8
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I faa at se, om det er ham!" Konen lob forfcerdet over paa Kirke-

gaarden og fandt Manden liggende dod paa Jorden. Derfra styrtede
hun hylende til Knosens Fader og vcekkede ham og sagde: „Ak, hvilken

Ulykke har Eders Dogenigt af Son ikke anrettet! Han har styrtet min

Mand ud ad Lydhullet, saa han ligger dod paa Kirkegaarden!" Faderen
blev forskrcekket, og soer over og fljcendte paa Sonnen: „Hvad er det

for ugudelige Streger! Det maa den Onde have indgivet Dig." —

„Nej, Fader," svarede han, „jeg er ganfte uskyldig. Han stod der ved

Nattetid som En, der havde Ondt i Sinde; jeg vidste ikke, hvem det

var, og jeg advarede ham tre Gange; hvorfor gik han saa ikke?" —

„Ak!" sagde Faderen, „Dig faar jeg aldrig Andet end Ulykker af! Gaa

fra mine Øjne, jeg vil ikke se Dig mere!" — „Ja, Fader, det stal jeg

gjerne. Bent bare, til det bliver Dag, saa vil jeg drage ud og lcere

at gyse; saa forstaar jeg da altid en Kunst, som jeg kan erncere mig
ved." — „Loer, hvad Du vil," svarede Faderen, „det er mig lige meget!
Der har Dn et halvt hundrede Kroner; tag dem og gaa fra mine Øjne

og stig ikke til nogen Moders Sjall, hvorfra Dn kommer eller hvem
Du horer til: for jeg maa flamme mig ved Dig." — „Jo, Fader, som

I vil! Begjcerer I ikke Mere, saa er det Noget, jeg let kan komme i Hu."
Da nu Dagen brod frem, gik Knosen ud paa den store Landevej,

og dér gik han og mumlede: „Kunde jeg dog blot gyse! kunde jeg dog
blot gyse!" Saa kom en Mand hen paa Siden af ham; han horte,

hvad Knosen mumlede, og da de havde gaaet et Stykke loengere frem,

saa de kunde se Galgen, sagde han til Knosen: „Se dér er et Trce,

hvor Syv har holdt Bryllup med Rebslagerens Datter! Scet Dig under

det og bi', til Natten falder ind: saa vil Dn nok lcrre at gyse." —

„Behovcs der intet Andet?" svarede Knosen. „Dét vil jeg gjerne

gjore; og leerer jeg saa hurtigt at gyse, som Du siger, saa stal Dn

have mine halv hundrede Daler. Kom i Morgen tidlig herhen igjen."

Dermed gik Knosen op til Galgen og satte sig under den og ventede,

til Aftenen kont. Og da han fros, tcendte han et Baal og varmede sig

ved det. Men ved Midnatstid blæste Vinden saa koldt, at han ikke

kunde 'blive varm; og da Binden stodte de Hcengte mod hverandre, saa

de bcvcegede sig frem og tilbage, tcenkte han: „Jeg fryser her ved

Ilden! hvor maa de deroppe saa ikke fryse og stjcelve!" Da han nu

var inedlidcnde, satte han en Stige til og krob op og loste den Ene

efter den Anden ned, indtil han havde hentet dem alle Syv. Derpaa
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ragede han op i Ilden og satte dem omkring den, saa de knnde varme

sig. Men de sad og rorte sig ikke, og Ilden tcendte i deres Klceder.
Saa sagde han: „Tag Jer i Agt, ellers hoenger jeg Jer op igjen!"
Men de Dode horte Intet, de tav og lod fremdeles deres Pjalter
brcende. Saa blev han vred og sagde': „Naar I ikke vil passe paa,
kan jeg ikke hjoelpe Jer; jeg vil ikke brcende op sammen med Jer."
Og han klyngede dem op igjen, En efter En. Saa satte han sig ved

Ilden og sov ind. Nceste Morgen kom Manden til ham og vilde have
de halv hundrede Kroner og sagde: „Naa, véd Du nu, hvad det er at

gyse?" — „Nej," svarede han, „hvorfra skulde jeg vide det? De Syv
deroppe har ikke lukket Munden op, og de var saa dumme, saa de lod
det Par Pjalter, de havde paa Kroppen, brcende op." Nu mcerkede

Manden, at den Dag fik han ikke tjent sig de halv hundrede Kroner,
og han gik sin Vej og sagde: „Saadan En har jeg endnu aldrig truffet."

Knosen gik ogsaa sin Gang og begyndte atter at mumle saadan
hen for sig: „Ak, kunde jeg dog blot gyse! kunde jeg dog blot gyse!"
Dét horte en Vognmand, som kom bag efter ham, og han spurgte:
„Hvem er Du?" — „Det véd jeg ikke," svarede Knosen. Vognmanden
spurgte atter: „Hvor kommer Du da fra?" — „Det véd jeg heller
ikke." ,— „Hvem er da din Fader?" — „Det tor jeg ikke sige." —

„Og hvad er det, Du gaar og brummer paa?" — „Aa," svarede
Knosen, „jeg vilde kun saa gjerne leere at gyse; men der er Ingen,
som vil lcere mig det." — „Hold op med den dumme Sladder!" sagde
Vognmanden. „Folg med, jeg skal nok faa Dig anbragt!" Saa fulgte
Knosen med Vognmanden. Om Aftenen kom de til et Vcertshus, hvor
de vilde blive Natten over, og dér sagde Knosen atter hojt, idet han
traadte ind i Stuen: „Kunde jeg dog blot gyse! kunde jeg dog blot

gyse!"' Vcerteit, som horte det, lo og sagde: „Har Du Lyst til dét?

Det skal Du saamcend faa Lejlighed til her." —, „Ak, ti stille!" sagde
Vcertens Kone, „saa mange Dumdristige har alt sat Livet til, og der
var Synd for de smukke Ojne dér, om de ikke mer skulde se Dagens
Lys." Men Knosen svarede: „Om det end er nok saa svcert, vil jeg
dog lcere det; derfor er jeg jo draget ud." Og hgn lod heller ikke

Vcerten have Ro, for denne fortalte ham, at et fortryllet Slot laa ikke

langt derfra, og at man mageligt kunde sære at gyse, naar man vilde

tilbringe tre Ncetter dér. Kongen havde lovet den, som vovede det,
sin Datter til Hustru: og hun var den stjonneste Mo, Solen nogensinde
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havde stinnet paa. I Slottet var store Skatte, bevogtede af Aander;
de vilde saa blive fri. Mange var da ogsaa allerede gaaet ind i

Slottet, men endnu var Ingen vendt tilbage. Nceste Morgen gik Knosen
saa til Kongen og sagde: „Hvis det er tilladt, vilde jeg nok tilbringe
tre Ncetter i det fortryllede Slot." Kongen saae paa ham, og da han
syntes godt om ham, sagde han: „Du maa forlange tre Ting til at

tage med Dig i Slottet, men det maa voere livlose Ting." Knosen
svarede: „Saa beder jeg om et Fyrtoj, en Drejerboenk og en Snitte-
bcenk med tilhorende Kniv." Kongen lod det Altsammen bringe hen
paa Slottet om Dagen. Da det saa morknede, gik Knosen derop, gjorde
sig en god Ild i et af Kamrene, satte Snitteboenken med Kniven tæt

ved Ilden, og satte sig selv paa Drejerboenken. „Ak, kunde jeg dog
blot gyse," sagde han, „men her lcerer jeg det heller ikke." Mod Mid-
nat vilde han rage op i Ilden; som han blæste til den, skreg det plud-
selig fra en Krog: „Av, miav, hvor vi fryser!" — „I Narre," raabte

han, „hvorfor skriger I? Hvis I fryser, saa kom og fæt Jer her ved

Ilden og varm Jer!" Ligesom han havde sagt dét, kom to store sorte
Katte springende hen imod ham og satte sig hver paa sin Side af ham
og stirrede vildt paa ham med deres gloende Ojne. Da de saa havde
varmet sig lidt, sagde de: „Kom, Kammerat, skal vi spille et Slag
Kort?" — „Ja nok," svarede han, „men viis mig forst engang Jere
Poter." De strakte saa Kloerne ud. „Ej," sagde han, „hvor I har
lange Negle! Dem maa jeg forst have klippet!" Dernied greb han dem

i Nakken og trak dem hen til Snittebamken og strnede deres Poter
fast. „Jeg har sot Jer paa Fingrene," sagde han, „saa Lysten til

Kortenspil er forgaaet mig." Og han slog dem ihjel og kastede dem

ud i Vandet. Men da han havde bragt de To til Ro og atter vilde

sætte sig ved Ilden, kom der fra alle Kanter og Kroge sorte Katte og

sorte Hunde med gloende Loenker, bestandig fler og fler, saa han kunde

ikke bjerge sig; de streg grueligt op, traadte paa hans Ild og splittede
den og vilde slukke den. En kort Tid saae han roligt paa det, men da

det blev for galt, tog han sin Snittekniv: — „Naa, I Kjceltringer,
afsted med Jer!" raabte han og huggede los paa dem. Mange undveg,
men de Andre flog han ihjel og bar dem ud i Parken. Da han kom

tilbage, blæste han til Ilden, fik den i Brand igjen og varmede sig.
Soni han nu sad saaledes, blev han sovnig og kunde ikke holde Ojnene
aabne lcenger. Han saae sig om, og da han blev en stor Seng vaer.
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som stod i et Hjorne, gik han hen og sagde sig i den; men netop som
han vilde lukke Øjnene, begyndte Sengen af sig selv at kjore og fare
omkring med ham hele Slottet rundt. „Ret fna!" sagde han, „kjor
kun til!" Da begyndte Sengen at kjore, som var der sex Heste for,

kjan trak Kattene hen til Snittebornken og skruede deres Poter fast.

over Dortcerskler og Trapper, op og ned, hop, hop, i Galop, og vceltede

derpaa med Bunden i Vejret, og han laa neden under. Saa kastede
han Tcepper og Puder af sig, stod op og sagde: „Nu kjore, hvem der

lyster!" lagde sig ved Ilden og sov, til det blev Dag. Om Morgenen
kom Kongen, og da han saae ham ligge paa Gulvet, troede han, at
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(Spøgelserne havde droebt ham og sagde: „Det var dog Synd for det

pæne Menneske." Det horte Knosen, og han rejste sig og svarede:
„Saa vidt er det endnu ikke kommet!" Kongen undrede sig og blev

glad og spurgte, hvorledes det var gaaet ham. „Ret godt!" svarede
han. „En Nat er overstaaet; de to gaar vel ogsaa." Da han kom til

Værtshuset, gjorde Værten store Ojne og sagde: „Jeg troede ikke, jeg
skulde se Dig levende igjeu; har Du nu lært, hvad det er at gyse?"
— „Nej," sagde han, „endnu véd jeg det ikke. Blot der var En, der

vilde lære mig det!"

Den anden Nat gik han atter op i det gamle Slot, og satte sig
ved Ilden og sagde: „Kunde jeg dog blot komme til at gyse!" Hen
imod Midnat begyndte der saa en Larmen og Stojeu, forst sagte, saa
stærkere og stærkere; et Ojeblik blev det stille; pludselig kom med et

hojt Skrig et halvt Menneske ned fra Skorstenen og faldt hen foran ham.
„Hejda!" raabte han, „der maa være en Halvdel til; det er for Lidt!"
Saa begyndte Larmen paany; det tumlede og hylede; og den anden

Halvdel faldt ned. „Tov lidt," sagde han, „jeg vil forst puste til

Ilden." Da han havde gjort det og atter saae sig om, havde begge
Stykker forenet sig, og en gruelig Mand sad paa hans Plads. „Saa-
ledes var det ikke ment," sagde Knosen, „Bænken er min." Manden
vilde stubbe ham bort; men Knøsen forstod Uret, skod ham bort med

Magt, og satte sig paa sin Plads. Da faldt der endnu flere Mænd

ned; de havde ni Dodningeben, og de stillede Benene op og spillede
Kegler. Knosen fik ogsaa Lyst og spnrgte: „Hor engang, kan jeg være

med?" — „Ja hvis Du har Penge." — „Penge har jeg nok af,"
svarede han, „men Eders Bosler er ikke rigtig runde." Dermed tog
han dem, og satte dem paa Drejerbænken og drejede dem runde. „Nu
triller de bedre," sagde han, „hejda, saa gaar den lystig!" Han spil-
lede med og tabte nogle af sine Penge; men da Klokken slog Tolv, for-
svandt det Altsammen, og han lagde sig ned og sov roligt ind! Om

Morgenen kom Kongen og vilde hore sig for. „Hvordan er det gaaet
Dig denne Gang?" spurgte han. — „Jeg har spillet Kegler og tabt

et Par Orer." — „Har Du da ikke gyst?" — „Pyh," svarede han,
„jeg har flaaet mig los og gjort mig lystig. Ja gid jeg bare anede,
hvad det var at gyse!"

Den tredje Nat satte han sig atter paa Bænken og sagde ganske
fortrydelig: „Kunde jeg dog blot gyse!" Sent ud paa Natten kom sex
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store Mcend og brugte en Ligbaare. „Hci, ha," sagde han, „det er vist
min Fcetter, som dode for et Par Dage siden." Og han vinkede og
sagde: „Kom kun, lille Fcetter, kom kun!" Saa satte Mcendene Kisten
paa Jorden; men han gik hen og tog Laaget af, og der laa en dod
Mand i Kisten. Han solle paa hans Ansigt: det var koldt som Is.
„Bi lidt!" sagde han, „jeg skal nok varme Dig;" og han gik hen til
Ilden og varmede sine Hoender og lagde dem paa hans Ansigt; men

den Dode blev ved at vcere kold. Saa tog han ham nd af Kisten,
satte sig ved Ilden og lagde ham paa sit Skjod og gned hans Arme
for at varme ham. Da dot heller ikke hjalp, faldt det ham ind: „Naar
To ligger sammen i sn Seng, varmer de hinanden;" og han lagde
ham i Sengen, dcekkede ham til, og lagde sig ved Siden af ham. Noget
efter blev den Dode ogsaa varm og begyndte at rore sig. Saa sagde
Knosen: „Naa, lille Fcetter, fik jeg saa ikke varmet Dig?" Men den
Dode begyndte at skraale op: „Nu kvceler jeg Dig." — „Hvad?" sagde
Knosen, „er dot Takken? Nej, saa skal Du i Kisten igjen!" Dermed
loftede han ham op, kastede ham i Kisten og smak Laaget i; og de sex
Mcend kom og bar ham bort. „Jeg kan dog ikke komme til at gyse!"
sagde Knosen. „Her loerer jeg det nu aldrig, om jeg saa blev her
min hele Levetid."

Saa traadte en Mand ind, der var storre end alle de Andre og
frygtelig at se til; dog var han allerede gammel og havde langt hvidt
Skceg. Han sagde: „Aa, din Usling! Dn skal snart loere at gyse, for
nn fkal Dn do!" — „Ikke saa hastig!" svarede Knosen, „jeg gad dog
nok vcere med i Legen." — Manden sagde: „Dig ftal jeg nok faa
Bugt med!" — „Saa sagte, saa sagte!" mente Knosen, „gjor Dig bare
ikke tyk! Jeg er sagtens lige saa stærs som Du og lidt tit." — „Det
gab jeg se," svarede den Gamle; „er Du stærkere end jeg, saa lader
jeg Dig gaa. Kom an og lad os prove!" Dermed forte han ham ad
morke Gange til en Smede-Esse, tog en Oxe, og slog med ét Slag
den ene Ambolt ned i Jorden. „Det kan jeg gjore bedre," sagde
Knosen og gik hen til den anden Ambolt. Den gamle Mand stillede
sig ved Siden af ham og vilde se til; hans hvide Skæg hang langt
ned. Saa greb Knosen Oxen og klovcde Ambolten med st Hug, og
klemte Skæget ind i Sprækken. „Nn har jeg Dig," sagde Knosen, „nu
er Turen til Dig at do!" Og han greb en Jernstang og slog los paa

den Gamle, indtil han jamrede sig og bad ham holde op; saa vilde
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han give ham store Rigdomme. Knosen drag Lixen ud og slap den

Gamle los, hvorefter denne forte ham tilbage, op paa Slottet, og viste
ham i Kjcelderen tre Kister fulde af Guld. „Deraf," sagde han, er én

Del de Fattiges, sn Del Kongens, og sn Del din." I det Samme

slag Klokken Tolv, og Aanden forsvandt, saa Knosen stod ene i Morket.

„Jeg skal nok finde ud," sagde han; og han folie sig for, fandt Vej
til Kammeret og sov ind ved Ilden. Om Morgenen kom Kongen og

Knosen klemte den Gamles Skoeg ind i Lprcekken.

spurgte: „Naa, har Du saa lcert at gyse?" — „Nej!" svarede han,
„hvad var dét at tale om? Min dode Fcetter var her, og en gammel
Graaskceg, som viste mig cn Mcengde Guld dernede; men at gyse har
Ingen la>rt mig endnu." Da sagde Kongen: „Du har befriet Slottet

og flal ægte min Datter." — „Det er jo Altsammen grumme dejligt,"
svarede Knosen, „men jeg véd dog endnu ikke, hvad det er at gyse."

Guldet blev hentet op, og Brylluppet holdt. Men hvor meget
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den unge Konge end elskede sin Gemalinde, og hvor fornojet han end

var, saa sagde han dog alt imellem: „Kunde jeg blot gyse, kunde

jeg blot gyse!" Det sortrod tilsidst hans Gemalinde. Hendes
Kanimerjomfru sagde: „Jeg skal nok stafse Raad, han skal komme til at

loere at gyse." Og hun gik ud og lod hente en hel Spand fuld af
Grundlinger. Saa om Natten, da den unge Konge sov, maatte hans
Gemalinde træffe Toeppet bort og ose den Spand fuld koldt Band
med Grundlingerne i ud over ham, saa de smaa Fisk sprceldede omkring
ham; deraf vaagnede han og raabte: „Aa, hvor det gyser i mig, kjcere
Kone! Ja nu vsd jeg, hvad det er at gyse!"

19 . Alligatoren og Sjakalen.
Engang gik en sulten Schakal ned til Flodbredden for at soge

efter smaa Krebs, Stumper af Fisk og hvad den ellers maatte kunne
finde til sin Middagsinad. Nu boede der tilfældigvis i samme Flod
en stor Alligator, som, da den ligeledes var sulten, grumme gjernr vilde

have cedt Schakalen.
Schakalen lob frem og tilbage og hid og did, men kunde lcenge ikke

finde Noget at cede. Tilsidst saae den tæt ved bét Sted, hvor Alliga-
toren laa mellem nogle hoje Siv under det klare, flakke Band, en lille
Krebs sjokke afsked, saa rask dens Ben kunde bcere den. Schakalen var

saa sulten, at den, da den saae dot, stak sin Pote ned i Vandet og
provede paa at fange Krebsen, men snap! greb den gamle Alligator fat
i den. „O Gud," tænkte Schakalen ved sig selv, „hvad stal jeg dog
gjore? Den store, tykke Alligator har faaet min Pote i sin Mund og
vil om et Ojeblik træffe mig ned under Vandet og drcebe mig. Min
eneste Frelse er, om jeg kan bilde den ind, at den har taget fejl."
Den raabte derfor nok saa lystigt: „Snilde Alligator, snilde Alligator,
Du har faaet fat i en Sivrod i Stedet for i min Pote. Jeg haaber, Du
maa finde den mor." Alligatoren, der laa saa dybt nede mellem Sivene, at

den knap kunde se, tcentte, da den horte dot: „Gud, hvor det var kjedeligt!
jeg troede, at jeg havde faaet fat i Schakalens Pote, men nu staar den

deroppe og raaber nok saa lystigt. Jeg har sagtens faaet fat i en

Sivrod, som den siger," — og saa lod den Schakalen gaa. Schakalen
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lob sin Vej, saa rast den kunde, og raabte: „Kloge Alligator, kloge Allst

gator, saa lod Du mig bog gaa!" Derover blev Alligatoren meget
ærgerlig; men Schakalen var kommet altfor langt bort, til at den kunde

naae den.

Dagen efter gik Schakalen igjen ned til Floden, men da den var

saa bange fox Alligatoren, raabte den ganfle hojt: „Naar jeg gaar og

soger efter Noget til Middagsmad, ssr jeg de pcene smaa Krebs titte

op gjennem Mudderet, og saa fanger og ceder jeg dem. Gid jeg nu

kunde faa Oje paa en!" Alligatoren, der laa begravet i Mudderet paa

Bunden af Floden, horte hvert Ord og stak derfor Tippen af sin Snude

op af Vandet, idet den tcenkte: „Lader jeg bare Spidsen af min Ncese
komme til Syne, saa vil Schakalen antage mig for en Krebs og strcekke
sin Pote ud for at fange mig: og naar den gjor det, saa sluger jeg
den." Men ikke saasnart fik Schakalen den lille Tip af Alligatorens
Snude at se, for den udbrod: „Aha, min Ven, er Du der? Der vanker

nok ingen Middagsmad til mig paa dette Stykke af Floden;" og den

lob sin Vej og fistede efter Middagsmad langt borte derfra. Alliga-
toren blev hgjst forbittret over, at den for anden Gang var gaaet glip
af sit Bytte, og besluttede ikke at lade det undflippe oftere.

Da dens lille Plageaand Dagen efter igjen kom ned til Floden,
stjulte den sig tæt ved Bredden for om muligt at fange den. Schakalen
var rigtignok noget bange for at gaa helt ned til Floden, eftersom den

tcenkte: „Maaste fanger Alligatoren mig idag!" men da den var sulten,
vilde den dog nodig gaa uden at have faaet sin Middagsmad. For

saavidt muligt at sikkre sig udbrod den: „Hvor er alle de smaa Krebs

blevne af? Der er ikke en eneste, og jeg er saa sulten. Ellers kan

man dog, naar de er under Vandet, se dem rore sig; for alle de smaa
Bobler, de laver, stiger i Vejret." Da Alligatoren, som laa i Mudderet

under Flodbredden, horte dst, tcenkte den: „Jeg vil lade, som om jeg
er en lille Krebs." Og saa begyndte den at puste: „Puf, puf, puf!
Boble, boble, boble!" Og alle de store Bobler kom op paa Overfladen
og brast, og Vandet hvirvlede som en Malstrom, og der blev et saa-
dant Rore, da det vceldige Uhyre begyndte at puste Bobler, at Scha-
kålen meget godt indsaa, hvem det var, og lob sin Bej, alt hvad den

kunde. „Tak, Du rare Alligator," raabte den, „mange, mange Tak!

Jeg var saameend ikke gaaet herhen, dersom jeg havde vidst, at Du var

i Ncerheden."
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Det gjorde Alligatoren ganske rasende, og i sin Arrigskab over at

vcere blevet narret saa tidt af en lille Schakal sagde den ved sig selv:
„Jeg vil ikke oftere lade mig narre, men boere mig rigtig snildt ad

nceste Gang." Derefter ventede og ventede den lcenge paa, at Schakalen
igjen skulde komme ned til Floden; men den kom ikke, eftersom den

havde tcenkt: „Bliver det ved at gaa saaledes, saa bliver jeg en Dag
fanget og cedt as den ondflabsfulde gamle Alligator. Jeg maa heller
nojes med at leve af vilde Figen." .Og den gik ikke mere ned til

Floden, men blev i Krattet og aad vilde Figen og Rodder, som den

gravede op med sine Kloer.
Da Alligatoren kom under Vejr hermed, besluttede den at se, om

den ikke kunde fange Schakalen paa Landjorden, i hvilken Hensigt den

gik hen under det storste vilde Figentrce, hvor Jorden laa fuld af ned-

faldne Frugter; dem samlede den i en stor Bunke, og skjulte sig under
den og ventede paa Schakalen. Men ikke saasnart saae det lille listige
Dyr den store Bunke vilde Figen ligge der, for det tcenkte: „Det ligner
min Ven Alligatoren grumme meget."' Og for at se, om det forholdt
sig saaledes eller ej, sagde den host: „De saftige smaa vilde Figen,
som smager mig saa godt, falder altid ned fra Trceet og triller hist og

her omkring, hvorhen Vinden forer dem, men denne store Bunke Figen
ligger ganske stille; det kan ikke vcere gode Figen, og jeg vil ikke spise
af dem." — „Haa haa," tcenkte Alligatoren, „er det det Hele? Men

hvor den Schakal dog er mistroisk! Saa vil jeg lade Fignerne trille

lidt; naar den faar det at se, kommer den sikkert og spiser dem." Hvor-
efter det store Dyr rystede sig, saa alle de smaa Figen begyndte at

trille, nogle en Mil ad den Kant, andre en Mil ad hin Kant, men

alle lcengere bort, end de nogensinde for var trillede, eller end den

stcerkeste Blcest knude have fort dein.
Da Schakalen saae dot, luskede den af og sagde: „Jeg er Dig

meget forbunden, Alligator, fordi Du lod mig vide, at Du er her;
jeg kunde vanskeligt have g jættet det, saaledes som Dn laa begravet
under Figenbunken." Derover blev Alligatoren saa forbittret, at den

lob efter Schakalen; men Schakalen lob altfor stccrkt, til at deu kunde

fanges.
Saa sagde Alligatoren ved sig selv: „Den lille Pjalt stal ikke

gjore Nar af mig en anden Gang og saa smutte fra mig; jeg stal vise
den, at jeg er klogere, end den tror." Og tidlig nceste Morgen krob
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den saa rask, den kunde, hen til Schakalens Hule (som bestod af et Hul
i Siden af en Bakke) og krob ind i den og skjulte sig og ventede paa,

at Schakalen, der var ude, skulde komme hjem. Men da Schakalen kom

i Ncrrheden af Hulen, saae den sig om og toenkte: „Gud! Jorden ser
jo ud, som om et eller andet svoert Dyr var gaaet hen over den: og

store Jordklumper er faldne ned paa begge Sider af Doren til min

Hule, som om et meget stort Dyr havde villet presse sig ind ad den.

Jeg vil saameend ikke gaa derind, for jeg har forvisset mig om, at der

ikke er Ugler i Mosen." Derpaa sagde den hojt: „Lille Hus, smukke
Hus, sode lille Hus! hvorfor svarer Du ikke, naar jeg kalder? Naar

jeg kommer og der er Fred og ingen Fare, raaber Du jo altid til mig;
er der Noget i Vejen, siden Du ikke taler?"

Saa toenkte Alligatoren: „Forholder det sig saaledes, gjor jeg
bedst i at raabe, for at den kan tro, at Alt i dens Hus er, som det skal
voere." Og saa sagte, den kunde, sagde den: „Sode lille Schakal!"

Da Schakalen horte de Ord, blev den ganske forskrcekket og toenkte:

„Den rcedsomme gamle Alligator er der altsaa! Jeg maa se at faa
Livet af den, hvis jeg kan, for gjor jeg ikke det, fanger og ceder

den mig sikkert engang." Den svarede derfor: „Tak, Du kjcere lille

Hus; jeg holder saa meget af at hore din smukke Stemme. Jeg
kommer strax, men jeg maa forst samle Brcende til at koge min Mid-

dagsmad ved." Og saa lob den, alt hvad den knude, og sloebte alle de

torre Grene og Pinde, den kunde finde, hen til Hulens Indgang.
Alligatoren holdt sig saa stille som en Mus indenfor, men kunde dog
ikke bare sig for at le saa smaat, medens den toenkte: „Nu har jeg da

endelig narret den snedige lille Schakal!" Da Schakalen saa havde
faaet samlet alle de Grene, den kunde finde, og havde lagt dem rundt

om Indgangen til sin Hule, stak den Ild paa dem og stjod bem saa
langt ind, den kunde. Og der var saadan en Moengde af dem, saa de

hurtigt blussede op i eu vceldig Flamme, og Rogen og Luerne kvalte

den ondskabsfulde gamle Alligator og brcendte den op, medens den lille

Schakal lob frem og tilbage udenfor og dandsede af Gloede og sang:
„Hvad synes Du om mit Hus, min Ben? Er det ikke varmt og hygge-
ligt? Ding dang! Alligatoren er ved at do! Ding dang, ding dang!
Nu forskrcekker den mig ikke mere! Jeg har overvundet min Fjende!
Klingeling, kliugeling, ding dang!"

Ved M. Frcre.



20. Den tcrpee
Kireceddee.

>Ln Sommermorgen sod en

Skrcedder paa sit Bord og syede.
Da korn en Bondekone gaaende paa
Gaden og raabte: „Nykjernet
Smor! nykjernet Smor!" Det

klang ganske lifligt i Skrcedderens
Lren; han strakte sit lille Hoved

ud ad Vinduet, og raabte: „Kom herop, Mo'erlil! her skal hun faa
Handsel!" Da Konen kom op, maatte hun tage Laagene af begge
sine Botter og tage de friske gronne Blade af, som hnn havde lagt
oven paa Smorret. Skrcedderen smagte forst af den ene Bolte og
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saa af den anden, tingede lcenge om Prisen, og kjobre endelig et Fjer-
dingspund. Konen blev fortrydelig over al den Ulejlighed, hun havde
havt for saa Lidt, gav Ondt af sig og gik vranten bort. Men det

rorte ikke Skroedderen. „Ah, det skal rigtig smage!" sagde han, „og

det flal give Kraft og Styrke!" Saa tog han et Brod, flår sig en

Rundt'en-om og smurte tykt paa af det nykjernede Sinor. Han tog en

Bid, satte derpaa Smorrebrodet ved Siden af sig og syede, alt hvad
han kunde, paa en Troje, som det havde Hast med. „Ja, det stal

smage!" sagde han igjen, „men Trojen skal virre foerdig, for jeg bider

anden Gang!" og af bare Lcengsel efter det nykjernede Smor tog han

saa bestandig storre og storre Sting. Imidlertid gik den gode Lugt af
det friste Smor op til Fluerne paa Vceggcn, saa de i stor Mcengde
floj ned og gjorde sig til Gode. Da saa Skrcedderen saae hen til sit

Smorrebrod, opdagede han de ubudne Gjoester. „Ej," sagde han,
„hvem har sendt Bud efter Jer?" og dermed jog han dem bort. Men

Fluerne forstod ikke Danst og lod sig ikke saadan vise bort; de kom

strax efter igjen og havde ovenikjobet Selskab med. Saa blev Skrced-

deren hed om Orene, og han tog en stor Klcedes Lap af sin Klude-

bunke og raabte: „Nu skal I faa!" Dermed flog han til dem og talte

dem, han havde truffet: der var syv, som laa stendode og strakte Be-

nene fra sig. „Er Du saadan en Karl?" sagde han forundret til sig
selv, „det flal flam hele Byen have at vide!" Og han star i Hast et

Bcelte til, sommede det, og syede paa det med store Bogstaver: „Syv
med st Hug! — „Ja ikke blot hele Byen, nej hele Verden flal have
det at vide!" sagde han videre, og hans Hjerte hoppede af Glcede,

ligesom Halen paa et Lam.
Saa bandt han sit Bcelte om Livet og sogte rundt i Huset, om

der ikke var Noget, han kunde tage med paa Rejsen; thi han vilde ud

i den vide Verden. Men der var ikke Andet at opdrive end en gammel,
blod Ost; den stak han i Lommen. Udenfor Porten, fangede han ved

et Lykketrcef en Fugl, som maatte ned i Lommen til Osten. Derpaa

tog han Benene med sig og steg op ad et hojt Bjerg. Da han var

kommet op paa Toppen, saae han en mcegtig stor Koempe. „Hor,
Kammerat!" sagde Skrcedderen til ham, „Du sidder oer og ssr Dig
om i Verden; den har jeg nu i Sinde at gaa ud i, har Du ikke Lyst
til at voere med?" Kcempen saae paa ham og sagde: „Hvad er Du for
en jammerlig lille Karl?" — „Hvad jeg er for En?" sagde Skrced-
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deren, og han knappede sin Kjole op, viste Kcempen sit Bcelte og sagde:
„Der kan Du se skriftligt, hvad jeg er for En." Kcempen lceste: „Syv
med dt Hug!" og tænkte, at dermed var ment Mennesker, som Skræd-
deren havde flaaet ihjel; og han fik ligesom lidt Respekt for Skrædderen.
Men forst vilde han dog prove ham. Han tog da en Sten i sin Haand
og trykkede den saa haardt, at han pressede Vand ud af den. „Gjor
mig dot efter," sagde han, „hvis Du vil have Ord for at være stærs!"
— „Ikke Andet!" sagde Skrædderen, „det kan jeg med!" og han greb
i Lommen, tog den btøbe Ost frem og trykkede den, saa al Saften lob
ud af den. „Det, tænker jeg, var en Smule bedre gjort!" sagde han.
Kæmpen vidste ikke ret, hvad han stulde tro oni den lille Mand. Han
tog en Sten op fra Jorden og kastede den saa host, at den neppe var

til at se. „Naa, Du lille Knort!" sagde han, „saa gjor mig da det

efter!" — „Strax!" sagde Skrædderen. „Dit Kast var godt, men

Stenen maatte dog falde til Jorden igjen; jeg vil kaste en op, saa
den stal ikke komme ned." Dermed greb han i Lommen, tog Fuglen
og kastede den op i Luften; Fuglen blev glad ved at flippe fri og

floj i en Fart langt bort. „Naa, Kammerat! hvad synes Du om

det?" sagde han saa til Kæmpen. — „Ja, kaste kan Du," svarede
denne; „men nu vil vi ogsaa se, om Du kan bære noget Ordenligt."
Saa forte han ham hen til et stort og vældigt Egetræ, som laa og var

fældet. „Det vil vi bære sammen ud af Skoven," sagde han. — „Ja
tag Du den tykke Ende dernede paa dine Skuldre," sagde den lille

Mand, „saa vil jeg lofte Grenene op med alle deres Kviste og bære

dem; de er dog tungest." Kæmpen kostede Stammen op og lagde den

paa Skulderen; men i Stedet for at lofte Toppen op, satte Skrædderen

sig paa en af Grenene, og Kæmpen maatte ganste alene bære hele
Træet og ham oven i Kjobet. Han gjorde sig helt lystig der bagved
og flojtede allehaande Biser, som om det var en Borneleg at bære det

store Træ. Da Kæmpen havde gaaet et Stykke Bej med den tunge
Byrde, kunde han ikke holde ud længer og sagde: „Hor, nu maa jeg
lade Træet falde." Saa sprang Skrædderen behændigt ned, greb om

Træet med begge Arme, saa det saae ud, som om han bar det, og

sagde til Kæmpen: „Du er saadan en stor Karl og kan alligevel ikke

engang bære det Smule Træ!" — De gik videre og kom forbi et

Kirsebærtræ; det tog Kæmpen fat paa, overst i Toppen, hvor de mod-

neste Kirsebær hang, og bojede hele Tvppen ned og gav Skrædderen
g
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den i Haanden, for at han ogsaa skulde spise. Men Skrcedderen var

for svag. han knnde ikke modstaa Trceets Kraft og blev vippet i Vejret.
„Hvad er det?" sagde Kcempen, „kan Dn ikke holde den Smule Kvist?"
— „Pyh!" svarede Skrcedderen, „det skulde vel virre Noget lor En,
som har fceldet Syv med st Hug! Nej vod Dn, hvorfor jeg gjorde
det? Jeg saae nogle Joegere, som vilde skyde dernede i Krattet, derfor
sprang jeg over Trcret. Kan Du gjore mig det efter?" — Saa vilde

Koempen ogsaa springe over Trceet, men han kunde ikke; han blev hver
Gang hcengende i Grenene, saa Skrædderen ogsaa her fik Overtaget.
„Naa, saa folg da med ind i vor Hule og bliv der i Nat!" sagde
Koempen. Det var Skrcedderen strax villig til og fulgte med. Koempen
anviste ham en Seng, hvor han kunde ligge og hvile sig. Men

Skrcedderen lagde sig ikke ordenligt i den store Seng; han krob sammen
i det ene Hjorne. Henad Midnat kom saa Koempen med en stor Jern-
stang og gav et Slag paa Sengen, hvor han mente, Skrcedderen laa

og sov, saa Stangen gik tvers gjennem Sengen. „Nu," tcenkte han,

„er det ude med den Grceshoppe, han viser sig bestemt aldrig mere!"

Ncrste Morgen gik Koempen ud i Skoven og havde rent glemt den dode

Skrcrdder; men paa engang kom denne nok saa lystig og fjæs hen imod

ham! Saa blev Koempen bange for, at han skulde slaa ham ihjel paa

Stedet, og lob sin Vej i største Hast.
Skrcedderen gik da videre alene, lige efter sin spidse Ncese, indtil

han kom udenfor et kongeligt Slot. Og da han var trcet, lagde han

sig i Grcrsset og sov ind. Medens han laa der, kom Kongens Folk
forbi, betragtede ham fra alle Sider og fæste paa Bceltet: „Syv med

st Hug!" — „Ak!" sagde de, „hvad vil den store Krigshelt her i

Fredens Tid? Det maa vist voere en mcegtig Herre." De meldte det

til Kongen, og sagde til ham: at hvis der ftulde komme Krig i Landet,
vilde det vcere en vigtig og nyttig Mand, ham skulde han 'kke give Slip

paa. Det Raad syntes Kongen godt om, og da Skrcedderen havde
faaet udsovet, sendte han En hen, som skulde tilbyde ham Tjeneste.
„Jo,".- svarede Skrcedderen, „jeg er netop selv kommet for at tilbyde
Kongen min Tjeneste." Savledes blev han da godt modtaget og fik

Bolig paa Slottet.
Men Krigsfolkene var ilde fornojede med Skrcedderen og onskede

ham Pokker i Bold. „Hvad skal dot blive til?" sagde de, „kommer vi

i Klammeri med ham, saa fcelder han Syv af os ved hvert Hng." De
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gik saa Allesammen til Kongen og bad om deres Afsked og sagde: „Vi
er ikke skabt til at vcere sammen med saa stærf en Mand." Kongen
blev ilde til Mode ved, at han for ven Enes Skyld skulde miste alle
sine Tjenere; han vilde gjerne vcere Skrcedderen kvit og gnskede, at

han aldrig havde set ham for sine Lsne. Men han vovede ikke at give
hani Afsked, fordi han var bange for, at han saa skulde slaa ham og
alt hans Folk ihjel og sætte sig selv vaa Thronen. Han grublede altsaa
lcenge frem og tilbage; endelig sandt han vaa Raad, sendte Bud til
Skrcedderen og lod ham sige, at da han var en saa voeldig Krigshelt,
vilde han gjore ham et Tilbud. I eu Skov ude i hans Land var der
to Koem per, som gjorde stor Skade ved at rove, myrde og brceude;
dem turde Ingen vove sig imod Hvis nu han kunde droebe dem, vilde

Kongen give ham sin Datter ril Gemalinde og det halve Kongerige i

Medgift. Der skulde desuden drage hundrede Ryttere med og hjcelpe
hani. — „Det er Noget for en Mand som Dig!" sagde Skrcedderen
til sig selv: „Den dejlige Kongedatter og det halve Rige — bét er da
nok vcerd at tage med!" hvorpaa han gav til Svar, at han skulde
sagtens gjore det af med Kcrmperne, men de hundrede Ryttere brod

han sig ikke om; den, der kunde fcrlde Syv med et Hug, behovede ikke
at vcere bange sor To'. Saa drog han ud i Skoven, lod Blikket soge
rundt til alle Sider, og fandt endelig de to Kcemper. De laa under et

Troe og sov og pustede og snorkede, saa Grenene gik op og ned derved.

„Nu har jeg vundet Spil!" sagde Skrcrddereu, sankede sine Lommer
fulde af Sten, og krob over Kcemperne op i Trceet. Der oppe fra
kastede han den ene Sten efter den anden ned i Hovedet paa den ene

Kcenipe, indtil han vaagnede. „Hvad er det? hvorfor slaar Du mig?"
sagde Kcempen vredt til den Anden. „Du drommer," svarede denne,
„naar har jeg slaaet Dig?" Dermed lagde de sig til at sove igjen;
saa kastede Skrcedderen en storre Sten og af al Magt ued paa den
Andens Bryst. Han soer op og sagde: „Hvad er det for Kunster?
hvorfor stoder Du mig saadan for Brystet?" — „Jeg har ikke rort

Dig," svarede den Forste. De trcettedes nu eu Stund, men da de var

sovnige, forligedes de dog omsider, og deres Øjne lukkede sig. Saa

begyndte Skrcedderen paauy sit Spil og tog den største Sten, han
havde, og kastede den saa stcerkt, han kunde, ned paa Brystet af den

forste Kcempe. Da skreg denne: „Nej, nu bliver bet for galt!" og han
sprang op som eu Rasende og slog sin Kammerat. Den Anden betalte ham
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med lige Mont, saa de kom Begge i Raseri, rev Troeer op med Rode

og tærskede los paa hinanden, indtil de sank dode om paa Jorden.
„Det var da godt," sagde Skrædderen, „at de ikke rev mit Troe om,

ellers var jeg kommet til at gjore et slemt Spring." Derpaa steg han
fornojet ned, drog sit Sværd, huggede i al Magelighed et Par Saar

i Brystet paa hver af Kæmperne, og gik saa udenfor Skoven, hvor de

hundrede Ryttere holdt og ventede paa Udfaldet. „Nu har jeg gjort
det af med begge Koemperne," fagde han, „men dertil skulde der rig-

tignok En, som kan troeffe Syv med et Hug. De Karle rev endnu

i deres Dodskamp Træer op med Rode." — „Har I da flet ingen
Saar faaet?" spurgte Rytterne. „Pyh!" svarede Skrcedderen, „I ser

jo selv, de har ikke krummet et Haar paa mit Hoved." Rytterne vilde

ikke tro det; de red ind i Skoven, og fandt Koemperne svommende i

deres Blod, og de oprykkede Troeer laa rundt omkring dem. De for-
undrede sig ikke lidet, og blev saa bange for Skrcedderen, at de sagde
til hverandre: „Lad os bare ikke gjore ham vred! for han gjor det

flam af med os Allesammen!"
Dermed red de hjem til Kongen og fortalte om Skrcedderens store

Heltegjerning. Skrcedderen kom ogsaa og sagde: „Om jeg saa maatte

udbede mig Kongedatteren og det halve Rige!" Men Kongen fortrod
sit Lofte og ponsede atter paa, hvordan han flulde slippe af med denne

farlige Mand, som han saa nodig vilde give sin Datter. Han sagde
saa til ham: „Hor nu! derinde i Skoven lober en Enhjorning, som

gjor stor Skade paa Mennefler og Kvceg: den maa I forst fange, for
I kan faa min Datter." — „Det er ikke efter Aftalen; men lad gaa!"
sagde Skrcedderen. Og han tog et Reb, gik ud i Skoven og befalede
dem, der flulde folge med, at vente udenfor: han flulde nok ene faa

Bugt med Enhjorningen. Som han saa gik loengere ind i Skoven og

saae sig om, kom Dyret springende lige imod ham og vilde spidde ham
paa sit Horn. „Saa sagte!" sagde han og blev roligt staaende, indtil

Dyret var ham ganske ncer; saa sprang han behcendigt om bag det

nærmeste Trce. Enhjorningen, som var i fuldt Lob, kunde ikke vende

sig saa hurtigt og rendte med saadan Magt Hornet ind i Træstammen,
at den ikke strax kunde faa det ud igjen. Dermed var den fanget; og

nu kom Skrædderen frem bag Træet, kastede et Reb om Dyrets Hals
og trak det ud forst til Folget, og derfra op til Kongen. Han bad saa

igjen om det, som var lovet ham. Men Kongen blev forstrækket og
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fandt paa en ny List og sagde: „Det forstod sig, han skulde nok faa
begge Dele! Men for Brylluppet holdtes, maatte han da forst fange et

stort Vildsvin, som lob om i Skoven; Kongens Jcegere skulde hjcelpe
ham." — Skrcedderen svarede: „Det er min mindste Kunst!"

Han gik da igjen nd i Skoven og lod Jcegerne blive udenfor,
hvormed de var godt fornojede, eftersom de tidt nok havde provet, hvad
der kom ud af at give sig i Kast med det Vildsvin. Saasnart Svinet

saae den lille Mand, skar det Teender, lob imod ham med skummende
Tryne og vilde hugge ham ned. Men Skrcedderen stod lige ved et

lille Kapel; dar smuttede han hurtigt ind og sprang nok saa let ud

gjennem Vinduet paa den anden Side. Svinet fulgte efter; men da

sprang Skrcedderen frem, slog Doren hurtigt i og havde nu fanget
Vildsvinet, som ikke kunde slippe ud gjennem det lille Vindue. Han
kaldte saa paa Jcegerne, for at de kunde se det, og gik til Kongen og

sagde: „Soen har jeg ; maa jeg saa faa Prindsessen." Det er let at

g jætte, om Kongen blev glad eller bedrovet ved den Efterretning; men

der var ikke Andet for: han maatte holde Ord, og give Skrcedderen sin
Datter. Kongen bildte sig dog ind, at det var en stor Krigshelt; havde
han tcenkt, det kun var en Skrcedder, vilde han heller have givet ham
en Strjkke om Halsen. Brylluppet blev saa holdt med stor Pragt og

ringe Glcede, og Skrcedderen blev gjort til Konge.
Da nogle Dage var gaaet, horte den unge Dronning om Natten,

at Skrcedderen talte i-Sovne: „Dreng! sy mig i Hast den Troje fcerdig
og lap mig de Buxer, eller min Alen skal klo Dig om Orene!" Saa

mcerkede hun, i hvad Gade hendes unge Hr. Gemal havde hjenmie, og
om Morgenen klagede hun for sin Fader: at det var ingen Prinds, hun
havde faaet, det var en Skrcedder, og ham vilde hun af med. Kongen
trostede hende og sagde: „Hor, mit Barn, lad Doren til dit Sovekammer

staa aahen i Nat: saa vil jeg lade nogle af mine Tjenere passe paa

udenfor og overfalde ham, mens han sover." Det syntes Konen ret

godt om. Men Kongen habde en Vaabendrager, der havde hort det

Altsammen; han holdt af den unge Herre og lob hen og fortalte ham
det. Skrcedderen var lige glad og sagde: „Ikke Andet! den Sag skal
jeg nok klare!" Om Aftenen lagde han sig saa til Sengs paa scedvanlig
Tid og lod, svin om han i en Fart faldt i Sovn. Slrax stod Prind-
sessen sagte op, aabnede Doren og lagde sig igjen. Nu lod Skrcedderen

atter, som om han dromte, og talte i Sovne med klar Stemme: „Dreng,
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gjor mig i Hast den Troje i Stand og lap mig de Buxer, eller min
Älen ftal klo Dig om Ørene! Jeg har fceldet Syv med ot Hug, slaaet
to Koemper ihjel, fanget én Enhjorning og én vild So — og jeg ftnlde
vcere bange for dem, som staar her udenfor mit Kammer!" Ikke saa-
snart horte de Andre udenfor de Ord, for de lob, som om tnsend
Djcevle var efter dem, og der var ikke En, som vilde vove en Dyst
nied Skrædderen. Paa den Maade var og blev han Konge alle sine
Levedage.

Grimm.

2i. Dans og Donnestoengeten.
3 de"gode gamle Dage, da Alfred var Konge i England, levede

der en stakkels Enke paa en ensom Gaard i hans Rige. Hun havde en

Datter og to Sonner, hvoraf den Ene hed Hans, og han var i Grunden

godhjertet og flink; men Moderen havde ladet ham raade sig selv for

meget, saa han var blevet den slorfte Dogenigt i hele Sognet. Desuden

var han saa odsel, at han bragte sin Moder i Fattigdom og Elendighed.
Tilsidst havde de ikke en Bid Brod mer i Huset, og Moderen sagde
med Taarer i Ojnenc, at hun maatte scclge sin Ko for at skaffe Mad.

Hans blev forknyt, da han saae hende saa bedrovet, og lovede, at hvis
hun vilde lade ham drive Koen over i Nabosognet, skulde han da fælge
den saa magelos fordelagtigt.

Som han nu gik der paa Vejen, modte han en Slagter, som havde
saadan nogle underlige Bonner i Hatten. Hans saae paa Bonnerne,
og Slagteren saae vaa Koen, og saa spurgte han Hans, om han vilde

bytte Koen mod Bonnerne. „Ja, det vil jeg gjerne!" sagde HanS.
Han gav Slagteren Koen, tog Bonnerne og skyndte sig det Bedste han
kunde hjem til sin Moder; for han tcenkte, al hun vilde blive ligesaa
glad, som han selv var, over Bytret, han havde-gjort. Men da den

stakkels Enke horte, hvor galt han havde baaret sig ad, blev hun helt

fortvivlet og tog Bonnerne og kastede dem ud af Hytten. Og den

Aften gik baade Moder og Born sultne til Sengs.
Da Hans saa vaagnede nceste Morgen og fik' gnedet Sovnen af

øjnene, saae han, at der var Noget, som ftyggede for Vinduet, og som
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han ikke havde set der for. Han lob ud i Haven og saae, at en af
Bonnerne havde slaaet Rod om Natten og havde skudt saa hojt til Vejrs,
at Toppen naaede helt op til Skyerne. Strax gav han og hans Broder

sig til at klatre op ad den vidunderlige Bonneskcengel. „Gjor det ikke!"

sagde Moderen." „Jo, vivil!" sagde Hans, og Bornene blev ved at ktatre.

De klatrede og klatrede mange Timer og var ncer blevet trætte,
men saa naaede de da tilsidst Toppen. Da de var kommet saa hojt,
mcerkede de, at de var i et fremmed Land, hvor der ikke var et levende

Bcrsen at se. Nu angrede Hans bittert sin Ulydighed mod Moderen, og

han begyndte at ængstes for, at han og Broderen skulde do af Sult, for
de kunde komme ned igjen. Men med Et saae han en dejlig Dame,
som svævede oppe over ham. Medens han stod og undrede sig over

det Syn, spurgte Damen ham, hvorledes han var kommet did. Hans
fortalte saa, hvordan det Hele var gaaet til. Hun spurgte ham, om han
kunde huske sin Fader. „Nej," svarede han, „og naar jeg ncevner hans
Navn for Bloder, saa begynder hun altid at grcede og vil Ingenting
sige." — „Nej, for hun tor ikke," sagde Damen; „men jeg bande kan

og vil fortcelle det Hele. Jeg er en Fe og var venlig sindet mod din

Fader, som var en brav Bland. Men en Kæmpe, som han havde
hjulpet i Noden, lonnede ham ved at droebe ham og tog Alt, hvad han
ejede. Derefter tvang Kæmpen din Bloder til at love, at hun skulde
aldrig fortætte Dig det Blindste om din Fader; hvis hun gjorde det,

sagde Kæmpen, vilde han drcebe Eder Alle. Og saa jog han Eder ud

i den vide Verden.
„Paa den Tid, det hcendte, havde jeg mistet min Magt, saa jeg

kunde ikke vcere din Fader til nogen Hjælp; Magten fik jeg forst igjen
den Dag, Du gik for at fælge Koen. Det var mig, som fik Bonne-

stængelen til at voxe, og som gav Dig Lyst til at klatre op til dette

fremmede Laud; for her bor den onde Kæmpe, som dræbte din Fader.
Over ham maa Du tage Hævn, og jeg skal hjælpe Dig. Bien lad

bare ikke din Bloder mærke, at Du kjender din Faders Historie. Der-

som Du er ulydig imod mig, vil Du komnie til at angre det!" Hans
spurgte, hvorledes han skulde komme til Kæmpens Hus. „Gaa lige
frem," sagde Feen, „saa naaer Du derhen for Solnedgang. Du maa

saa bære Dig ad, som Du bedst skjonner; men hvis Du skulde komme

i Ulejlighed, stal jeg »ak biælve Dig. Farvel!" Dermed smilte hun
venligt til Hans og ivrfvaudi
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kjans tager Honen, som l«gger Guld-ALg.

.Hans og hans Broder gav sig paa Vej og vandrede lige til Svlned-

gang; saa kom de til en stor Herregaard. I Doren stod en Kone. Hans
gik hen til hende og bad om et Stykke Brod og om Nattely. „Nej," sagde
hun, „det tor jeg ikke give Dig; for min Mand er en Koempe, som
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spiser Mennefkekjod, og nu er han gaaet ud for at se at faa fat paa

noget. Du vilde ikke vcere sikker et øjeblik her i Huset." Hans blev

nok bange, men han bad da alligevel Konen om at slippe ham og
Broderen ind bare den Nat, og om hun saa vilde gjemme dem saa
godt, hun kunde. Konen var godhjertet og fik Medlidenhed med dem,
og saa lovede hun da at gjore sit Bedste.

Hun fulgte dem nu ind i et stort Kjokken, hvor hun satte rigelig
Aftensmad frem for dem. De havde just begyndt at spise rigtig godt;
saa horte de, det bankede saa stcerkt paa Doren, at hele Huset rystede.
Konen gjemte dem gesvindt i Bagerovnen og lob derpaa ud og lukkede

op for Manden. „Jeg lugter fersk Kjod," sagde Manden. „Aa," sva-
rede hun, „det er af Folkene i Fangehullet." Saa kom han ind og

hvceste og brummede. Han satte sig, og Konen bragte ham Aftens-
niaden. Da han havde spist, raubte han: „Bring mig min Hone!"
Konen bragte ham en Hone, som hun stillede paa Bordet, og hver
Gang Krempen sagde: „Loeg!" saa lagde Honen et Gnldceg.

Det morede Kcempen sig nied en god Stund; men tilsidst blev

Øjnene tunge paa ham, og han faldt i Sovn over Bordet, hvorved han
sad, og han snorkede, saa det lod som Torden-Dron. Konen var for lcenge
siden gaaet til Sengs. Da Hans nu ved Daggry saae, at Kcempen
stadig sov, krob han og Broderen frem af deres Skjul, og Hans lokkede

Honen til sig og lob sin Vej med den. De blev ved at lobe, til de

naaede Toppen af Bonnestcengelen; saa klatrede de ned ad den, og det gik
meget lettere, end de havde toeukt. Moderen blev ude af sig selv af
Glcede, da hun saae dem; for hun havde troet, hun skulde aldrig mere

faaet dem at se. Til hendes store Forundring fortalte Hans oven i Kjobet,
at han havde bragt hjem med sig Noget, som nok stulde bode paa al hans
tidligere Dovenskab og Dumhed; og saa kom han da frem med Honen.

Baade Moder og Born var nu rige og lykkelige og levede hojt i

mange Maaneder. Men Hans kunde ikke glemme, hvad Feen havde
sagt, og besluttede at klatre alene op ad Bonnestcengelen. Moderen
raadede ham alvorligt fra det og sagde, at Koempens Kone slap
ham naturligvis ikke ind igjen, og at Kcempen saa sikkert vilde drcebe

ham. Men Hans var opsat paa at komme afsted, og Enden blev da,
at han forslæbte sig, saa han ikke var til at kjende, og malede sig i

Ansigtet og drog saa ud en Morgen, for det blev lyst. Han klatrede

op ad Bonnestcengelen og begav sig til Kcempe-Gaarden, som han naaede
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hen imod Aften. Ogsaa denne Gang traf han Kcempens Kone i Doren.

Han opdigtede en ynkelig Historie for at faa hende til al give sig
Nattely, og hun svarede ligesom forrige Gang, at hendes Mand var

en slem Koempe, som aad Folk. Desuden, fojede hun til, havde hun
for nogle Maaneder siden taget et Par Landstrygere ind i Huset, som havde
stjaalet en af Kcempens Skatte, saa siden den Tid havde hun ikke faaet
Andet end onde Ord af ham. Men Hans bad saa pcent om Nattely,
ot Konen igjen folte Medlidenhed og tog ham ind i Kjokkenet; og da

han havde spist, gjenite hun ham i et Klcedeskab.
En Stund efter kom K'cempen hjem og raabte: „Jeg lugter fersk

Kjod!" — „Aa," sagde Konen, „det maa voere Kragerne, som har glemt
et Stykke raat Kjod oppe paa Taget." Saa brummede han en Stund,
til Aftensmaden blev sat frem. Da han havde spist sig rigtig mcet,

bad han om sine Pengepvser. Hans kiggede nu freni fra sit Skjul og

saae, at Konen kom flcebende med to lunge Poser, den ene fyldt uied

nye Tyvekronestykker, den anden med Tikronere. Kcempen talte flere

Gange sine Penge, lagde dem saa ned i Poserne igjen, og faldt derpaa
i Sovn og snorkede, som om Bolgerne slog mod Stranden under Storm

og Uvejr. Saasnart saa Hans toenkte, al han turde vove sig frem,
listede han sig paa Treerne hen til Bordet, tog Poserne, slængte dem

over Skulderen, skyndte sig tilbage til Bonnestcengelen og slap ned i

god Behold. Da han kom hjem, var Moderen blevet saa syg af Angst
for ham, at hun var Doden ncer; men da hun saae, at han Intet fej-
lede, kom hun hurtigt paa Benene igjen. Hans gav hende Pengeposerne;
de lod Hytten bygge om og gjore saa fin, som det var muligt, og saa
levede de nok saa hyggeligt tre Aar, uden at Nogen i al den Tid bare

saa meget som ncevnede Bonnestcengelen.
Men saa syntes Hans, at han maatte dog en Tur op til Kcempen

endnu. Og han forslæbte sig paa en ny Maade og sagde ikke et Ord

til Moderen, men klatrede da en skjon Morgen op ad Bonnestcengelen.
Han sogte samme Vej som de to foregaaende Gange og traf igjen
Kcempens Kone staaende i Doren. Men denne Gang havde han langt
mere Besvcer med at faa hende til at lukke sig ind. Tilsidst gjorde

hun det dog og gjenite ham saa i en stor Kjedel. Da Kcempen kom

hjem, var han arrig og sagde: „Jeg lugter fersk Kjod!" Hans brod sig
først ikke videre om det; men det kan nok vcere, han kom til at ryste

og blev angst, da Kcempen med Et rejste sig fra Stolen og begyndte
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at snuse vm i hver cu Krog af Kjokkenet for at se, om der ikke var Nogen
skjult. Som han gik saadan og ledte, lagde han endog Haanden paa

Kjedel-Laaget, saa Hans troede allerede, han var Doden vis. Men

Kcemven kostede ikke Langet op: for i det Samme kom Konen og sagde,
at Aftensmaden var færbig, og saa satte han sig til Bords. Da han
havde spist, befalede han Konen at hente hans Harpe; og da saa hun
havde bragt den, satte han den paa Bordet og sagde: „Spil!" Og
strax spillede den de dejligste Toner, En kunde tcenke sig, uden at

Nogen rorte ved den!

Hans syntes, det var det Åndigste, han havde hort, og han havde
stor Lyst til at faa fat paa den Harpe. Tonerne var imidlertid saa
blide og dejlige, at de dyssede Kcempen i Sovn, og denne Gang snor-
kede han, som om der blev skudt med store Kanoner. Saasnart han
var falden i Sovn, krob Hans ud af Kjedlen og tog Harpen. Men

Harpen var forhexet, saa ikke saasnart havde Hans lagt Haanden paa

den, for den raabte host: „Herre! Herre!" Kcempen vaagnede og saae,
at Hans skyndte sig afsted saa hurtigt, hans Ben kunde bcerc ham.

„Aa, din Kjceltring!" raabte Kcempen, „det er Dig, som har taget min

Hone og mine Pengepvser, og nu vil Du ogsaa stjæle min Harpe! Bi

Du bare, til jeg faar slaact en Klo i Dig, saa skal jeg cede Dig med

Hud og Haar!" Men han havde drukket vel megen Bin til sin Mad,

saa han kunde ikke lobe ordenligt, og Hans naaede da forst hen til

Bonnestoengelen. Han klatrede ned saa rask, han kunde, og naaede da

ogsaa forst ned til Jorden. Da saa Kcempen kom bag ester, med den

forhexede Harpe svcevende ved Siden af sig, viste den gode Fe sig, og

hun befalede Bonnestoengelen at sno sig om Kcempens Krop, saa han

hverken kunde komme frem eller tilbage. Og der hcenger han midt i

Luften endnu.
Men Feen havde ogsaa kaldt Hans' Fader til Live og bragt ham

ned til Jorden, og hun forklarede nu Moderen det Altsammen. Hun
bad ogsaa Hans om, at han for Fremtiden vilde voere en lydig Son

og se at ligne sine Forceldre, som kun levede for at gjore godt. Hans

glemte aldrig Feens Raad, og han og hans Faniilie levede lykkeligt til

deres Dages Ende.
Efter H, E. klints en



22. Frddivar».
^cr vcir c» Gang en doven Mand og en Kone, og de havde en

Son, som var saa luddoven, at han ikke gad bestille det aller Bitterste.
Fader og Moder var lige glade, enten han vilde gjore Gavn eller

ej, naar han bare vilde trives godt; for de holdt saa »rimelig meget
af den Son.

Og han trivedes godt nok, han blev stor og stcerk og tyk og fed
og var altid glad og fornøjet; men aldrig gad han gjore Gavns

Gjerning.
Saa da han var voxen, talte hans Forceldre jo om, hvad han

skulde soettes til. Noget maatte det vel voere, for han skulde da have
Foden, og det var kun knapt hjemme. Men det var da Synd at for-
lange af ham, at han skulde gjore noget Arbejde. Det havde han jo
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aldrig bavl Lyst til, — og Lysten driver Vcerket. Sao blev det da

bestemt, at han skulde gaa ud og tigge. Det var den Levevej, som de

syntes nassede bedst for den kjoere Dreng.
Han fik saa en Pose paa Ryggen og en Kjoep i Haanden, og saa

travede han afsted. Han gav sig gode Stunder, for det havde jo ingen
Hastvcrrk, — og Hastvcerk er ogsaa Lastvcerk. Da han havde gaaet
noget, blev han sulten, og saa satte han sig i Grcrsset og for-
tirrede, hvad han havde faaet med hjemme fra; og da han havde spist,
blev han sovnig, og saa lagde han sig til at sove under et Troe.
Da han vaagnede, var det hen imod Aften, og han syntes da nok, han
kunde gaa et lille Stod endnu, inden han gik ind et Sted og tiggede
sig Natteleje.

Som han nu gik hen ad Vejen, saa moder han en gammel Kone.

„God Aften!" siger hun, „hvor skal Du hen?" — „Jeg skal ud og

tigge," siger han, „det skal nu vcere min Levevej, for jeg duer ikke til

at arbejde. Nu skulde jeg forst se at finde et Sted, hvor jeg kunde

finde Natteleje for et godt Ord."

„Ja," siger Konen, „det kan jeg anvise Dig. Gaa Du kun ind i

det forste Sted, Du kommer til paa din venstre Haand! Der skal Du

nok faa Lov at blive, naar Du kun gjor, font jeg siger. For Du gaar
ind ad Doren, ftal Du tage en lille Sten op, som ligger udenfor, og

stikke den til Dig. Og naar Du saa kommer ind, skal Du sige Tak til

Alt, hvad de siger til Dig, ihvad det saa er. Og naar saa de Andre

sover, skal Du lægge den lille Sten paa Ildstedet, under Asken, hvor
Ilden er gjemt."

„Mange Tak!" sagde Ungersvenden, og han lakkede da videre, til

han koni til det forste Sted paa venstre Haand. Han tog en lille Sten

op, som laa uden for Doren, og saa gik han ind. Han traf Konen

inde, saa hilste han god Aften og bad, om han ikke nok kunde blive dsr

om Natten. „Nej," sagde Konen, „det kan ikke gaa an." — „Mange
Tak!" sagde han. „Jeg siger, det kan ikke gaa an," sagde Konen, „vi
kan ikke have fremmede Folk." — „Mange Tak!" sagde han igjen, og

han satte sig ind paa Bcenken. Konen lod ham sidde, hun vilde dog
ikke drive ham ud.

Lidt efter kom Manden hjem. „Hvem er det, dsr sidder henne?"
sporger han. „Jeg vsd saameend ikke," siger Konen; „enten er han
dov, eller han er taabelig; for jeg har sagt ham, han kunde ikke blive,
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men hnn siger bare Tcik til Alting." San sagde Manden ingen Ting,
men han satte sig hen for sin Bordende. Og Konen gik hen og oste
ov af Gryden, baade Formad og Eftermad, og satte det sor Manden

og sagde med det Samme, at mi kunde han spise deraf, hvad han vilde,
saa skulde hnn gjemme, hvad der blev til overs. Hnn saae ikke til den

fremmede Svend.

„Tak! og mange Tak skal I have," sagde Svenden; og han rykkede
op til Fadene og tog godt til sig baade af Formaden og af Eftermaden,
saa Manden fik det Mindste af det. Baade Manden og Konen fornn-
drede sig meget over den Kncrgt; men de sagde ikke noget.

Saa gik Konen hen og redte Mandens Seng og sagde, at nn kunde
han gaa hen og lcegge sig, naar han vilde. „Mange Tak!" sagde
Gjcesten, og han as Klcederne og op i Sengen; men inden Folkene kunde
komme sig af deres Forundring, horte de ham sove sodelig. Saa ncente
de dog ikke at jage ham op og ud af Sengen igjen, og saa lod de ham
ligge og redte til sig selv ude paa Gulvet. Da de Andre nu laa i
deres sode Sovn, listede Svenden sig ud af Sengen og hen til
Ildstedet og gjemte Stenen nede i Aften, og saa lagde han sig til
at save.

Nu havde Folkene d«r i Huset en ung Datter, det var en stor,
kjon Pige, hun var nylig bleven voxen: og det var altid Skik, at hun
stod forst op om Morgenen og gjorde Ild paa. Det skulde hun da

ogsaa gjore den Morgen. Hun tog Ildrageren og pirrede op i Aften
og lagde nyt Brcendsel paa; men hun kunde slet ikke faa det til at

fcenge; saa lagde hnn sig ned for at bimse, men da hun spidser Munden,
saa farer det ud af hende: „Fiddivav, Fiddivav, Fiddivav-vav-
vav!" Og hun kan ikke lade voere at sige det, og hun kan ikke faa
Ilden til at broende, og hun giver sig da til at grcede og raabe Fiddivav!

Saa vaagner Moderen og sporger, hvad der er paa Fcerde: „Aa,
Fiddivav!" siger Pigen, „det vil ikke — Fiddivav-vav^vav!" — „Naa,
Du kan ikke faa det til at brmnde," siger Moderen; „men er dat ogsaa
Noget at tage saadan paa Vej for!" Og hun ov paa Gulvet og hen til

Ildstedet, og hun lægger sig ned og pirrer i Aften og vil til at bimse:
„Fiddivav, Fiddivav!" siger hun, og hun kan ikke lade vcere at sige
det, og hun kan ikke faa Ilden til at brcende.

Saa hyler hun da omkap med Datteren, saa Manden vaagner
og sporger, om de er blevet gale begge To, som de ftaber sig. „Aa,
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Fiddivav, Fiddivav!" siger de i Munden paa hinanden, og saa hyler
de i vilden Sky, Manden kommer paa Benene, og han ser, at de

ikke har faact det til at brcende paa Ildstedet, og at det er det, de

har havt travlt med. Og saa siger han: „Ja, de Kvindfolk har nu ikke

bedre Forstand; og saa tager de saadan paa Vej for ingen Ting." Og
han faar fat i Ildrageren og pirrer i Aflen og vil til at blcese: —

„Fiddivav, Fiddivav, Fiddivav-vav-vav!" siger han ligesom de Andre,

og det bliver de ved med.

Saa bliver de da i Hast enige oni, at Datteren skal lobe hen til

Degnen: han skal komme og lcrse over Ilden, der er bleven sorhexet.
Pigen lob, alt hvad hun kunde, lige ind til Degnen og fik med Nod og

neppe sagt, at hun stulde hilse fra Fader — Fiddivav! — og Moder

— Fiddivav! — og bede Degnen komme strax og lcese over Ilden
— Fiddivav-vav-vav! Degnen troede jo, at Pigen var bleven noget

fær, men han fulgte da med hende, og da han saae og horte de Andre

med, saa stjonnede han jo nok, at det gik ikke naturlig til, men at her
var noget Ondt, som skulde fordrives. Han tog Ildrageren og stulde til

at slan Kors i Aflen, og han spidsede Munden og stulde til at lcese

over Ilden. Men enten han saa vilde lcese eller blcese, saa gik det

ham som de Andre, at han kunde ikke sige Andet end „Fiddivav, Fid-

divav!" og det blev han ved med.

Saa maatte Pigen afsted igjen og op til Prcestcn, og hun var da

helt forfjamsket. Hun sagde, at Fanden — Fiddivav! — var los der

hjemme — Fiddivav! — og han havde taget Magten fra Degnen —

— Fiddivav! — og fra Fader og Moder — Fiddivav! — og Prcestcn
maatte da komme og hjcrlpe dem og lcrse over Ilden — Fiddivav-
vav-vav!

Prcestcn kommer da i Kjolen, og han faar Brillerne paa og Bogen
under Armen og folger hjem med Pigen. Han svr dem Alle forsamlede
om Ildstedet. D«r er det Ondes Arnested. Ilden vil ikke brcende, og

Alle raaber de Fiddivav-vav-vav i Munden paa hinanden. Prcestcn

slaar op i Bogen, og han tager Ildrageren i Haanden og siaar ned i

Aflen og vil til at lcese, saa det kan forslaa. Men det forste Ord,

han siger, er: Fiddivav, Fiddivav, Fiddivav-vav-vav!
Nu er gode Raad dyre. Da begynder Manden at stamme og

bede og love, at hvem der kunde flaffe det Onde ud af Huset, vilde han

strax give sin eneste Datter og Alt, hvad han ejede og havde efter sin Dod.
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Gjceslen henne i Sengen havde jo ligget en Stund og set og hort
paa al den Forstyrrelse og al den Fiddivav. Og det varede noget,
inden det gik op sor ham, hvordan det hang sammen. Men da han nu

horte Manden sige dette her, saa sprang han ud af Sengen. „Mange
Tak!" sagde han. Og saa snappede han Stenen ud af Asken og kylede
den ud ad Doren, og saa tog han Pigen om Halsen og kyssede hende.
Og Ilden blussede op, og de var Alle lofte fra Fortryllelsen, og de

blev saa glade, at de kyssede Gjeesten hver og sn; og nu var det alle

de Andre, som sagde inange Tak. Og der blev holdt Bryllup; og

Prcesten viede dem for ingen Ting, og Degnen sang for ingen Ting.
Og de levede lykkelige og glade. Og saadan kom den dovne Dreng
dog i en god Vej.

Bed Svend Grundtvig.

23. Ungdomslandet.
2)cr var engang en Konge, som herskede over et mcegtigt Rige.

Han var tapper i Striden, viis i Raadet, og all: hans Foretagender
havde god Fremgang. Blen Aarene gik, Kongen blev gammel og graa,

og han kunde mcerke, at hans Tid vilde snart voere omme. Da blev

han moed i Hn. thi han havde Livet kjcert, og lod foresporge hos alle

vise Mcend i sit Rige, om der ikke gaves et Middel til at undgaa
Doden. De vise Moend rystede paa Hovedet og lagde Raad op; men

Ingen kunde give Svar paa Kongens Sporgsmaal.
En Tag kom til Kongsgaarden en ganiniel Spaakvinde, som var

rejst ober Hav og Land og var beromt for sin Visdom. Kongen spnrgte
hende, om hun ikke vidste Nyt. 'Kvinden svarede: „Herre Konge! jeg
har ladet mig fortcelle, at Du er blcven bange for at do, siden Alderen

er falden paa Dig. Af den Grund er jeg kommet og skal nu fortcelle
Dig, hvorledes Du kan gjenvinde Ungdom og Sundhed." Kongen blev

saare tilfreds ved den Tale og spurgte, hvorledes dst skulde gaa til.

Spaakvinden svarede: „Langt, langt herfra, mange rusend Mil borte,

ligger et Land, som hedder Ungdomslandet. I det Land findes et Slags
vidunderligt Vand, og dar voxer en Art kostelige Wbler. Enhver, som
drikker af Vandet og spiser af Mblerue, bliver ung panuy, hvor gammel

in
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han end er; men kun saare Faa faar Vandet og Wblerne at smage,
thi Vejen er lang og fuld af Farer." — Da den gamle Konge horte
det, blev han overmaade glad og belonnede Spaakvinden rundeligt for
hendes Raad. Dermed stiltes de.

Kongen overlagde nu i sit stille Sind, hvorledes han stnlde komme

i Besiddelse af det vidunderlige Vand og de kostelige Wbler, og endelig
besluttede han da at udsende en af sine Sonner for at hente dem.

Han lod den eeldste Prinds -forsyne rigeligt med Penge og anden Nod-

tørst og sendte ham assted. Men da Prindsen var rejst et langt
Stykke Vej, kom han til en Stad, som behagede ham i hoj Grad; og
dsr glemte han aldeles sin Faders Wrinde, levede i Gloede og Over-

daadighed og toenkte ikke mer paa sit Lofte om at drage til det fjerne
Land efter Ungdomsæbler og Livsens Vand til Faderen.

Der gik saa en Tid, og Kongen lcrngtcs meget efter Sonnens

Tilbagekomst; men man horte Intet til ham. Da lod Kongcgnbbcn den

ncest eeldste Son udruste nied Guld og Gods og sendte ham nd for at

opsoge Ungdomslandet. Men da Prindsen var rejst et godt Stykke Vej,
kom han til en stor Stad og traf der sin Broder. Saa gik det ham,
som det var gaaet den eeldste Prinds: han glemte sit Wrinde, levede i

Sus og Dus og toenkte ikke mere paa sit Lofte om at hente Ungdoms-
ceblerne og Livsens Vandet til sin gamle Fader.

Da der saa igjen var gaaet en rum Tid, og ingen af Prindserne
var kommet tilbage, begyndte Sorg og Alderdom at tage stærkt paa den

gamle Konge. Nu gik den yngste Prinds ind til sin Fader og bad, om

han maatte drage ud at opsoge det lovpriste Ungdomsland. Men

eftersom Kongen kun havde den ene Son tilbage, vilde han nodig gaa
ind paa det unge Mennestcs Forlangende og bad ham blive, hvor han
var. Kongesonnen blev imidlertid fast ved sin Bon ag. fik saa endelig
sin Vilje. Og han rejste langt og længe og kom ogM til den store
Stad, hvor han traf sine ældre Brodrc, som bad ham blive hos dem

og ikke bryde sig om den gamle Mand derhjemme. Men Prindsen vilde

ikke svigte sit Ord og afslog deres Forlangende. Han tog Afsted med

Brodrene og drog vide om gjennem mange og store Riger. Enhver,
som han modte, spurgte han oni Vejen til Ungdomslandet; men Ingen
vidste Noget at fortælle eller nogensomhelst Bested at give derom.

En Dag kom" han ud i en Skov, hvor han pludselig horte saadan
en forfærdelig Larm. Det var to Kæmper, der var oppe at slaas.
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Kongesoimen traadte modigt hen til dem og spurgte, hvad de stredes
for. Saa sagde den Ene af dem: „Vor Fader er dod, og vi skal nu

dele Arven efter ham. Men vi kan ikke blive enige om, hvem af os

prindscn fik Syvmile-Stovlerne.

der skal have det Par Stovter, her ftaar!" — „Nej hvor I dog er

nogle Tosser!" svarede Prindsen: „Giv mig Stovterne, saa er I strax
den Sorg kvit og kan leve videre som kjcertige og trofaste Brodre!" —Den

10
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Tale forekom Kcrmperne snare fiffig, og de forcerede Priudsen Skovlerne.
Men da han fik dem paa, viste det sig, at det var hverken mer eller

mindre end Syvmilestovler: den, soni havde dem paa, kom med et

Skridt syv Mil. Hveni der blev glad ved det var rigtignok Prindsen.
For nu kunde han langt hurtigere komme Verden rundt og sporge om

Ungdomslandet.
En Aftenstund var han naaet til en udstrakt Arken, og intet Steds

ojnede han et Herberge. Pludselig fik han dog Oje paa et Lys, som
blinkede i det Fjerne. Han tog Vejen derhen og kom til en lille

Jordhytte, hvor der boede en eeldgammel Kvinde. Han spurgte, om

han maatte blive der om Natten, og hun gav ham Lov dertil. Som

de nu sad og talte sammen, forhorte den gamle Kvinde sig om hans
Wrinde. Prindsen svarede, at han var draget ud for at opsoge Ung-
domslandet, og spurgte tillige, om hun ikke kunde give ham Oplysning om,

hvor det laa. Hun svarede: „Jeg har levet tre hundrede Vintre, og

endnu har Ingen fortalt mig om det Land, Tu noevncr. Alen jeg
hersker over Dyrene paa Marken. Kanske findes der En blandt mine

Undersaatter, som vad Vejen. Jniorgen tidlig skal jeg sporge dem

derom." Kongesonnen takkede saa meget for det givne Lofte og blev

der saa om Natten.
Saasnart det gryede ad Dag, og Solen steg op, gik den gamle

Kvinde nd og stodtc i sin Pibe. Et stcerkt Bulder opstod i Skoven, og

alle firpoddede Dyr kom lobende baade noer og fjernt fra. Ta Tyrene
var sanilede og havde hyldet deres Dronning, spurgte hun, om Nogen
iblandt dein vidste Vejen til Ungdomslandet. Dyrene holdt en lang
Raadslagning, men Ingen kunde give Besked paa Dronningens Sporgs-
maal. Saa vendte hun sig om til Kongesonnen og sagde: „Jeg kan

ikke hja'lpe Dig mere; men jeg har en Sostcr, som hersker over Fiskene
i Havet. Hils hende fra mig; kanske hun ved Raad." Terpaa be-

falede Kvinden Ulven at fore Prindsen til hendes Soster; Kongesonnen
satte sig op paa Ulvens Rug, og afsted gik det over Mark og Skov,

Bjerg og Dal, ad mange vildsonime Stier.

Sent om Aftenen, da Solen var gaaet ned bag Skoven, saae de

et Lys glimte mellem Troeerne. Da sagde Ulven: „Itu er vi paa

Stedet; thi her bor min Dronnings Soster." Dermed vendte Ulven

hjem; men Kongesonnen gik ind og traf en eeldgammel Kvinde, som
boede i en Jordhytte. Medens de sad og talte sammen, spurgte hun
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om hans Wrinde. Prindsen svarede, at han var draget ud for at op-

soge Ungdomslandet, og hilste tillige fra hendes Soster, som herskede
over Dyrene paa Marken. Da svarede hun: „Jeg har levet sex hun-
drede Vintre, og endnu har Ingen fortalt mig om det Land, Du

ncevner. Men jeg hersker over alle Fiftene i Havet; kanske En blandt

mine Undersaatter ved Vejen. Jmorgen tidlig skal jeg sporge dem

derom." Kongesonnen takkede, som passende var, for hendes gode Lofte,
og saa blev han der om Natten.

Saasnart det gryede ad Dag, gik Kvinden ud og støbte i sin Pibe.
Da opstod en stærs Brusen i Havet, og Vandet vrimlede af utallige
Fisk, baade store og smaa, som kom noer og fjernt fra. Efter at de var

blevet samlede og havde hyldet deres Dronning, spurgte hun, om Nogen
iblandt dem vidste Vej til Ungdomslandet. Fiftene holdt saa en lang
Raadslagning, men Enden blev, at Ingen af dem kunde give Besked.
Da vendte hun sig om til Kongesonnen og sagde: „Jeg kan ikke hjcelpe
Dig med Mere; men jeg har en Soster, som hersker over Fuglene i

Luften. Drag til hende og hils hende fra mig. Vod hun intet Raad,
er der Ingen, som vod det." — Den gamle Kvinde befalede saa Hvalen
at fore Prindsen til hendes Soster, og dermed skiltes de. Kongesonnen
satte sig op paa Hvalens Ryg, og afsted gik det med Pilens Hurtighed
hen over Havet.

Sent om Aftenen saae de et Lys skinne mellem Trceerne. Da

sagde Hvalen: „Nn er vi paa Stedet; thi her bor min Dronnings
Soster." Dermed tog den Affted fra Prindsen og svoniniede hjem til

sin Madmoder; men Kongesonnen traadte ind i Stuen og spurgte, vin

han »mutte laane Hus. Kvinden gav gjerne sit Samtykke, og i Sam-

talens Lob spurgte hun ham orn hans Herkomst og Wrinde. Prindsen
svarede, at han var draget nd for at opsoge Ungdomslaudet, og hilste
tillige fra hendes Soster, som herskede over Fiskene i Havet. Kvinden

svarede: „Nu har jeg levet ni hundrede Vintre, og hidtil har aldrig
Nogen omtalt det Land for mig, som Du ncevner. Men jeg hersker
over Fuglene i Luften. Kaufte En af mine Undersaatter vod Vejen.
Jmorgen tidlig skal jeg sporge dem derom." Prindsen takkede paa

passende Maade for Kvindens gode Lofte, og blev der saa om Natten.

Tidlig om Morgenen, inden det gryede ad Dag, gik Kvinden ud

og stovte i sin Pibe. Da opstod en stærs Susen og Brusen i Luften,
og alle Himlens Fugle kom flyvende, baade store og smaa, baade mer
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og fjernt fra. Efterat de nu Alle var samlede og havde hyldet deres

Dronning, oplod den gamle Kvinde sin Rost og sagde: „Jeg har kaldt

Eder sammen, fordi jeg gjerne vilde have at vide, om Nogen af Eder

kjender Vejen til et Land, som hedder Ungdomslandet?" Fuglene holdt
en lang Raadslagning, men Enden blev, at ingen af dem kunde besvare
Dronningens Sporgsmaal. Da blev hun ærgerlig og sagde: „I er jo

heller ikke Alle samlede endnu. Jeg sär Intet til den Fugl Fonix,
som dog er den Fornemste iblandt Eder." I det Samme hortes en

stærs Susen i Luften, og Fugl Fonix kom farende. Kvinden spurgte
den, hvorfor den ikke var kommet tilligemed de Andre, men den und-

styldte sig med, at den havde havt en lang Vej. „Hvor har Du da

vceret?" spurgte Kvinden. „Mange tusend Mil herfra," svarede Fugl
Fonix; „jeg kommer lige fra et dejligt Land, som hedder Ungdoms-
landet."

Da Kvinden horte det, blev hun saare glad og sagde: „Til Straf
for din Ulydighed stal Du endnu en Gang drage til Ungdomslandet
og tage den Ungersvend dsr med Dig." Derefter tog hun Afsked med

Kongesonnen og onstede ham Lykke paa Rejsen, og saaledes skiltes de.

Men Prindsen satte sig paa Fugl Fonix' Ryg, og afsted gik det som
en Stormvind over Bjerg, over Dal.

De rejste hele Dagen og kom sent om Aftenen til det lovpriste
Ungdomsland. Da sagde Fugl Fonix: „Jeg stal nu give Dig et godt
Raad, som Du maa folge noje, dersom ellers dit Forehavende stal lykkes.
I det fortryllede Slot falder Alt i Sovn ved Midnatstid. Gaa da

op i Borgen, tag et Wble og en Flaste Band og forsink Dig endelig
ikke, men skynd Dig tilbage, saa hastigt Du kan. Bliver Du over Mid-

natstimen, gjoelder det baade mit og dit Liv." Da Kongesonnen horte
det, takkede han Fuglen for dens gode Hensigt og lovede i Et og Alt

at gjore, som den havde sagt.
Bed Midnatstid gik Prindsen op til det fortryllede Slot og fandt

Alting saaledes, som den vise Fugl havde fortalt. Ved Borgporten laa

glubende Dyr, Björne, Ulve og Drager; men alle laa i dyb Dvale,

og det var, som hele Borgen stod ode og forladt. Han gik nu gjennem
mange store Voerelser, det ene pragtfuldere end det andet, og kunde ikke

noksom forundre sig over al den Rigdom, som viste sig for hans Sjne.

Endelig kom han ind i en stor Sal, som var prægtigt smykket med

Guld og Solvtapeter. Midt i den voxede et Trce med de kosteligste
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Wbler, og toet ved Troeet var en Kilde, hvis Vand skinnede som blankt
Guld og gav en forunderlig Klang fra sig, idet den rislede hen over

Stenene, Da fattede Kongesonnen, at han endelig havde fundet, hvad
han saa længe havde sogt efter. Han sprang frem, plukkede sin Tafle
fuld af dejlige Wbler og fyldte sin Flafle med Livsens Vand fra den

kostelige Kilde,

Han skulde nu tilbage; men han kunde ikke beherske sin Lyst til en

Stund endnu at se sig om i det fortryllede Slot. Han fortsatte altsaa
sin Vandring gjennem Vcerelserne og fandt det ene smukkere end det

andet, Tilsidst kom han ind i et, som var endnu rigere smykket med

Guld, Solv og Wdelsteue end alle de andre. Midt i det stod en Seng
med blaa Silkebolstre, og i Sengen slumrede eu Pige, der var saa
dejlig, at neppe Nogen har sot hendes Lige i Verden, Hjertet svulmede
i Inglingens Bryst, han glemte Fugl Fonix' Advarsler og sov ved den

dejlige Kongedatters Side,
Da Prindsen havde bluudet lidt og vilde gaa sin Vej, fandt han,

at han dog bnrde lade Pigen vide, hvem der havde voeret. Altsaa skrev
han paa Vceggen „Priuds Venius af England," og flyndte sig saa ud

af Slottet. Det var paa hoje Tid; thi neppe var han fluppet ud ad

Borgporten, for Alt vaagnede af sin Dvale: man horte Dyrene brole

og Vaaben klirre, og der kom Liv og Rore i hele Borgen, Men

Prindsen satte sig hurtigt op paa Fugl Fonix' Ryg, og afsted gik det

som en Stormvind over Bjerg, over Dal.
Saaledes soer de i nogen Tid og kom ud paa det vilde Hav,

Pludselig steg Fuglen hojt til Vejrs og tog Prindsen med sig. Da

de atter kom ned, var Prindsen meget forflrcekket og troede, han havde
vceret Doden ucer. Fuglen spurgte: „Blev Du bange?" Prindsen be-

jacde det, hvorpaa Fugl Fonix svarede: „Netop ligesaa bange blev jeg,
da Du tog for mange Wbler." De rejste igjen en Stund, — saa steg
Fugl Fonix atter svimlende hojt til Vejrs; Prindsen blev luesten halvdod
af Forskrcekkelse, Fugl Fonix spurgte, da de atter kom ned: „Blev Du

bange?" Prindsen bejaede det, hvortil den svarede: „Netop ligesaa
bange var jeg, da Du sov hos den unge Prindsesse." De rejste saa
en Stund paany, og atter steg Fugl Fonix op over Skyerne: det gik
saa frygteligt hojt, at Prindsen troede, han vilde aldrig mer faa Jorden
at se. Da han kom ned, spurgte Fugl Fonix: „Blev Du bange?"
Prindsen bejaede det. Fuglen svarede: „Ligesaa bange blev jeg, da Du
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skrev bit Navn paa Salsvceggen." — Derpaa fortsatte be deres Rejse
uben videre Eventyr, inbtil be kom hjem tit Kvinden, som havde sot
ni hundrede Vintre.

Da hun fik Sje paa Prindsen, blev hun glad over, at hans Fore-
tagende var lobet saa heldigt af. Han sagde, at han vilde gjore Gjen-
gjceld for hendes gode Bistand, og gav hende et Wble fra Ungdoms-
landet og en Slurk af det kostelige Livsens Vand. Hun spiste og drak

og lod sig det smage godt. Da flete et stort Undervoerk; thi den celd-

gamle Kvinde skiftede pludselig Udseende: Rynkerne i hendes Ansigt
forsvandt, Munden fyldtes med friske Teender, Barmen hvcelvede sig
fuld og rund, og hun stod som en blomstrende Mo, iaaledes som hun
havde oæret i sine unge Dage. Fugle-Dronningen kunde ikke noksom
prise den soelsomme Forvandling og takkede Kongesonnen mange Gange
for den store Tjeneste, han havde bevist hende. Derpaa skiltes de; men

ved Afskeden sagde hun: „Jeg vil belønne Dig for din Vennegave.
Der har Du et Bidsel. Raar Du ryster det, konimer strax en Hest,
der er saa hurtig som Binden, og som skal fore Dig, hvorhen Du

lyster."
Den unge Prinds rystede Bidflet, og strax kom en prægtig Hest,

som forte ham til den gamle Kvinde, der havde sot sex hundrede Vintre.
Da Fiske-Dronningen fik Sje paa ham, blev hun glad over, at hans
Foretagende var lobet saa heldigt af; men Kongesonnen takkede for
Sidst og sagde, at han vilde gjore Gjeugjoeld for hendes gode Bistand.
Han gav hende saa et Wble fra Ungdomslandet og en Slurk af det

kostelige Livsens Vand, og hun spiste og drak og lod sig det smage
godt. Da fik man et nyt Undervoerk at se; thi den ganile Kvinde skif-
tede Udseende, Rynkerne forsvandt af hendes Ansigt, Munden smilte.
Barmen hvcelvede sig, og hun stod foran Prindsen som en Jomfru i

sin Ungdoms Vaar. Fiske-Dronningen kunde ikke noksom prise den scel-
somme Forvandling og takkede Prindsen mange Gange for den store
Tjeneste, han havde bevist hende. De skiltes paa det Venskabeligste;
men ved Afskeden sagde hun: „Jeg vil belonne Dig for din Gave.

Her har Du en Dug. Naar som helst Du breder den ud, skal den doekke

op med kongelige Retter."
Den unge Prinds tog den kostbare Dug, svang sig op paa sin

Hest og red afsted, indtil han kom til Kvinden, som havde levet tre

hundrede Vintre. Da Dyrenes Dronning fik Sje paa ham, folte hun
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stor ©sæbe over, at hans Foretagende var lykkedes saa godt, og modtog
ham saare venskabeligt. Men Prindsen sagde, at han vilde gjore Gjen-
gjceld for hendes gode Bistand, og gav hende et Wble fra Ungdoms-
landet og en Slurk af det kostelige Livsens Vand. Hun spiste og drak

og lod sig det smage godt. Da skete atter et stort Underværk; thi den

gamle Kvinde stiftede Udseende og blev ung vaany: Rynkerne forsvandt
af hendes Ansigt, den krogede Skikkelse rettede sig, og hun stod som en

Ungnio af sjelden Skjonhed. Dyrenes Dronning kunde ikke noksom ud-

trykke sin Glæde over Alt dette og takkede Prindsen for den store Tje-
neste, han havde bevist hende. Derpaa stiftes de paa det Venskabeligste:
men ved Afskeden tog hun et Sværd, gav Prindsen det og sagde: „Jeg
vil belønne Dig for din Gave. Der har Du et Sværd. Enhver, som
Du truer dermed, skal vige, selv om det er det grummeste Dyr."

Kongesønnen fandt nu, at han i Et og Alt kunde prise sin Lykke,
og rejste videre, til han traf sine Brødre. Der blev stor Glæde paa

begge Sider; men saasnart de ældre Kongesønner fik at vide, at deres

Broder havde havt Held med sig, opfyldtes deres Hjerter af Misnn-

delse, og de raadforte sig med hinanden om, hvorledes de skulde be-

drage ham og selv vinde Ros hos deres Fader. De sagde ham mange

Smigrerier og lod tilberede et prægtigt Gjæstebud; saa om Ratten, da

den yngste Prinds sov, tog de Lejligheden i Agt og forbyttede Ung-
domsæblerne og Livsens Vandet, uden at han vidste af det eller havde
den mindste Anelse om deres Falskhed.

Han tog altsaa Afsted med sine Brødre, satte sig op paa sin Hest,
og red hjem til Faderens Gaard. Den gamle Konge blev inderlig for-
nøjet ved at se sin yngste Son igjen, og Prindsen glædede sig over,
at hans Fader endnu var i Live. Derpaa kom han frem med sine
Skatte og bad Kongen spise af Wblerne og drikke af Vandet, for at

han kunde blive ung paany. Men det gik imod al Forventning; thi
der sporedes ingen Forandring, Gubben vedblev at være ligcsaa gammel
og graa som tilforn. Kongen kunde ikke tro Andet, end at hans Son

havde villet drive Gjæk med ham, og han blev meget opbragt. Men

Prindsen mærkede, at man havde bedraget ham, og tog sig det nær til

Hjerte.
Efter nogen Tids Forlob kom ogsaa de to ældre Brødre hjem; de

havde Meget at fortælle om deres Rejser og udbredte sig vidtløftigt
om alle de Farer, de havde udstaaet paa Vejen til Ungdomslandet.
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Derpaa gik begge Prindserne ind til deres Fader og overrakte ham
Wblerne og Livsens Vandet, for at han kunde blive ung igjein Kongen
spiste og drak og lod sig det smage godt. Da skete et stort Vidunder;
thi Gubben stiftede pludselig Udseende, Haus graa Haar blev gule,
Munden fyldtes med Toender, Rynkerne forsvandt, og han stod som en

smuk Ungersvend. Da opstod stor Gloede over hele Riget, og Kongen
roste sine to celdste Sonners Troflab og Mandhaftighed; men Alle har-
niedes paa den yngste Kongeson, fordi han havde faret med Logn og

Falsthed. Dommen faldt, at den unge Prinds skulde kastes i Lovekulen,
og den fuldbyrdedes uden Naade. Men da de vilde Dyr vilde sonder-
rive Prindsen, iruede han dem med sit Svoerd, og de gjorde ham ingen
Skade. Naar Prindsen blev sulten, bredte han sin Dug ud, og den

dcekkede op med kostelig Mad. Saaledes sad han syv samfulde Aar i

Lovekulen, og intet Menneske vidste, at han var i Live endnu.

Historien vender nu tilbage til Ungdomslandet. Dar var blevet

stort Rore, siden Prindsen havde styret sin Kaas derfra; thi Livsens
Vand var borte, Wblerne ligesaa, og hvad voerre var: den unge Prind-
sesse havde faaet et Barn. Da ni Maaneder var gaaede, havde hun
fodt et smukt Drengebarn, hvis Fader var ukjendt; men den lille Prinds
havde i sin venstre Haand en besynderlig Udvcext, ligesom et Wble,
og det Wble vilde ikke gaa bort. Da lod Kongedatteren sammenkalde
alle vise Kvinder i Ungdomslandet og spurgte dem til Raads, hvorledes
hendes Son kunde blive helbredet for sin Lyde. Kvinderne raadslog
loenge og talte baade for og imod; men Enden blev, at den uuge

Prinds ikke kunde blive helbredet, for han fandt sin rette Fader.
Saaledes gik en Tid. Drengen voxede til og robede mere Nemme

og Opfattelsesevne end andre Born. Jutet var saa indviklet og van-

steligt, at han ikke kunde finde Rede i det, og da han var syv Aar

gammel, kunde han stave sin Faders Navn, som stod skrevet paa Sals-

vceggen. Ru fik Kongedatteren stor Attraa efter at drage ud og opsoge
Prinds Venius. Hun lod da sine Snekker skyde i Soen og udrustede
dem paa det Bedste med kosteligt Gods og Mandstab. Derpaa gik hun
om Bord tilligemed sin unge Son, hejste Sejl i gylden Raa, og de

soer lystigt over Havet til England.
Da nu den prægtige Skibsflaade ankom udenfor Staden, blev der

stor Uro; thi Alle troede, at det var en sjeudlig Hcermagt. Men Konge-
datteren lagde til Skibsbroen og sendte Bud til Kongen, at hun vilde
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have Prinds Benius i Tale. Saa blev Kongen meget bekymret; thi
han huskede overmaade vel, at Prindsen var blevet kastet for de vilde

Dyr. Han holdt Raad med sine Mcend og overvejede, hvad der var

at gjøre; men Ingen vidste Raad eller Hjallp. Enden blev, at Kongen
skulde sende sin oeldste Son, siden han ikke kunde sende den yngste; og
der gik saa Bud til Kongedatteren, at Prinds Benius skulde komme

Dagen efter.
Tidlig om Morgenen lod Prindsessen guldvirkede Tcepper brede

over Vejen og satte sig selv ined sin lille Son paa Skibsbroen for at

modtage Kongesonnen. En Stund efter kom den celdste Prinds ridende

ud af Staden og styrede ned til Skibene; men da han fik Oje paa de

prcegtige Tcepper, som var bredt ud, kunde han ikke noksom undre sig
over al den Rigdom, og han holdt til Siden, for at hans Hest ikke

skulde trcede paa de kostelige Stoffer. Saaledes kom han ned til Skibs-

broen, hvor Kongedatteren sad i Hojsædet med alle sine Mcend omkring
sig: men da den lille Dreng saae ham nærme sig saa varligt, streg
han ivrigt: „Det er ikke Fader!" Og Wblet i Drengens Haand rorte

sig heller ikke af Stedet. Saa maarte Prindsen ride hjem med ringe
Hceder og uforrettet Sag; men Prindsessen lod forkynde, .at hun veg
ikke af Pletten, for hun havde fundet den rigtige Prinds Venius.

Dagen efter sendte Kongen sin ncrstoeldste Son; men det gik paa

samme Maade. Prindsen nndsaa sig for at ride over de smukke guld-
virkede Tæpper; og da han kom til Skibsbroen, hvor Kongedatteren sad
i sit Hojsæde, streg den lille Dreng, som stod ved hendes Knæ: „Det
er ikke Fader!" Og Wblet sad ogsaa ligesaa fast i Drengens Haand
som tilforn. Kongesonnen var da nodt til at drage hjem, og Alle fandt,
at han havde lidt baade Skam og Skade. Men da Prindsessen nu

kunde mærke, at man handlede mod hende med Svig og Falskhed, blev

hun vred og gik i Land med hele sin Hær. Samtidig lod hun Kongen
vide, at hun vilde se den rette Prinds Lenins, om det saa kun var

Levningerne af ham, eller ogsaa lod hun ikke Sten paa Sten i hele
Staden.

Der opstod almindelig Bestyrtelse, og Kongen vidste ikke, hvad han
skulde gribe til. Tilsidst fandt han det dog bedst at sende Bud til

Lovekulen for at nndersoge, om der ikke skulde findes Levninger af hans
yngste Son. Men da Sendebudet kom til Lovegaarden for at opsoge
Benene af Prinds Lenins, sad denne lys levende der og legede med de
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vilde Dyr. Man kan let forestille sig, at der blev stor Gloede i Staden,
og Alle bad Prindsen om at gaa nd. Bien Prindsen var vred og vilde

ikke komme, for hans Fader havde gjort Kncrfald for ham og lovet at

gjenoprette, hvad der var forbrudt.
Paa den tredje Dag ved Solopgang lod Kongedatteren atter guld-

virkede Tcepper brede over Vejen og satte sig i sit Hojsoede; den lille

Dreng stod ved hendes Knce, og alle hendes Mcrud var samlede om-

kring hende. Da kloedte Prinds Venius sig prægtigt i Silke og Skar-

lagen, hang Sværdet ved sin Side, rystede sit Bidsel og besteg sin

Hest, som i Hurtighed kunde kappes med Vinden. Han red ned til

Skibene, og det forekom Enhver, der saae det, soni om han floj gjennem
Luften; thi saa stolt en Rytter og saa rap en Heft har Ingen sot
hverken for eller siden. Saasnart den lille Dreng fik L>je paa ham,
som han jog over de guldvirkede Tcepper, skreg han glad: „Det er

Fader! det er Fader!" og i samme Sjeblik forsvandt Wblet af Barnets

Haand. Da rejste Kongedatteren sig af sit Hojscede, gik Prindsen i

Mode og modtog ham med stor Glcede og Kjcerlighed; men alt Folket
stod og saae derpaa og tcenkte, at man skulde lede lcenge for at finde
rasiere Biand og smukkere Kvinde i hele den vide Verden.

Kongesonnen og hans dejlige Brud drog saa ind i Staden, og

Kongen lod holde et Bryllup, som spurgtes vidt og bredt. Da Gjceste-
budet havde stnaet med Gammen og Glcede, drog Prinds Venius og

hans Dronning til Ungdomslandet, og dsr lever de den Dag idag.
Men de falske Brodre blev kastet i Lovekuleu, og Ingen har hort, at

de er kommet ud derfra senere.
HH lts n-C a v allins dg G. Stephens.

lBed V. Hermann.)

24 . Katten rned Stonteene.
TW var engang en Moller, som dodc og ikke havde anden Arv

at efterlade sine tre Born end sin Molle, sit Wsel ag sin Kat. Skiftet
var snart gjort; den celdste Son tog Mollen, den anden tog Wslet,
saa Alt, hvad der blev tilovers til den yngste, var Katten. Den Del
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af Faderens Ejendom syntes han ikke var meget voerd, og saa begyndte
han at give Ondt af sig. „Mine Brodre," sagde han, „kan sagtens
slaa sig igjennem paa en stikkelig Maade, naar de holder sammen; men

»aar jeg har spist Katten og solgt Skindet, maa jeg sulte ihjel."
Katten, som sad ved Siden af, horte dette. Den rejste sig strax,

saae paa sin Herre med en meget alvorlig og klogtig Mine og sagde:
„Du stal ikke vcere saa bedrovct for dst! Skaf mig bare en Scek og et

Par Stovter, saa jeg kan gaa gjennem Tjornekrattet uden at stikke mig,
saa stal Dn snart faa at se, at jeg er mere vcerd, end Du tror." —

Knosen satte ikke stor Lid til de Lofter; men han havde s«t saa mange
flinke Pnds af den, naar den vilde fange Rotter og Mus, at han
tcrnkte, den kanste alligevel kunde hjcelpe ham.

Saasnart Katten havde faaet, hvad den havde bedt om, trak den

Stovterne paa, slængte Soekken paa Ryggen og holdt fast i Troekbaan-
det med Forpoterne. Derefter drev den ud til en Mark, hvor der

var fuldt af Harer. Der fyldte den Scekken med Grontsager, lagde sig
ved Siden af, som den var dod, og ventede paa, at en pcen ung Hare,
ukjendt med denne Verdens Ondstab og Falflhed, skulde lade sig narre

ind i Soekken ved Udsigten til et lcrkkert Maaltid. Og den kom ikke til

at vente loenge. En fed, ubesindig Hare soer med Hovedet ind i Soekken,
og Katten trak strax Baandet sammen og gjorde uden Barmhjertighed
Ende paa den. Missen var helt stolt af sit Held og gik sporenstregs
op paa Slottet og bad om at faa Kongen i Tale. Den blev vist ind

i Kongens Vcerelse, bukkede dybt for Hans Majestoet og sagde: „Deres
Majestcet, her er en prægtig Hare fra Markgreven af Carabas (dot
Navn havde Katten bestemt sig til at give sin Herre); han har befalet
mig at bringe Deres Majestoet denne lille Forcering." — „Hils din

Herre," sagde saa Kongen, „at jeg tager imod hans Forcering og takker

ham saa mange Gange."
Et Par Dage efter gik Katten ud igjeu og gjemte sig i en Mark

og lod Scekken staa aaben ligesom forrige Gang. Den Dag fangede
den to prægtige Agerhons; og den bragte dem op til Kongen, ligesom
den havde gjort ved Haren. Kongen tog naadigt mod Agerhonsene;
ja han blev saa fornvjet, at han gav Markgreven af Carabas' Sende-

bud en god Drikkestilling for hans Ulejlighed.
En to, tre Maaneder igjennem blev Katten savledes ved at bringe

Vildt op paa Slottet, og altid fortalte den Kongen den samme Hi-
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storie: at det var Markgreven af Carabas, som sendte Vildtet. Saa
en ffjøit Dag horte Katten, at Kongen sknldc en Tur sangs Floden
med sin Datter: og hun var nu den dejligste Prindsessc, der var i

hele Verden. Missen skyndte sig hjem til sin Herre. „Herre," sagde
den, „dersom Dn nu blot vil folge niit Raad, er din Lykke gjort. Dn

skal gaa ned og bade Dig i Floden paa dst Sted, jeg viser Dig; saa

Katten fortalte grædende til Kongen, at Tyve havde stjaalet dens

kjerres Klæder.

skal jeg nok sorge for Resten." — „Vel!" sagde Mollersonnen; og han
gjorde, som Katten havde raubet ham til.

Bedst som han laa i Vandet, kom Kongen kjorende forbi. Saa

begyndte Katten at skraale op saa hojt, den kande: „Hjcelp! Hjcrlp!
Markgreven af Carabas drukner!" Da Kongen horte Skriget, stod han
i en Fart af Vognen. Han ^ik Sje paa Katten, som saa ofte
havde bragt ham Harer og Agerhons, og befalede sin Livvagt, at den
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ejebliffelig skulde skynde sig hen og hjcelpe Hans Hojhed Markgreven
as Carabas."

Medens nu Soldaterne fiskede den stakkels Markgreve op af Floden,
gik Katten hen til Kongen og Prindsessen og forkalke Hans Majcstcet med

mange Snk og Taarer, at medens dens Herre badede sig, havde der

vceret Tyve og stjaalet hans Klceder, skjondt den af al Magt havde
raabt: „Grib Tyvene!" — Klcederne havde den imidlertid selv gjcmt
bag en stor Stem

Saa befalede Kongen strax Den, som stod for Klcedeknmmeret, at

han ftulde gaa hjem og hente en af de prægtigste Klædninger, der var,

til Markgreven af Carabas. Befalingen blev ogsaa udfort, og lidt

efter viste Mollersonnen sig i en glimrende Dragt for Kongen og Prind-
fessen. Han var en kjon ung Mand, og i det smukke Toj saae han
saa godt nd, at Kongen antog ham for en meget fin Herre; og han

gjorde saadant et Indtryk paa Prindsessen, saa hun blev forlibt i ham
op over begge Ären.

Kongen nodte ham saa til at sætte sig op i Vognen og kjorc en

Tnr med dem. Imidlertid lob Katten, som var vel fornojet med, at

Alt gik saa godt, hurtigt i Forvejen. Den kom til en Eng, hvor nogle
Bonder gik og slog. „Hor nu, Godtfolk," sagde den, „hvis I ikke for-
tceller Kongen, naar han kommer her forbi, at Engen, I slaar,
tilhorer Markgreven af Carabas, saa skal der blive lavet Hakkemad af

Jer allesammen." Kongen spurgte da saa Folkene, hvem Engen til-

horte. „Markgreven af Carabas, naadigc Konge," svarede de stjcel-
vende; for Kattens Trnsel havde rent taget Modet fra dem. „Paa min

Wre, Markgreve," sagde Kongen, „det er et vakkert Stykke Jord, I
dsr har." — „Ja. Deres Majestcet," sagde Mollersonnen, „Engen er

i Grunden ikke saa daarlig." — Katten, som blev ved at lobe foran

Vognen, font saa til nogle Folk, som gik og mejede Rug. „Hor nu,

Godtfolk," sagde den og rog lige i Synet paa dem, „hvis I ikke for-
tceller Kongen, at al denne Rug tilhorer Markgreven af Carabas, saa
bliver I hcengt allesammen." Strax efter kom Kongen, og han spurgte,
hvem der ejede Marken. „Det gjor Markgreven af Carabas, naadige
Konge." svarede Folkene. „Nej, det var dog en Moengde Jord, I har,

kjcere Markgreve!" sagde Kongen. — Og Katten blev ved at lobe foran

Vognen og gav alle Arbejderne, den modte, samme Befaling: saa man
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kan toenke sig, hvor forundret Kongen blev over Markgreven af Cara-

bas' uhyre Ejendomme!
Tilsidst kom Katten til et stort Slot, som tilhorte en Mennesieceder,

der var umaadelig rig; thi alle de Enge og Marker, Kongen havde kjort
igjennem, var en Del af hans Ejendomme. Katten bankede paa den

svoere Port og sendte Bud op efter Mennefteoederen, om den maatte

faa Lov at hilse paa ham. Mennefleirderen tog imod den saa hofligt,
som en Mennesieceder paa nogen Maade kan tage imod Folk, og bad

den hvile sig en Stund. „Tak som byder!" sagde Katten og tog en

Stol. „Jeg har hort. Hr. Mennesieceder," blev den ved, „at I har
Magt til at siabe Jer om til hvad Slags Dyr, det skal vcere, s. Ex.
til en Love eller en Elefant." — „Det har jeg," svarede Mennesie-
cederen noget hastigt, „og for at bevise det, sial jeg gjore mig om til

en Love." Og ojeblikkelig stod der en Love i Mennesieoederens Sted.

Men Katten blev saa angst, saa den sprang op fra Stolen og floj ud

ad Vinduet og op paa Taget. Der sad den en Stund. Da den imid-

lertid saae, at Mennesieoederen var vendt tilbage til sin naturlige Skikkelse,
kom den ned igjen og tilstod, at den var bleven svcert bange. „Ja,
Hr. Mennesieceder," sagde den, „det kan jo ellers nok forstaas, at I
med Jer store Krop kan gjore Jer om til et stort Dyr; men et lille

Dyr, soni en Rotte eller Mus, kan I da vel ikke blive til?" — „Tror
Du ikke?" sagde Mennesieoederen og blev ganske forncrrmet, „det skal
jeg dog vise Dig!" Og dermed gjorde han sig om til en Mus og be-

gyndte at lobe omkring paa Gulvet; men Katten var ikke sen, den styr-
tede sig over Musen og aad den.

Imidlertid var Kongens Vogn kommet til Mennestecederens Slot,
og da Kongen fik Oje paa det, syntes han, det var saa fint, saa det

kunde voere morsomt at bese det. Saasnart Katten horte, at Vognen
kjorte over Vindebroen, rog den nd som en Vind, stillede sig op paa

Marmortrappen og raabte: „Velkommen til Markgreven af Carabas'

Slot!" — Markgreven hjalp Prindsessen ud af Vognen, og med Kongen
foran traadte de ind i en stor Sal, hvor der stod doekket et Bord med

de kosteligste Retter: thi Menneskecederen havde netop tcenkt at ville bede

nogle gode Venner til Middag. De satte sig til Bords og spiste og

drak af Hjertens Lyst: og nu kommer Rosinen i Polse-Enden. Kongen
blev helt bedaaret af Markgreven af Carabas, og da Hans Majestoet
havde faaet en halv Snes Glas under Vesten, blinkede han over Bordet

II'
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til ham 04 sagde: „Det kommer an paa Eder selv, Hr. Markgreve, om

I vil vcere min Svigerson!" Markgreven svarede, at det skulde vcere

ham en stor Fornojelse, og allerede Dagen efter holdt han Bryllup med

Prindsessen!
Men Katten blev en fornem Herre, saa hvis den senere hen gik

paa Musejagt, var det bare for Tidsfordriv.
Efter H. C. Knutsen

25. De Vilde SVtrnee.
dangt borte herfra, dsr hvor Svalerne flyve hen, naar vi have

Vinter, boede en Konge, font havde elleve Sonner og sn Datter, Elisa.
De elleve Brodre, Prindser vare de, gik i Skole med Stjerne paa

Brystet og Sabel ved Siden; de strev paa Guldtavle med Diamant-

griffel og læste ligesaa godt udenad som indeni, man kunde strax hore,
al de vare Prindser. Sosteren Elisa sad paa en lille Skammel af
Spejlglas og havde en Billedbog, der var kjobt for det halve Kongerige.

O, de Born havde det saa godt, — men saaledes skulde det ikke

altid blive. .

Deres Fader, som var Konge over hele Landet, giftede sig med

en ond Dronning, der slet ikke var de stakkels Born god. Allerede den

forste Dag kunde de godt mcerke det; paa hele Slottet var der stor
Stads, og saa legede Bornene: komme Fremmede; men i Stedet for at

de ellers fik alle de Kager og stegte Wbler, der vare at overkomme,
gav hun dem kun Sand i en Thekop og sagde, at de kunde lade, som
om det var Noget.

Ugen efter satte hun den lille Soster Elisa ud paa Landet hos
nogle Bonderfolk, og loenge varede det ikke, for hun fik Kongen indbildt

saa Meget om de stakkels Prindser, at han slet ikke brod sig mere

om dem.

„Flyv I ud i Verden og skjot Jer selv!" sagde den onde Dron-

ning; „flyv som store Fugle, uden Stemme!" Men hun kunde dog ikke

gjore det saa slemt, som hun gjerne vilde, de bleve elleve dejlige, vilde

Svaner. Bied et underligt Skrig floj de ud ad Slotsvinduerne, hen
over Parken og Skoven.
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Det var endnu ganske tidlig Morgen, da de kom forbi, hvor So-

steren Elisa laa og sov i Bondens ©tue; her svawede de over Taget,
drejede med deres lange Halse og slog med Vingerne, — men Ingen
horte eller saae det; de maatte igjen afsted, hojt op imod Skyerne,
langt ud i den vide Verden: der fløj de ud i en stor, mork Skov, som
strakte sig lige ned til Stranden.

Den stakkels lille Elisa stod i Bondens Stue og legede med et

gront Blad, andet Legetoj havde hun ikke; og hun stak et Hul i Bladet,
kigede derigjennem op paa Solen, og da var det, ligesom om hun saae
sine Brodres klare Ojne, og hver Gang de varme Solstraaler stivnede
paa hendes Kind, tcenkte hun paa alle deres Kys.

Den ene Dag gik ligesoni den anden. Blceste Vinden gjenneni de

store Rosenhcekker udenfor Huset, da hviskede den til Roserne: .,Hvo
kan vmre sniukkere end I?" men Roserne rystede paa Hovedet og

sagde: „Det er Elisa!" Og sad den gamle Kone om Sondagen i

Doren og tæfte i sin Salmebog, da vendte Vinden Bladene og sagde
til Bogen: „Hvo kan vcere frommere end Du?" — „Det er Elisa!"
sagde Salmebogen; og det var den rene Sandhed, hvad Roserne og

Salmebogen sagde.
Da hun var femten Aar, skulde hun hjem: og da Dronningen saae,

hvor smuk hun var, blev hun hende vred og hadefuld; gjerne havde
hun forvandlet hende til en vild Svane, ligesom Brodrene, men det

turde hun ikke strax, da jo Kongen vilde ss sin Datter.

I den tidlige Morgen gik Dronningen ind i Badet, det var bygget
af Marmor og smykket med blode Hynder og de dejligste Tcepper, og

hun tog tre Skrubtudser, kyssede paa dem og sagde til den ene: „Soet
Dig paa Elisas Hoved, naar hun kommer i Badet, at hun kan blive

dorsk sbmDu! ... Scet Dig paa hendes Pande," sagde hun til den anden,
„at hun kan blive styg som Dn, saa at hendes Fader ikke kjender
hende! ... Hvil ved hendes Hjerte," hviskede hun til den tredje, „lad hende
faa et ondt Sind, at hun kan have Pine deraf!" Saa satte hun Skrub-

tudserne ud i det klare Band, der strax fik en gronlig Farve, kaldte

paa Elisa, klcedte hende af. og lod hende stige ned i Vandet: og idet

hun dukkede, satte den ene Skrubtudse sig i hendes Haar, den anden

paa hendes Pande, og den tredje paa Brystet. Men Elisa syntes slet
ikke at moerke det; saasnart hun rejste sig op, flod der tre rode Val-

muer paa Vandet; havde Dyrene ikke vceret giftige og kyssede af Hexen,
11
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tm vare de blevne forvandlede til rode Roser, men Blomster bleve de

dog ved at hvile paa hendes Hoved og ved hendes Hjerte; hun var

for from og uskyldig til, at Troldommen kunde have nogen Magt
over hende.

Da den onde Dronning saae det. gned hun hende ind med Valnod-

Saft, saa hun blev ganske sortbrun, strog det smukke Ansigt over med

en stinkende Salve og lod det dejlige Haar filtre sig; det var umuligt
at kjende den smukke Elisa igjen.

Da derfor hendes Fader saae hende, blev han ganske forskrcekket og

sagde, at det var ikke hans Datter; Ingen vilde heller kjendcs ved

hende, uden Loenkehnnden og Svalerne, men de vare fattige Dyr og

havde ikke Noget at sige.
Da grced den stakkels Elisa og tcenkte paa sine elleve Brodre,

der Alle vare borte. Bedrovet listede hun sig ud af Slottet, gik hele
Dagen over Mark og Mose ind i den store Skov. Hun vidste siet ikke,

hvor hun vilde hen, men hun folte sig saa bedrovet og lcengtes efter
sine Brodre: de vare vist ogsaa, ligesom hun, jagede ud i Verden, dem

vilde hun soge at finde.
Kun kort Tid havde hun vceret i Skoven, for Natten faldt paa;

hun var kommen rent bort fra Vej og Sti; da lagde hun sig ned paa

det blode Mos, tæfte sin Aftenbon og hoeldede sit Hoved op til en Stub.

Der var saa stille, Luften var saa mild, og rundt omkring i Groesset

og paa Mosset stivnede, som en gron Ild, over hundrede Sauct Hans-
Orme; da hun med Haanden sagte rorte ved en af Grenene, faldt de

lysende Insekter som Stjerneskud ned til hende.
Hele Natten dromte hun om sine Brodre; de legede igjen som

Born, skrev med Diamantgriffel paa Guldtavle og saae i den dejligste
Billedbog, der havde kostet det halve Rige; men paa Tavlen strev de

ikke, som for, kun Nuller og Streger, nej de dristigste Bedrifter, de

havde udfort, Alt, hvad de havde oplevet og set; og i Billedbogen var

Alt levende, Fuglene sang, og Meuneflene gik ud af Bogen og talte til

Elisa og hendes Brodre, nien naar hnn vendte Bladet, sprang de

strax igjen ind, for at der ikke stulde komme Vilderede i Billederne.

Da hun vaagnede, var Solen allerede hojt oppe; hun kunde rig-
tignok ikke so den, de hoje Trceer bredte deres Grene tæt og fast ud,
men Siraalerne spillede derude ligesom et viftende Guldstor. Der var

en Duft af det Gronne, og Fuglene vare ncer ved at sætte sig paa
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hendes Skuldre. Hun horte Vundet pladske, der var mange, store

Kildevceld, som alle faldt ud i en Dam, hvor der var den dejligste
Sandbund. Rigtignok voxte her tætte Buste rundt om. men paa ot Sted

havde Hjortene gravet en stor Aabning, og her gik Elisa hen til

Vandet, der var saa klart, at havde Vinden ikke rort Grene og Buste
saaledes, at de bevcegede sig, da maatte hun have troet, at de vare

malede af nede paa Bunden, saa tydeligt spejlede sig der hvert Blad,
baade det, Solen skinnede igjennem, og det, der ganste var i Skygge.

Saasnart hun saae sit eget Ansigt, blev hun ganste forskrækket, saa
brunt og fcelt var det; men da hun gjorde sin lille Haand vaad og

gned Ojne og Pande, skinnede den hvide Hud frem igjen. Da lagde hun
alle sine Klceder og gik nd i det friske Band; et dejligere Kongebarn,
end hun var, fandtes der ikke i denne Verden.

Da hun igjen var kloedt og havde flettet sit lange Haar, gik hun
til det sprudlende Vaeld, drak af sin hule Haand, og vandrede loengere
ind i Skoven, uden selv at vide hvorhen. Hun toenkte paa sine Brodre,
tcenkte paa den gode Gud, der vist ikke vilde forlade hende; han lod de

vilde Skovcebler gro, for at moette den Hungrige; han viste hende et

saadant Trce, Grenene bugnede as Frugt, der holdt hun sit Middags-
maaltid, satte Stotter under dets Grene og gik saa ind i den morkeste
Del af Skoven. Der var saa stille, at hun horte sine egne Fodtrin,
horte hvert lille vissent Blad, der bojede sig under hendes Fod. Ikke
en Fugl var der at se, ikke en Solstraale kunde traeuge gjennem de

store, tætte Trcegrene; de hoje Stammer stode saa noer ved hverandre,
at naar hun saae ligefrem, var det, som om det ene Bjoelkegitter toet

ved det andet omsluttede hende; o, her var en Ensomhed, hun aldrig
for havde kjendt.

Natten blev saa mork; ikke en eneste lille Sanct Hans-Orm skin-
nede fra Mosset. Bedrovet lagde hun sig ned for at sove; da syntes
hun, at Trcegrenene oven over hende gik til Side, og Vorherre med

milde Ojne saae ned paa hende, og smaa Engle tittede frem over hans
Hoved og under hans Arme.

Da hun vaaguede om Morgenen, vidste hun ikke, om hun havde
dromt det, eller oni det virkelig var saa.

Hun gik nogle Skridt fremad; da modte hun eu gammel Kone med

Boer i sin Kurv, den Ganile gav hende nogle af disse. Elisa spurgte,
om hun ikke havde sot elleve Prindser ride gjennem Skoven.
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„Nej," sagde den Gamle, „men jeg saae igaar elleve Svaner med

Guldkroner paa Hovedet svomine ned ad Aaen her tæt ved!"

Og hun forte Elisa et Stykke loengere frem til en Skroent;
nedenfor denne bugtede sig en Aa; Trceerne paa dens Bredder strakte
deres lange, bladfulde Grene over imod hverandre, og hvor de, efter
deres naturlige Voext, ikke kunde naa sammen, der havde de revet Rod-

derne lose fra Jorden og hceldede ud over Vandet med Grenene flettede
i hverandre,

Elisa sagde Farvel til den Gamle og gik langs Aaen, til hvor
denne flod ud i den store, aabne Strand,

Hele det dejlige Hav laa for den unge Pige; men ikke en Sejler
viste sig derude, ikke en Band var der at se,-hvor flnlde hun dog komme

loenger bort?! Hun betragtede de utallige Smaastene paa Bredden;
Vandet havde slebet dem alle runde. Glas, Jern, Stene, Alt, hvad der

laa skyllet op, havde taget Skikkelse af Vandet, der dog var langt blo-

dere end hendes fine Haand. „Det bliver utrætteligt ved at rulle, og

saa jcevner sig det Haarde: jeg vil vcere ligesaa utrættelig! Tak for
Eders Loerdom, I klare, rullende Bolger! engang, det siger mit

Hjerte mig, ville I bcere mig til mine tjære Brodre!"

Paa den opskyllede Tang laa elleve hvide Svanefjer; hun samlede
dem i en Buket, der laa Vanddraaber paa dem, om det var Dug
eller Taarer, kunde Ingen se. Ensomt var der ved Stranden, men

hun følte det ikke; thi Havet frembod en evig Afvexling, ja i nogle faa
Timer flere, end de ferste Indsoer kunne vise i et helt Aar. Kom der

en stor, sort Sky, saa var det, som Soen vilde sige: jeg kan ogsaa se
mork ud, og da blæste Vinden, og Bolgerne vendte det Hvide nd; men

skinnede Skyerne rode, og Vinden sov, saa var Havet som et Rosen-
blad; nu blev det gront, nu hvidt, men i hvor stille det hvilede, var

der dog ved Bredden en sagte Bevcegelse; Bandet harvede sig svagt,
som Brystet paa et sovende Barn.

Da Solen var ved at gaa ned, saae Elisa elleve vilde Svaner

med Guldkroner vaa Hovedet flyve mod Laud, de svoevede den ene bag
den anden; det saae ud som et langt hvidt Baand, Da steg Elisa op

paa Skroenten og stjulte sig bag en Bufl; Svanerne satte sig ncer ved

hende og sloge med deres store, hvide Vinger.
Idet Solen var under Vandet, faldt pludselig Svanehammen, og

der stode elleve dejlige Prindser, Elisas Brodre. Hun udstodte et
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hojt Skrig; thi uagtet de havde forandret sig meget, vidste hun, at det

var dem, følte, at det maatte vcere dem; og hun sprang i deres Arme,
kaldte dem ved Navn, og de bleve saa lyksalige, da de saae og kjendte
deres lille Soster, der nu var saa stor og dejlig. De lo og de groed,
og snart havde de forstaaet hverandre, hvor ond deres Stedmoder havde
voeret imod dem Alle.

„Bi Brodre," sagde den Mldste, „flyve som vilde Svaner, saa-
lcenge Solen staar paa Himlen; derfor maa vi altid ved Sol-Nedgang
passe paa at have Hvile for Foden, for flyve vi da oppe mod Skyerne,
maa vi, som Mennesker, styrte ned i Dybet. Her bo vi ikke; der ligger
et ligesaa stjont Land som dette hin Sides Soen; men Vejen derhen
er lang, det store Hav maa vi over, og der findes ingen S) paa vor

Vej, hvor vi kunne overnatte, kun en ensom lille Klippe rager op midt

derude; den er ej storre, end at vi Side om Side kunne hvile paa

den; gaar Soen stoerkt, saa sprojter Vandet hojt over os, men dog takke

vi vor Gud for den. Der overnatte vi i vor Skikkelse som Mennefler,
uden den kunde vi aldrig gjceste vort kjcere Fcedreland, thi to as Aarets

lcengste Dage bruge vi til vor Flugt. Kun «n Gang om Anret er det

forundt os at besoge vort Fcedrenehjem, elleve Dage tor vi blive her,
flyve hen over denne store Skov, hvorfra vi kunne ojne Slottet, hvor
vi bleve fodte og hvor vor Fader bor, se det hoje Taarn af Kirken,
hvor Moder er begravet. — Her synes vi, Trceer og Buske ere i Slcegt
med os, her lobe de vilde Heste hen over Sletterne, som vi saae det i

vor Barndom; her synger Kulbroenderen de gamle Sange, vi dandsede
efter som Born, her er vort Fcedreland, her drages vi hen, og her have
vi fundet Dig, Du kjcere lille Soster. To Dage endnu tor vi blive her,
saa maa vi bort over Havet til et dejligt Land, men som ikke er vort

Fcedreland; hvorledes faa vi Dig med? Vi have hverken Skib eller

Baad!"

„Hvorledes skal jeg kunne frelse Eder?" sagde Sosteren.
Og de talte sammen ncesteu den hele Nat, der blev kun blundet

nogle Timer.

Elisa vaagnede ved Lyden af Svanevingerne, der susede over

hende. Brodrene vare igjen forvandlede, og de floj i store Kredse og

tilsidst langt bort. Men én af dem, den Angste, blev tilbage; og Svanen

lagde sit Hoved i hendes Skjod, og hun klappede deus hvide Vinger
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hele Dagen vare de sammen. Mod Aften kom de Andre tilbage, og

da Solen var nede, stode de i deres naturlige Skikkelse.
„I Morgen flyve vi herfra, saa tor vi ikke komme tilbage for om et

halt Aar, men Dig kunne vi ikke saaledes forlade! har Du Mod at

folge med? Min Arm er stærs nok til at boere Dig gjennem Skoven:

skulle vi da ikke Alle have stærfe Vinger nok til at flyve med Dig over

Havet?"
„Ja tag mig med!" sagde Elisa.
Den hele Nat tilbragte de med at flette et Net af den smidige

Pilebark og den sejge Siv, og det blev stort og stoerkt; paa dette lagde
Elisa sig, og da Solen saa kom frem, og Brodrene forvandledes til

vilde Svaner, grebe de i Nettet med deres Noeb og floj hojt mod

Skyerne med den kjcere Soster, der sov endnu. Solstraalerne faldt
lige paa hendes Ansigt, derfor floj sn af Svanerne over hendes Hoved,
at dens brede Vinger kunde give Skygge. —

De vare langt fra Land, da Elisa vaagnede; hun troede endnu
at dromme, saa underligt forekom det hende at boeres over Havet, hojt
gjennem Luften. Ved hendes Side laa en Gren med dejlige modne

Bcer og et Bundt velsmagende Rodder; dem havde den Angste af
Brodrene samlet og lagt til hende, og hun tilsmilede ham taknemlig,
thi hun kjendte, det var ham, som floj lige over hendes Hoved og skyg-
gede med Vingerne.

De vare saa hojt oppe, at det forste Skib, de saae under dem,
syntes en hvid Maage, der laa paa Vandet. En stor Sky stod bag ved

dem, det var et helt Bjerg, og paa den saae Elisa Skyggen af sig
selv og af de elleve Svaner, saa kcempestore stoj de der; det var et

Skilderi, prcegtigere end hun havde set noget for; men alt som Solen

steg hojere, og Skyen blev loengere bag ved dem, forsvandt det svcevende
Skyggebillede.

Den hele Dag floj de afsted, som en susende Pil gjennem Luften,
men dog var det langsommere end ellers, nu havde de Sosteren at

boere. Der trak et ondt Vejr op, Aftenen noermede sig; angst saae
Elisa Solen synke, og endnu var ej den ensomme Klippe i Havet at

ojne; det forekom hende, at Svanerne gjorde stcerkere Slag med Vin-

gerne. Ak! hun var Skyld i, at de ej kom hurtigt nok afsted; naar

Solen var nede, vilde de blive til Mennesker, styrte i Havet og drukne.
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Da bad hun i sit Hjertes Inderste en Bon til Vorherre, men endnu

ojuede hun ingen Klippe; den sorte Sky kom ncermere, de stoerke Vind-

pust forkyndte en Storm, Skyerne stode i en eneste stor, truende Bolge,
der fast som Bly skod fremad; Lyn blinkede paa Lyn.

Nu var Solen lige ved Randen af Havet. Elisas Hjerte boe-

vede; da skode Svanerne nedad, saa hastigt, at hun troede at falde;
men nu svcevede de igjen. Solen var halvt nede i Vandet; da forst
ojnede hun den lille Klippe under sig, den saae ud ikke storre, end om

det var en Soelhund, der stak Hovedet op af Vandet. Solen sank saa
hurtigt, nu var den kun som en Stjerne; da rorte hendes Fod ved

den faste Grund, Solen slukkedes lig den sidste Gnist i det broendende

Papir; Arm i Arm saae hun Brodrene staa omkring sig, men mere

Plads end netop til dem og hende var der heller ikke. Soen slog
mod Klippen og gik som en Skylregn hen over dem; Himlen skinnede
i en altid flammende Ild, og Slag paa Slag rullede Tordenen; men

Soster og Brodre holdt hverandre i Hcenderne og sang en Salme,
hvoraf de fik Trost og Mod.

I Dagningen var Luften ren og stille; saasnart Solen steg, floj
Svanerne med Elisa bort fra Len. Havet gik endnu stoerkt, det saae
ud, da de vare hojt i Vejret, fom om det hvide Skum paa den sort-
gronne So var Millioner Svaner, der flod paa Vandet.

Da Solen kom hojere, saae Elisa foran sig, halvt svommende i

Luften, et Bjergland med skinnende Jsmasser paa Fjeldene, og midt

derpaa strakte sig et vist milelangt Slot, med den ene dristige Sojle-
gang ovenpaa den anden; nedenfor gyngede Palmeflove og Pragt-
blomster, store som Mollehjul. Hun spurgte, om det var Landet, hun
skulde til, men Svanerne rystede paa Hovedet; thi det, hun saae, var

Fata Morganas dejlige, altid omvexlende Skyslot: derind turde de

intet Menneske bringe. Elisa stirrede derpaa; da styrtede Bjerge,
Skove og Slot sammen, og der stode tyve stolte Kirker, alle hverandre
lige, med hoje Taarne og spidse Vinduer. Hun syntes at hore Orgelet
klinge, men det var Havet, hun horte. Nu var hun Kirkerne ganske
mrr: da bleve disse til en hel Flaade, der sejlede hen under hende;
hun saae ned, og det var kun Havtaage, som jog hen oper Vandet. Ja
en evig Afvexling havde hun for Oje, og nu saae hun det virkelige
Land, hun flulde til; der rejste sig de dejlige blaa Bjerge, med Ceder-

skove, Byer og Slotte. Lcenge for Solen gik ned, sad hun paa Fjeldet
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foran en stor Hnle, der var begroet med fine, gronne Slyngplanter:
det saae ud, som det var broderede Tcepper.

„Nu skal vi se, hvad Du drommer her i Nat!" sagde den yngste
Broder og viste hende hendes Sovekammer.

„Gid jeg maatte dromme, hvorledes jeg skulde frelse Eder!" sagde
hun; og denne Tanke beskceftigede hende saa levende, hun bad saa in^

derlig til Gud om hans Hjcelp, ja selv i Sovne vedblev hun sin Bon:
da forekom det hende, at hun floj hojt op i Luften, til Fata Mor-

ganas Skyslot, og Feen kom hende i Mode, saa smuk og glimrende,
og dog lignede hun ganske den gamle Kone, der gav hende Boer i

Skoven og fortalte hende om Svanerne med Guldkronerne paa.

„Dine Brodre kan frelses!" sagde hun, „men har Du Mod og

Udholdenhed? Vel er Havet blödere end dine fine Hænder og om-

former dog de haarde Stene, men det foler ikke den Smerte, dine

Fingre ville fole; det har intet Hjerte, lider ikke den Angst og Kval,
Du maa udholde. Ser Du denne Brcendencrlde, jeg holder i min

Haand? af den Slags voxe mange rundt om Hulen, hvor Du sover;
kun de der og de, som styde frem paa Kirkegaardens Grave, ere bru-

gelige, mærf Dig det! Dem maa Du plukke, stjondt de ville brænde din

Hud i Vabler; bryd Nælderne med dine Fodder, da faar Du Hor; med

den skal Dn sno og binde elleve Pandserskjorter, med lange Wrmer:

kast disse over de elleve vilde Svaner, saa er Troldommen lost. Men

hufl vel paa, at fra det øjeblik, Dn begynder dette Arbejde, og lige
til det er fuldendt, om der endog gaar Aar imellem, maa Du ikke tale;
det forste Ord, Du siger, gaar som en dræbende Dolk i dine Brodres

Hjerte; ved din Tunge hænger deres Liv. Mærk Dig Alt dette!"

Og hun rorte i det Samme ved hendes Haand med Nælden; den

var som en brændende Ild, Elisa vaagnede derved. Det var lys Dag,
og tæt ved, hvor hun havde sovet, laa en Nælde som den, hun havde
sot i Dromme. Da faldt hun paa sine Knæ, takkede Vorherre og gik
ud af Hulen, for at begynde paa sit Arbejde.

Med de fine Hænder greb hun ned i de hæslige Nælder, der vare

som Ild; store Vabler brændte de paa hendes Hænder og Arme, men

gjerne vilde hun lide det, kunde hun frelse de kjære Brodre. Hun
brod hver Nælde med sine nogne Fodder og snoede den gronne Hor.

Da Solen var nede, kon: Brodrcne, og de bleve forskrækkede ved

at finde hende saa tavs; de troede, at det var en ny Troldom af den
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onde Stedmoder; men da de saae hendes Hoender, begreb de, hvad hun
gjorde for deres Skyld, og den yngste Broder groed, og hvor hans
Taarer faldt, der folte hun ingen Smerter, der forsvandt de brcendende Vabler.

Natten tilbragte hun med sit Arbejde, thi hun havde ingen Ro,
for hnn havde frelst de kjoere Brodre; hele den folgende Dag, medens

Svanerne vare borte, sad hnn i sin Ensomhed, men aldrig var Tiden

flojet saa hurtigt. En Pandserskjorte var alt foerdig, nu begyndte hun
paa den nceste.

Da klang Jagthorn mellem Bjergene; hun blev ganske angst;
Lyden kom noermere: hun horte Hunde gjo; forfkrcekket sogte hun ind i

Hulen, bandt Noelderne, hun havde samlet og heglet, i et Bundt, og

satte sig derpaa.
I det Samme kom en stor Hund springende frem fra Krattet, og

strax efter én, og endnu én; de gjoede host, lob tilbage og kom frem
igjen. Det varede ikke mange Minuter, saa stode alle Jaegerne uden-

for Hulen, og den Smukkeste iblandt dem var Landets Konge, — han
traadte hen til Elisa, aldrig havde han sét en skjonnere Pige.

„Hvor er Du kommen her. Du dejlige Barn?" sagde han. Elisa
rystede paa Hovedet, hun turde jo ikke tale, det gjaldt hendes Brodres

Frelse og Liv; og hun skjulte sine Hoender under Forklcedet, at Kongen
ikke skulde se, hvad hun maatte lide.

„Folg med mig!" sagde han, „her maa Du ikke blive! Er Du god,
som Du er smuk, da vil jeg klcede Dig i Silke og Flojl, sætte Guld-

krouen paa dit Hoved, og Du skal bo og bygge i mit rigeste Slot!"
— og saa kostede han hende op paa sin Hest. Hun grced og vred sine
Hoender, men Kongen sagde: „Jeg vil kun din Lykke! én Gang skal Du

takke mig derfor!" og saa soer han afsted mellem Bjergene og holdt
hende foran paa Hesten, og Jcegerne joge bagefter.

Da Solen gik ned, laa den prægtige Kongestad med Kirker og
Kupler foran; og Kongen forte hende ind i Slottet, hvor store Vand-

spring pladskede i de hoje Marmorsale, hvor Voegge og Loft prangede
med Malerier. Men hun havde ikke L>jne derfor, hun grced og sorgede;
viljelos lod hun Kvinderne ifore sig de kongelige Klceder, flette Perler
i sit Haar og træffe fine Handsker over de forbrcendte Fingre..

Da hun stod der i al sin Pragt, var hun saa bloendende smuk, at

Hoffet bojede sig endnu dybere for hende, og Kongen kaarede hende til

sin Brud, skjondt Erkebiskoppen rystede paa Hovedet og bviskede, at den
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smukke Skovpige vist var en Hex: hun blcendede deres Øjne og be-

daarede Kongens Hjerte.
Men Kongen horte ikke derpaa, lod Musiken klinge, de kosteligste

Retter frembcere, de yndigste Piger dandse om hende, og hun blev fort
gjennem duftende Haver ind i prcegtige Sale; men ikke et Smil gik
over hendes Lceber eller frem i hendes Øjne, Sorgen stod der som
evig Arv og Eje. Nu aabnede Kongen et lille Kaminer toet ved, hvor
hun flulve sove; det var vyutet med kostelige, gronne Toepper og lignede
ganste Hulen, hvori hun havde oæret; paa Gulvet laa det Bundt Hor,
hun havde spundet af Ncrlderne, og under Loftet hang Pandserstjorten,
der var strikket fcerdig; Alt dette havde en af Jaegerne taget til sig som
noget Kuriost.

„Her kan Du dromme Dig tilbage i dit fordums Hjem!" sagde
Kougen. „Her er det Arbejde, som dsr beskæftigede Dig; nu, midt i

al din Pragt, vil det more Dig at tcenke tilbage paa hin Tid."

Da Elisa saae dette, der laa hendes Hjerte saa noer, spillede et

Smil om hendes Mund, og Blodet vendte tilbage i Kinderne; hun
tceukte paa sine Brodres Frelse, kyssede Kongens Haand, og han tryk-
kede hende til sit Hjerte og lod alle Kirkeklokker forkynde Bryllups-
Fest. Den dejlige stumme Pige fra Skoven var Landets Dronning.

Da hviftede Erkebiftoppeu onde Ørd i Kongens Øre, men de

trcengte ikke ned til hans Hjerte, Brylluppet stulde staa. Erkebiftoppeu
selv maatte sætte hende Kronen paa Hovedet, og han trykkede med ond

Vilje den snevre Ring fast ned over Panden, saa det gjorde ondt; dog,
der laa en tungere Ring om hendes Hjerte, Sorgen over hendes Brodre:

hun folie ikke den legemlige Pine. Hendes Mund var stum, et eneste
Ørd vilde jo flille hendes Brodre ved Livet; men i hendes Øjne laa

der en dyb Kjcerlighed til den gode, smukke Konge, som gjorde Alt for
at glcede hende. Med hele sit Hjerte blev hun ham Dag for Dag mere

god; o, at hun turde blot betro sig til ham, sige ham sin Lidelse, — men

stum maatte hun voere, stum maatte hun fuldfore sit Vcerk. Derfor li-

stede hun sig om Natten fra hans Side, gik ind i det lille Lonkammer,
der var smykket som Hulen, og hun strikkede den ene Pandserjkjorte
fcerdig efter den anden; men da hun begyndte paa den syvende, havde
hun ikke mere Hor.

Paa Kirkegaarden, vidste hun, de Ncelder groede, som hun stulde
bruge, men selv maatte hun plukke dem: hvorledes stulde hun komme derud?
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„O, hvad er Smerten i mine Fingre mod den Kval, mit Hjerte
lider!" tcenkte hun. „Jeg maa vove det! Vorherre vil ikke slaa Haanden
af mig!" Med en Hjerte-Angst, som var det en ond Gjerning, hun
havde for, listede hnn sig i den maaneklare Nat ned i Haven, gik
gjennem de lange Alleer, ud paa de ensomme Gader, hen ril Kirke-

gaarden. Der saae hun, paa en af de bredeste Ligstene sad en Kreds

Lamier, hceslige Hexe: de toge deres Pjalter af, som om de vilde bade

sig, og saa gravede de med de lange, magre Fingre ned i de friske
Grave, toge Ligene frem og aade deres Kjod. Elisa maatte dem toet

forbi, og de fcestede deres onde Ojne paa hende: men hun læste sin
Bon, samlede de brcendende Noelder, og bar dem hjem til Slottet.

Kun et eneste Menneske havde sot hende, Erkebistoppen; han var

oppe, naar de Andre sov. Nu havde han dog sonet Ret i, hvad han
mente: at det ikke var, som det skulde voere med Dronningen; hun var

en Hex, derfor havde hun bedaaret Kongen og det hele Folk.
I Skriftestolen sagde han til Kongen, hvad han havde set og hvad

han frygtede. Og da de haarde Ord kom fra hans Tunge, rystede de

udskaarne Helgenbilleder paa Hovedet, som om de vilde sige: det er ikke

saa, Elisa er uskyldig; men Erkebistoppen lagde det anderledes ud,
mente, at de vidnede imod hende, at de rystede paa Hovedet over

hendes Synd. Da rullede to tunge Tanrer ued over Kongens Kinder,
han gik hjem med Tvivl i sit Hjerte; og han lod, som om han sov om

Natten, men der kom ingen rolig Sovn i hans Ojne. Han mcerkede,
hvorledes Elisa stod op; og hver Nat gjentog hnn dette, og hver
Gang fulgte han sagte efter og saae, at hun forsvandt i sit Lonkammer.

Dag for Dag blev hans Mine mere mork. Elisa saae det; hun
begreb ikke hvorfor, men det oengstede hende, og hvad led hun ikke i sit
Hjerte for Brodrene! Paa det kongelige Flojl og Purpur randt hendes
salte Taarer, de laa der som glimrende Diamanter, og Alle, som saae
den rige Pragt, onskede at voere Dronning. Snart var hnn imidlertid
til Ende med sit Arbejde, knn sn Pandserskjorte manglede endnu; men

Hor havde hnn heller ikke mer og ikke en eneste Ncelde. En Gang,
kun denne sidste, maatte hun derfor paa K'irkegaarden og plukke nogle
Haandfulde. Hun tcenkte med Angst paa den ensomme Vandring og

paa de skroekkelige Lamier: men hendes Vilje var fast, som hendes Tillid

til Vorherre.
Elisa gik, men Kongen og Erkebistoppen fulgte efter. De saae
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hende forsvinde ved Gitterporten ind til Kirkegaarden, og da de nær-

mede sig den, sad paa Gravstenen Lamierne, som Elisa havde sst dem,
og Kongen vendte sig bort; thi mellem disse tcenkte han sig hende, hvis
Hoved endnu i denne Aften havde hvilet ved hans Bryst.

„Folket maa domme hende!" sagde han, og Folket domte: „Hun
skal brændes i de rode Luer!"

Fra de prægtige Kongesale blev hun fort hen i et morkt, fugtigt
Hul, hvor Vinden peb ind ad det gittrede Vindue; i Stedet for Flojl
og Silke gav de hende det Bundt Nælder, hun havde samlet, det kunde

hun lægge sit Hoved paa; de haarde, brcendende Pandserskjorter, hun
havde strikket, skulde vcere Dyne og Tceppe. Men intet Kjcerere kunde

de skjeenke hende; hun tog igjen fat paa sit Arbejde og bad til Gud.

Udenfor sang Gadedrengene Spotteviser om hende; ingen Sjcel trostede
hende med et kjærligt Ord.

Da susede mod Aften, toet ved Gitteret, en Svanevinge: det var

den Uligste as Brodrene, han havde fundet Sosteren. Og hun hulkede
host af Glcede, skjondt hun vidste, at Natten, som kom, muligt var den

sidste, hun havde al leve i; men nu var jo Arbejdet ogsaa næsten fuld-
fort, og hendes Brodre vare her.

Erkebiftoppen fom for at være den sidste Time hos hende, det

havde han lovet Kongen. Blen hun rystede paa Hovedet, bad med Blik

og Miner, at han vilde gaa: i denne Nat maatte hun jo ende sit Ar-

bejde, ellers var Alt til Unytte, Alt — Smerte, Ta arer og de sovn-
lose Nætter. Erkebifkoppen gik bort med onde Ord imod hende; men

den stakkels Elisa vidste, hun var uskyldig, og vedblev sit Arbejde.
De finne Mus lob paa Gulvet, de slæbte Nælderne hen for hendes

Fodder, for dog at hjælpe lidt; og Droslen satte sig ved Vinduets
Gitter og sang den hele Nat saa lystigt, den kunde, at hun ikke skulde
tabe Blodet.

Det var endnu ikke mere end Dagning, forst om en Time vilde

Solen komme op: da stod de elleve Brodre ved Slottets Port, forlangte
at fores for Kongen, men det kunde ikke ste, blev der svaret, det var

jo Nat endnu, Kongen sov og turde ikke vækkes. De bad, de truede,
Vagten kom, ja selv Kongen traadte ud og spurgte, hvad det betydede;
da kom Solen i det Samme op, og der var ingen Brodre at se, men

hen over Slottet flos elleve vilde Svaner.
l.d ad Byens Port strammede det hele Folk, det vilde se Hexen
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blive broendt. En ussel Hest trak Karren, hvori hun sad; man havde
givet hende en Kittel paa af grovt Soekketoj; hendes dejlige, lange Haar
hang lost om det smukke Hoved, hendes Kinder vare dodblege, hendes
Loeber bevoegede sig sagte, medens Fingrene snoede den gronne Hor;
selv paa Vejen til sin Dod slap hun ikke det begyndte Arbejde, de ti

Pandserfljorter laa ved hendes Fodder, den ellevte strikkede hun paa;

Pobelen forhaanede hende.
„Se til Hexen, hvor hun mumler! ikke en Salmebog har hun i

Haanden, nej sit lede Kogleri sidder hun med, — riv det fra hende i

tusend Stykker!"
Og de trængte Alle ind paa hende og vilde sonderrive det. Da

kom elleve hvide Svaner flyvende, de satte sig rundt om hende paa

Karren og floge med deres store Vinger. Da veg Hoben forfærbet
til Side.

„Det er et Tegn fra Himlen! hun er vist uflyldig!" hviflede Mange,
men de vovede ikke hojt at sige det.

Nu greb Boddelen hende ved Haanden. Da kastede hun i Hast de

elleve Skjorter over Svanerne, og der stode elleve dejlige Prindser,
men den Angste havde en Svanevinge i Stedet for sin ene Arm, thi
der manglede et Wrme i hans Pandserfljorte, det havde hun ikke faaet

fcerdigt.
„Nu tor jeg tale!" sagde hun, „jeg er nstyldig!"
Og Folket, som saae, hvad der var stet, bojede sig for hende som

for en Helgeninde; men hun sank livlos i Brodrenes Arme, saaledes

havde Spcending, Angst og Smerte virket paa hende.
„Ja, uflyldig er hun!" sagde den celdste Broder. Og nu fortalte

han Alt, hvad der var flet, og medens han talte, udbredte sig en Duft

som af Millioner af Roser. Thi hvert Brcendestykke i Baalct havde

slaaet Roddcr og studt Grene: der stod en duftende Hoek, saa hoj og

stor med rode Roser; overst sad on Blomst, hvid og stinnende, den

lyste som en Stjerne: den brod Kongen, satte den paa Elisas Bryst,
— da vaagnede hun med Fred og Lyksalighed i sit Hjerte.

Og alle Kirkeklokker ringede af sig selv, og Fuglene kom i store

Flokke; det blev et Bryllupstog tilbage til Slottet, som endnu ingen

Konge havde set det.
H L. Andersen



26 . Tovnevose.
cr levede for lcenge siden en Konge og

en Dronning; de sagde hver Dag:
„Ak, havde vi kun et Barn!" men de

fik intet. Da hoendtes det, da Dron-

ningen engang sad i Badet, at en

Krebs krob fra Vandet i Land og

sagde til hende: „Dit Linske vil blive opfyldt; Du faar en Datter."

Hvad Krebsen havde forudsagt, det skete: Dronningen fodte saa dejlig
en Datter, at Kongen af Glcrde ikke vidste, hvad han vilde stille
op, og foranstaltede en stor Fest. Han indbod ikke alene sine Slcegt-
ninge, Venner og Bekjendte dertil, men ogsaa de vise Kvinder, for
at hver af dem skulde blive Barnet huld og bevaagen. I hans Land
var der tretten i Tallet; men da han kun havde tolv Guldtallerkener,
nf hvilke de skulde spise, kunde han ikke indbyde den Ene. De, som
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Var indbudne, kom, og efterat Festen var tilende, benaadede de Barnet

med deres Undergaver: den Ene med Dyd, den Anden med Skjonhed,
den Tredje med Rigdom, og saa fremdeles med Alt, hvad herligt der er

til i Verden. Da de Elleve netop havde gjort deres Lufter, kom den

Trettende ind, som ikke var indbude«, og som vilde hcevne sig derfor.
Hun raabte: „Kongedatteren skal i sit femtende Aar stikke sig paa en

Ten og falde dod om." Da traadte den Tolvte frem, som endnu havde
et Luske tilovers; vel kunde hun ikke ophave den onde Dom, men hun
kunde sormilde den og sagde: „Dog stal det ikke vcere Doden, men en

hundredaarig dyb Sovn, i hvilken Kongedatteren falder."
Kongen haabede alligevel at bevare sit kjoere Barn mod Spaadommen

og lod udgaa en Befaling, at alle Tene i det ganske Rige stulde afskaffes.
Men de vise Kvinders Lusker opfyldtes paa Pigen; thi hun blev

saa dejlig, scedelig, venlig og forstandig, at Enhver, som saae hende,
maatte elfte hende. Det traf sig, at Kongen og Dronningen ikke var

hjemme den Dag, hun fyldte sit femtende Aar, og hun var bleven

ganske ene tilbage i Slottet. Da gik hun rundt allevegne efter
Behag, besaae Stuer og Kamre og kom endelig til et gammelt
Taarn. Hun steg op ad en smal Trappe og kom til en lille Dor; i

Laasen stak en gul Nogle; da hun drejede den om, sprang den op, og

i den lillebitte Stue sad en gammel Kone og spandt flittig sin Hor.
„Ej, Du gamle Bedstemoder!" sagde Kongedatteren, „hvad gjor Du

der?" — „Jeg spinder," sagde den Gamle og nikkede med Hovedet.
„Hvor den Tingest springer omkring!" sagde Prindsessen, tog Tenen

og vilde spinde. Neppe havde hun rort ved Tenen, for Troldkvindens

onde Lnfle gik i Opfyldelse, og hun stak sig paa den.

Men i det Ljeblik hun havde stukket sig, faldt hun om i en dyb
Sovn, og Kongen og Dronningen, som netop var komne tilbage, be-

gyndte tilligemed hele Hofstaten at sove med. Da sov ogsaa Hestene i

Stalden ind, og Hundene i Gaarden, Duerne paa Taget, Fluerne paa

Bceggen; ja Ilden, som blussede paa Skorstenen, blev stille og sov ind,

og Stegen holdt op at brase, og Kokken, som vilde rufte Kokkedrengen,
der havde forset sig, i Haaret, slap ham og sov ind, og Alt, hvad der

levede og aandede, blev stille og sov ind.

Saa begyndte der omkring Slottet at voxe en Tjornehoek, som blev

hojcre hvert Aar og endelig omringede det hele Slot og voxede ud

over det, saa Intet mere var at se af det, ikke engang Vejrhanerne
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paa Taget. Men Sagnet udbredte sig i Landet om den dejlige
sovende Tornerose (saaledes blev Kongedatteren kaldet), saa der

fra Tid til anden kom Kongesonner og vilde troenge igjennem Hcekken
ind i Slottet. Men det var dem ikke muligt; thi det var, ligesom
Tornene greb i hverandre med Hcender, saa de blev hængende deri og
omkom ynkelig. Mange, mange Aar efter kom atter en Kongeson
gjennem Landet; ham fortalte en gammel Mand om Tjornehcekken, at

man sagde, der bag den skulde staa et Slot, i hvilket en vidunderlig
dejlig Kongedatter, kaldet Tornerose, sov med hele sin Hofstat. Den Gamle

fortalte ogsaa, at han havde hort af sin Bedstefader, hvor mange Konge-
sonn er der var komne for at trcenge igjennem Tjornehcekken, men de var

blevne hcengende deri og var dode en sorgelig Dod. Da sagde Ung-
lingen: „Det skal ikke afskrcekke mig; jeg vil troenge igjennem og se den

skjonne Tornerose." Den gamle Mand kunde fraraade ham det, saa
meget som han vilde, han horte slet ikke mere derpaa.

Men paa den Dag, da Kongesonnen ankom, var netop de hundrede
Aar forlobne. Og da han ncermede sig Tornehoekken, var der lutter

store, skjonne Blomster, soni af sig selv skilte sig ad, saa han kom ube-

stådiget igjennem; men bag ham lukkede de sig atter som et Gjcerde.
Han kom ind i Slottet; i Gaarden laa Heste og spoettede Jagthunde
og sov, paa Taget sad Duer og havde stukket Hovedet under Vingerne.
Og da han kom ind i Huset, sov Fluerne paa Vceggen. Kokken i Kjok-
fenet holdt endnu Haanden i Vejret, font om han vilde gribe fat i

Drengen, og Pigen sad med den sorte Hone, som skulde plukkes. Da

gik han endnu videre, og Alting var saa stille, at han kunde hore sit
eget Aandedroet; endelig kom han til Taarnet og aabnede Doren til
den lille Stue, i hvilken Tornerose sov. Der laa hun og var saa
dejlig, at han ikke kunde vende Ojnene fra hende, men han bukkede sig
og gav hende, et Kys. Soni han havde givet hende det Kys, aabnede

hun Ojnene, vaagnede og saae venlig paa ham. Da gik de sammen
ned, og Kongen vaagnede, og Dronningen, og den hele Hofstat, og de

saae paa hverandre med store Ojne. Og Hestene i Gaarden stod op

og skudtede sig; Jagthundene sprang og logrede; Duerne paa Taget trak

Hovedet op fra Vingen, saae sig oni og floj ud i Marken; Fluerne paa

Vceggen krob videre; Ilden i Kjokkenet tcendtes, blussede og kogte
Maden, og Stegen snurrede; Kokken gav Drengen et Orefigcn, saa han
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skreg, og Pigen rev de ovrige Fjer af Honen. Og da blev Konge-
sonncns Bryllup med Tornerose hojtideligholdt med al Pragt, og de

levede fornojet indtil deres sidste Stund.
Grimm

27 . Tvoldeire i Dodcrls gtkmunu
tøm en Plads oppe i Vaagc i Gudbrandsdalen boede engang i

gamle Dage et Par fattige Folk. De havde mange Born, og to af
Sonnerne, som var saa ved Lag halvvoxne, maatte stadig traske omkring
i Byen og tigge. Derfor var de vel kjendte med alle Veje og Stier,

og de vidste ogsaa Gjenvej til Hedalen.
Engang vilde de saa derhen. Men de havde hort, at nogle Falke-

fcengere havde bygget sig en Hytte ved Mcela; der vilde de gaa ind

med det Samme og se Fuglene, og hvorledes de fangede dem, og der-

for gik de Gjenvejen over Langmoserne. Men det led alt saa langt
paa Hosten, at Seeterpigerne var rejst hjem fra Sceterne; saa de kunde

intet Steds faa Husly og heller ikke Mad. De maatte holde sig
paa Vejen til Hedalen; men den var bare en optraadt Kreatur-Vej,
og da Morket faldt paa, tabte de Sporet. De fandt heller ikke Fugle-
foenger-Hytten, og for de vidste et Ord af det, var de midt inde i

Bjolstad-Skoven. Da de skjonnede, at de ikke kunde naa frem, gav de

sig til at sanke Grene, lavede et Baal og byggede sig en Hytte af
Grene; for de havde Oxen med. Og saa rev de op Lyng og Mos,

som de lavede et Leje af. En Stund efter at de saa havde lagt sig,
horte de Nogen snøfte og vejre stcerkr med Nresen. Drengene lyttede
og lyttede, oni det skulde vcere Dyr eller Skovtrolde, de horte. Men

saa trak det Vejret endnu stcerkere og sagde:
„Her lugter af kristent Blod!"
Saa horte de, det traadte saa tungt, at Jorden skjalv under det,

og saa vidste de, at Troldene var ude.

„Gud hjcelpe os! hvad skal vi nu gjore?" sagde den yngste Dreng
til Broderen.

„Aa, Dn faar blive staaende her under Fyrretræet og vcere parat
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til at tage Poserne og smore Haser, naar Dn ser, de kommer; saa skal
jeg tage Nxen!" sagde den Anden.

I det Samme saae de Troldene komme anstigende: og de var saa
store og tykke, at Hovederne paa dem var i Hojde med Fyrretoppene;
men de havde bare st Nje tilsammen alle Tre, og det skiftedes de til
at bruge. De havde et Hul i Panden, som de lagde det i, og styrede
det saa med Haanden. Den, som gik foran, maatte have Njet: de andre
To fulgte efter og holdt i den Forste.

„Spring afsted!" sagde den crldfte Dreng, „men lob ikke for langt,
for Dn ser, hvordan det gaar. 'Siden de har Njct saa hojt, har de
ondt ved at se mig, naar jeg kommer bag paa dem."

Ja Broderen rendte saa, og Troldene halede bagefter. Imens
kom den crldste Dreng bag paa dem og huggede den bagerste Trold i
Hasen, saa han gav et græsseligt Skrig fra sig; og den forste Trold
blev saa bange, at han skjalv og flap Njet. Men Drengen var ikke
sen til at snappe det. Det var storre, var Njet, end om En havde lagt
to Skaale sammen; og saa klart var det, at endskjondt det var kulsort
Rat, blev det soni lys Dag, da Drengen saae igjennem det.

Da Troldene moerkede, at han havde taget Njet fra dem, og at

han havde gjort Skade paa en af dem, begyndte de at true med alt
det Onde, som var til, dersom han ikke strax'gav dem Njet igjen.

„Jeg er ikke bange for Trold og Trudsel," sagde Drengen. „Nu
har jeg tre Njne, og I Tre har slet intet; og saa skal endda de To
af Jer boere den Tredje."

„Faar vi ikke vort Nje igjen lige paa Minuten, saa skal Dn blive
til Stok og Sten!" skreg Troldene.

Men Drengen mente, det gik ikke saa rask. Han var ikke bange
hverken for Skraal eller Troldskab, sagde han, og hvis de ikke lod ham
i Fred, flulde han hugge til dem alle Tre, saa de skulde komme til at
kravle paa Jorden, som Kryb og andet Skravl.

Da Troldene horte det, blev de bange og begyndte at give gode
Ord. De bad nok saa pænt, om han vilde give dem Njet igjen, saa
stulde han faa baade Guld og Solv og Alt, hvad han vilde have. Ja,
det syntes Drengen var nok saa rart; men han vilde have Guldet og
Solvet forst. Og saa sagde han, at hvis en af dem vilde gaa hjem,
og hente saa meget Guld og Solv, at han og Broderen kunde faa deres
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Poser fulde, og de soa vilde give to gode Staalbuer i Tilgift, sao skulde
de fua Sjet; men indtil da vilde han beholde det,

Troldene skabede sig svcert og sagde, at ingen af dem kunde gaa,
naar de ikke havde Øjet at se med. Men saa gav en af dem sig til
at skrige paa Kjcerlingen: for de havde ogsaa sn Kjcerling tilsammen
alle Tre. Lidt efter svarede det fra en Klippe langt nord paa, Saa

sagde Troldene, at hun skulde komme med to Staalbuer og to Spande
fulde af Guld og Solv; og det varede da heller ikke lcenge, for hun
var der, skal jeg kro. Da hun nu horte, hvorledes det var gaaet til,
begyndte hun med at true med Troldstab, Men Troldene blev bange
og bad hende tage sig i Agt for den lille Fyr: hun kunde ikke vcere

sikker for, at han ikke ogsaa tog hendes Life! Saa kastede hun Span-
dene og Guldet og Solvet og Buerne til dem og rog hjem i Klippen
med Troldene: og siden den Tid har Ingen hort, at Troldene har
gaaet i Hedalskoven og lugtet efter kristent Blod.

P. Chr, Asbjprüfen.



28 . Kalifen lonr

Stoelr.
en moegtige Kalif Chasid i Bagdad sad en

Eftermiddag i sin Sofa; han havde
blundet lidt — det var en varm Dag —

og faae nu ret munter ud. Han rog af
en lang Rosentrces Pibe, drak af og til
lidt Kaffe, som en Slave stjcenkede for

ham, og strøg sig, hver Gang det havde smagt ham, vel fornojct om
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©fæget. Hans Storvezir Mansor, der hver Dag besogke ham, kom,
men saae imod Seedvane ganske betcenksom ud. Kalifen tog Piben lidt

fra Munden og sagde: „Hvorfor fætter Du saadant et betenkeligt Ansigt
op, Storvezir?"

Storveziren lagde Armene overkors over Brystet, bukkede og sagde:
„Herre! om jeg fætter et betenkeligt Ansigt op, vad jeg ikke; men nede
ved Slottet staar en Krcemmer, der har saadanne nydelige Ting, at

jeg cergrer mig over ikke at have mange Penge tilovers."
Kalifen, der allerede længe havde havt Lyst til at gjgre sin Stor-

vezir en Fornojelse, sendte en af sine sorte Slaver ned at hente Krcein-
meren. Det varede ikke længe, inden Slaven kom tilbage med denne.
Det var en lille tyk Mand, med morkebrnnt Ansigt og med pjaltede
Klceder paa. Han bar et Skrin, hvori han havde allehaande Varer:
Perler og Ringe, Pistoler med rigt Beslag, Bcegre og Kamme. Kalifen
og hans Vezir monstrede Alt, og Kalifen kjobte endelig: til sig og
Mansor smukke Pistoler, til Vezirens Gemalinde en Kam. Da Krcein-
meren saa igjen vilde lukke sit Skrin, fik Kalifen Lje paa en lille

Skuffe, og spurgte om der ogsaa var Varer i den. Krcemmeren
trak Skuffen ud og viste en Daase, der laa i den. Den indeholdt
et sortladent Pulver og et Papir med en scelsom Skrift, som hverken
Kalifen eller Mansor kunde læfe. „Jeg fik engang," sagde Krcemmeren,
„disse to Ting af en Kjobmand, der havde fundet dem paa en Gade i

Mekka; jeg véd ikke, hvad de indeholder: men jeg vil overlade Eder dem

for en Bagatel, for hvad skal jeg med dem?" Kalifen kjobte Skrift og
Daase, og lod Krcemmeren gaa. Men da Kalifen dog gjerne vilde vide,
hvad Skriften indeholdt, spurgte han Beziren, om han ikke kjendte Nogen,
der var i Stand til at tyde den. „Naadigste Herre og Hersker!"
svarede denne, „ved den store Moské bor en Mand, der hedder
Se lim den Lcerde; han forstnar alle Sprog; lad ham komme, maaske
kjender han disse hemmelighedsfulde Bogstaver."

Den lcerde Selim blev hentet. Lcrnge betragtede han Skriften,
men pludselig udbrod han: „Det er Latin, o Herre, eller jeg vil lade

mig hccnge!" „Er det Latin," bod Kalifen, „saa füg, hvad der staar."
Og Selim oversatte: „Menneske! Du, som finder dette, pris Allah for
„hans Naade. Den, der snuser af Pulveret i denne Daase og derhos
„siger: Mutabor, kan forvandle sig til hvilketsomhelst Dyr og for-
„staar ogsaa Dyrenes Sprog. Vil han igjen vende tilbage til sin
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„memiestelige Skikkelse, maa han boje sig tre Gange mod Listen og sige
„hint Ord; men tag Dig i Agt for at le, naar Dn er forvandlet,
„ellers forsvinder Trylleordet ganske af din Hukommelse, og Dn bliver

„ved at veere et Dyr!"
Da Selim den Lærde havde lcest dette, var Kalifen overmaade for-

nojet. Han lod den Loerde svcerge, ej at ville sige Nogen det Mindste
om Hemmeligheden, forærte ham en prægtig Klædning og lod ham gaa.

Men til sin Storvezir sagde han: „Det kalder jeg et godt Kjobmandskab,
Manfor; hvor jeg gotter mig til at blive et Dyr! Jmorgcn tidlig
kommer Dn til mig; vi gaar da med hinanden ud paa Marken, tager os

en lille Pris af min Daase og lytter efte.r, hvad der tales i Luften og

i Vandet, i Skoven og paa Marken,"

2 .

Aldrig saasnart havde Kalifen Morgenen efter spist Frokost og

klædt sig paa, for Storveziren indfandt sig for at ledsage ham paa

Spadsereturen. De gik forst gjennem Kalifens store Haver, men spejdede
forgjæves efter noget levende Væsen, som de kunde forsoge deres Kunst
med. Veziren foreslog saa at gaa længere bort til en Dam, hvor
han ofte havde sot mange Dyr, i Særdeleshed Storke, som altid ved

deres gravitetiste Væsen og deres Klapren med Vingerne havde til-

trukket sig hans Opmærksomhed. Kalifen bifaldt hans Forslag og

gik med ham nd til Dammen. Ved deres Ankomst dsr saae de en

Stork gaa alvorligt op og ned; den sogte efter Froer og klaprede nu

og da med Vingerne. Paa samme Tid saae de ogsaa host oppe i

Luften en anden Stork, der svævede ned til den Egn.
„Jeg vædder mit Skæg, naadigste Herre," sagde Storveziren, „paa,

at disse to langbenede Væsener vil holde en smuk Passiar med hinanden.
Hvad om vi blev til Siorke?" „Vel talt!" svarede Kalifen. „Men
lad os forst endnu engang betænke, hvorledes vi igjen bliver til Men-

nester. — Rigtigt! vi vender os tre Gange mod Osten og siger Mu-

ta bor: saa er jeg igjen Kalif, og Dn Vezir. Men vi maa for Him-
lens Skyld ikke le, ellers er det ude med os!"

Medens Kalifen talte saaledes, saae han den anden Stork svæve

over deres Hoveder og langsomt dale ned til Jorden. Hurtigt trak

han Daasen op af Bæltet, tog sig en god Pris, rakte den derpaa til

Storveziren, der ligeledes snusede, hvorpaa Begge raabte: „Mutabor!"
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Da krympede deres Ben sig sammen og blev tynde og rode;
Kalifens og hans Ledsagers gule Tofler blev til vanskabte Storkeben,
og Armene til Vinger; Halsen soer ud fra Skuldrene og blev en Alen

lang; Skceget var forsvundet, blode Fjer bedoekkede Kroppen.
„I har ret et smukt Nceb, Herr Storvezir!" sagde Kalifen, efter

fænge at have forundret sig over Forvandlingen. „Ved Profetens Skceg,
det har jeg aldrig i mine Levedage fét Magen til." „Takker under-

danigst," svarede Storveziren, idet han bukkede; „men dersoni jeg turde

vmre saa dristig, vilde jeg nok vove den Pqastand, at Eders Hojhed
ssr endnu bedre ud som Stork end som Kalif. Naa — hvis I saa synes,
vil vi gaa hen og belure vore Kammerater og prove, om vi virkelig
forstaar Storkeniaalet."

Imidlertid var den anden Stork kommen ned paa Jorden; den

pudsede sine Ben med Noebet, lagde sine Fjer i Orden og gik hen til

den forste Stork. De to nye Storke skyndte sig hen i Ncerheden og

horte med Forbavselse folgende Samtale: „God Morgen. Fru Langben,
alt saa tidlig paa Engen?" „Tusend Tak, fjern Klappernceb, jeg har
hentet mig Lidt til Frokost. Har I maaske Lyst til en lille Oglefjerding
eller til et lille Frolaar?" „Skyldigst Tak, jeg har slet ingen Appetit.
Det er ogsaa af en ganske anden Aarsag, jeg nu kommer paa Engen.
Jeg skal idag dandse for min Faders Gjcester, og saa vil jeg i Stilhed
ove niig en Smule."

I det Samme skred den unge Storsinde med underlige Bevcegelser
hen over Marken. Forundrede saae Kalifen og Mansor efter den;
men ha den i en malerisk Stilling stod paa ét Ben og koket slog med

Vingerne, kunde de ikke mere bare sig. De brast i Latter, og det
varede fænge, inden de kunde holde op at le. Kalifen var den

Forste, der fattede sig. „Dét var dog engang", sagde han, „en Spog,
der ikke kan betales med Guld; Skade, at de dumme Dyr lod sig
skroemme ved vor Latter, ellers havde de vist ogsaa givet sig til at

synge!"
Men nn faldt det Storveziren ind, at det var forbudt at le under

Forvandlingen. Han meddelte Kalifen sin Betænkelighed i saa Henseende.
„Ved Mekka og Mcdina! Det var en ulykkelig Spog, dersom jeg skulde
blive ved at vcere Stork! Se dog til, at Du huster det dumme 'Ord!

jeg er ikke i Stand til at komme paa det."
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. „Tre Gange skal vi boje vs mod Listen og derhos sige: Mn —

Mu — Mn —

De vendte sig mod Listen og bukkede i st vcek, faa deres Nceb

ncesten berorte Jorden: men, o Jammer! Trylleordet var gaaet dem af
Minde! Og hvor tidt end Kalifen bukkede, hvor lcengselsfuldt end hans
Vezir hver Gang raabte Mn — Mu, var dog hver Erindring derom

forsvunden, og den stakkels Chasid og hans Vezir var og blev Storke.

3 .

Sorgmodigt vandrede de Fortryllede nu i flere Dage hen over

Markerne; de vidste stet ikke, hvad de i deres Nod skulde gribe til.

De ernoerede sig kummerlig af Markfrugter, som de imidlertid, med

deres lange Nceb, havde ondt ved at spise. Lgler og Froer havde de

ingen Lyst til, da de var bange for at fordoerve Maven ved stige
Loekkerbidflener. Deres eneste Fornojekse var. at de kunde flyve; og saa
stof de da tidt op paa Bagdads Tage for at se, hvad der foregik
i Staden.

I de forste Dage bemcerkede de megen Urolighed og Sorg paa

Gaderne; men omtrent den fjerde Dag efter deres Fortryllelse sad de

paa Kalifens Palads og saae et prægtigt Tog nede paa Gaden: man

horte Trommer og Piber, paa en stadselig Hest sad en Mand med en

guldbroderet Purpurkaabe paa, omgiven af glimrende Tjenere, det halve
Bagdad fulgte ham og raabte: „Hil Mizra, Bagdads Behersker!" Da

saae de to Storke paa Paladsets Tag paa hinanden, og Kalifen Chasid
sagde: „Aner Du nu, Storvezir, hvorfor jeg er blevet forhexet? Denne

Mizra er en Son af min dodelige Fjende, af den mcegtige Troldmand

Kaschnür, som i en ulykkelig Time svor at hoevne sig paa mig. Men

endnu opgiver jeg ikke Haabet. Kom med mig, Du min Elendigheds
tro Staldbroder; vi vil vandre til Profetens Grav, - maaske Trylleriet
loses paa det hellige Sted."

De rejste sig fra Paladsets Tag og floj hen til Egnen om Medina.

De kunde imidlertid ikke ret komme ud af det med at flyve, da de endnu

kun havde liden Lvelse. „O Herre!" sukkede efter et Par Timers

Forlob Storveziren, „jeg holder det, med Eders Tilladelse, ikke mere

ud, I flyver altfor hurtigt. Desuden er det allerede Aften, og vi gjorde
vel i at soge et Tilflugtssted for Natten."

Chasid gav efter for Vezirens Bon; og da han fik Lje paa en
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Ruin nede t Dalen, floj de derhen. Den lod til i gamle Dage at have
vceret et Slot. Smukke Sojler ragede frem blandt Ruinerne; adskillige
Gemakker, der endnu var temmelig godt vedligeholdte, vidnede om

Husets tidligere Pragt. Chasid og hans Ledsager gik omkring i Gau-

gene for at ndsoge sig en Hvileplads. Paa engang blev Storken Mansor
staaende: „Herre og Hersker!" hviskede han sagte, „det er vistnok
Daarskab af en Storvezir, end sige af en Stork, at vcere bange for
Spogelser. Juiidlertid er jeg dog ret uhyggelig til Mode, thi her ved
Siden af har det sukket og stonnet ganske hojt." Kalifen blev nu og-
saa staaende og horte ganske tydeligt, at En, snarere et Menneske end et

Dyr, vaandede sig. Da han ventede derved at kunne gjore en eller anden

Opdagelse, vilde han just gaa hen ad den Kant, Klagetonerne kom fra;
men Veziren tog nied Ncebet fat i hans Vinge og bad ham indstcendig
ej at styrte sig i nye, nkjendte Farer. Dog forgjceves! Kalifen, i

hvis Bryst ogsaa under Storkevingen slog et tappert Hjerte, rev sig,
med Tabet af nogle Fjer, los og ilede ind i en mork Gang. Snart
var han kommen til en Dor, der kun syntes at staa paa Klem, og
hvorfra han horte tydelige Suk og enkelte Jammerskrig. Han stodte
Doren op med Ncebet, men blev overrasket staaende paa Dortcerskelen.
I det forfaldne Gemak, der fim sparsomt oplystes gjennem et lille Gitter-
vindue, saae han en stor Natugle sidde paa Gulvet. Bitre Taarer
randt fra dens store runde Ojne, og med hces Stemme ndstodte den

sine Klager gjennem det krumme Ncrb. Da den fik Oje paa Ka-
lifen og hans Vezir, der imidlertid ogsaa havde listet sig derind, ud-
brod den dog i et hojt Glcedesskrig. Med den brunplettede Vinge torte
den nok saa pcent Taarerne as sine Ojne. Derpaa raabte den, til de
to Fremmedes store Forundring, paa godt Arabisk: „Velkomne, I Storke!
I er et gunstigt Jertegn om min Frelse, thi der er engang spaact mig
en stor Lykke ved Storke."

Da Kalifen havde fattet sig af sin Forundring, bukkede han med
sin lange Hals, satte sine tynde Ben i en sirlig Stilling og sagde:
„Efter dine Ord, Natugle! maa jeg tro, at en lignende Ulykke har
rammet Dig som os. Men ak! forgjceves haaber Du ved os at finde
Frelse. Du vil selv, naar Dn horer vor Historie, kunne indse, hvor
lidet vi er i Stand til at hjcelpc Dig " Natuglen bad ham fortælle,
og Kalifen fortalte, hvad vi allerede kjender.
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4 .

Da Kalifen havde fortalt Uglen sin Historie, takkede den ham og

sagde: „Hor nu ogsaa min Historie; Du vil deraf erfare, at jeg er ikke

mindre ulykkelig end Du. Min Fader er Konge af Indien; jeg. hans

eneste, ulykkelige Datter, hedder Lusa. Hin Troldmand. Kaschnur, der

har fortryllet Eder. har ogsaa styrtet mig i Ulykke. Han kom engang

til min Fader og begjcerte mig til Gemalinde for sin Son Mizra. Men

min Fader, der er en hidsig Mand, lod hani kaste ned ad Trappen.

Niddingen vidste saa, under en anden Skikkelse, at snige sig ind i

Noerheden af mig; og da jeg engang i min Have vilde nyde nogle

Forfriskninger, bibragte han, forkloedt som Slave, mig en Drik, der for-

vandlede mig til denne afskyelige Skikkelse. Medens jeg var afmcegtig
af Skroek, forte han mig hid og tordnede mig med frygtelig Stemme i

Dret: „„Her skal Dn blive, hceslig og selv af Dyrene foragtet, indtil

dine Dages Ende, eller til En, trods dit forfcerdeligc Udseende, fri-

villig kaarer Dig til Wgtefoelle. Saalcdes hcevner jeg mig paa Dig

og din stolte Fader."" Siden den Tid er mange Maaneder hen-
rundne. Ensom og sorgmodig lever jeg som Enebocrfle inden disse

Mure, afskyet af Verden, selv for Dyrene en Roedsel; den dejlige Natur

er lnkt for mig, thi jeg kan Intet se om Dagen, og kun naar Maanen

udbreder sit blege Lys, falder det Slor, der blinder mig, fra mine

L>jne."
Efterat Uglen havde sluttet sin Fortcelling, torte den atter sine

Øjne med Vingen; thi Erindringen om dens Lidelser havde aflokket

den Taarer.

Kalifen var i hoj Grad forundret og spurgte, paa hvad Maade

hun troede det muligt, at han kunde bidrage til hendes Frelse. „Den

Troldmand," sagde hun, „der har gjort os Begge ulykkelige, kommer

en Gang on, Maancden til disse Ruiner. Ikke langt fra Gemakket her
er en Sal, hvor han, med mange af sine Staldbrodre, plejer at holde
Gilde. Allerede flere Gange har-jeg belnret dem der. De fortceller da

hinanden deres stjcendige Bedrifter. Maaske han saa udtaler det Trylle-
ord, I har glemt."

„O, dyrebareste Prindsesse!" raabte Kalifen, „stig: naar kommer

han, og hvor er Salen?"

Uglen tav et Ljeblik og sagde derpaa: „Tag mig det ikke ugunstigt
op, men jeg kan kun under én Betingelse opfylde Eders Linste."
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„Siig frem!" raabte Chasid, „siig frem! befal, jeg underkaster mig
enhver Betingelse,"

„Nu vel: jeg onster ogsaa gjerne at befries; men det kan kun
ske, naar sn af Eder ægter mig."

Storkene syntes noget forbloffede ved det Forslag, og Kalifen gav
Veziren et Vink om at gaa et Øjeblik udenfor med ham, „Storvezir,"
sagde Kalifen, da de var komne udenfor Doren, „det er et fortroedeligt
Tilfælde; men I kan dog nok tage hende." „Saa!" svarede Storve-
ziren, „og lade min Kone, naar jeg kommer hjem, kradse Øjnene ud
paa mig? Desuden er jeg en gammel Mand, medens I er ung og
ugift. Det er langt rimeligere, at I formæler Eder med en ung og
smuk Prindsesse." „Det er just Knuden," sukkede Kalifen, idet han
sorgmodigt hang med Vingerne, „hvem siger Dig, at hun er ung og
smuk? Det kan man kalde at kjobe Katten i Soekken!"

De søgte endnu loenge at overtale hinanden; men da Kalifen til-
sidst saae, at hans Vezir heller vilde blive ved at være Stork end

ægte Uglen, besluttede han selv at opfylde Betingelsen. Uglen var

sjoeleglad. Den tilstod for dem, at de aldrig havde kunnet komme be-

lejligere, eftersom Troldmcendene uden Tvivl vilde indfinde sig endnu
den tilstundende Nat.

Hun forlod med Storkene Gemakket for at fore dem ind i hin
Sal. De gik fænge fremad i en mork Gang. Omsider straalte et
klart Skin fra en halvt forfalden Mur dem i Mode. Da de var komne

derhen, raadedc Uglen dem til at holde sig ganske rolige. De kunde fra
den Aabning, de stod ved, overstue en stor Sal. Den var trindtom
prydet med Sojler og prægtigt smykket. Mange kulorte Lamper er-

stattede Dagens Lys. Midt i Salen stod et rundt Bord, med mange
og udsogte Retter paa; rundt om det var en Sofa, hvorpaa otte Mænd
havde taget Sæde. I en af disse Mænd gjenkjendte Storkene hin
Kræmmer, der havde solgt dem Tryllepulveret. Den, der sad ved Siden
af ham, opfordrede ham til at fortælle sine nyeste Bedrifter. Han for-
talte blandt Andet Historien om Kalifen og dennes Bezir.

„Hvad for et Ord har Du da opgivet dem?" spurgte en anden
Troldmand ham. — „Et meget vanskeligt latinsk Ord: Mutabor."

5 .

Da Storkene henne ved deres Aabning i Muren horte dette, blev de
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ncesten ude af sig selv af Glcede. De lob paa deres lange Ben saa
hurtigt hen til Rnindoreu, at Uglen neppe kunde folge med. Rort

sagde Kalifen saa til Uglen: „Du har frelst mit Liv og min Bens Liv;
jeg skylder Dig evig Taknemlighed for hvad Dn har gjort for os;

modtag derfor i mig din Gemal." Derpaa vendte han sig mod Listen.
Tre Gange bojede Storkene deres lange Halse mod Solen, som just
stod op bag Bjerget, Mutabor! raabte de; og paa et Ljeblik var de

forvandlede, og i salig Fryd over det Liv, der paany var skjcenket dem,
laa Herre og Tjener, leende og grcedende, i hinandens Arme. Men

hvo beskriver deres Forundring, da de saae sig om? En dejlig Dame,

herligt smykket, stod for dem. Smilende rakte hun Kalifen sin Haand:
„Kjender I ikke mere Eders Natugle?" spurgte hun. Det var hende!
Kalifen var saa henrykt over hendes Skjonhed og Inde, at han ud-

brod: „Det er en stor Lykke, at jeg har vceret Stork!"

Alle Tre drog nu til Bagdad, Kalifen fandt i sine Klceder

ikke blot Daascn med Tryllepnlveret, men ogsaa sin Pengepung. Han
kjobte derfor i noermeste Landsby, hvad der behovedes til deres

Rejse, og saaledes ankom de snart til Bagdads Porte, Men her vakte

Kalifens Ankomst overordenlig Forundring. Man havde givet ham nd

for dod, saa Folket gloededc sig hojlig ved at faa sin elskede Be-

hersker igjen, Saa meget mere opflammedes dets Had mod Bedra-

geren Mizra, De drog ind i Paladset og tog den gamle Troldmand

tilligemed hans Son til Fange, Den Ganile blev, efter Kalifens Be-

saling, bragt til det Gemak i Ruinen, Prindsessen som Ugle havde be-

boet, og blev hcengt-, hvorimod Kalifen gav Sonnen, der Intet forstod

af Faderens Kunster, Valget, om han vilde do eller snuse. Da han
valgte det Sidste, bod Storveziren ham Daasen. En dygtig Pris, —

og Kalifens Trylleord forvandlede ham til en Stork, Kalifen lod ham

indespoerre i et Jernbnr og opstille i sin Have.
Lcenge og fornojet levede saa Kalifen Chasid med sin Gemalinde Prind-

sesscn, Hans gladeste Timer var altid de, naar Storveziren besagte
ham om Eftermiddagen; da talte de tidt om deres Storke-TEventyr, og

naar Kalifen var ret lystig, nedlod han sig til at efterligne Storveziren,
saaledes som denne saae ud, medens han var Stork. Han gik da,

med stive Ben, alvorligt op og ned ad Gulvet, slog og klaprede med

Armene som med Vinger og viste, hvorledes hin forgjcevcs havde bojet

sig mod Listen og raabt Mu — Mu —. Fru Kalifinden og hendes
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Born morede sig altid kosteligt ved denne Forestilling; men naar Ka-

lisen altfor loenge blev ved at klapre og nikke og raabe „Mu — Mu—",
truede Veziren smilende ham med, at hvis han nu ikke holdt op, vilde

Veziren aabenbare for Fru Kalifind en, hvad der var blevet forhandlet
udenfor Uglens Dor.

Hauff,

29. Tommeliden.

2er var engang en fattig Bondemand; han sad en Aften ved

Tkorstenen og ragede op i Ilden, og Konen sad og spandt. Da sagde
han: „Hvor det dog er sørgeligt, at vi ingen Born har! Der er saa
stille hos os, og i andre Huse er der saa livligt og lystigt." -r- „Ja",
svarede Konen og sukkede sagte: „Om det kun var et eneste, og om det

endog var ganske lille, kun en Tomme stort, saa vilde jeg vcere

tilfreds: vi vilde dog holde hjerteligt af det." Da skete det, at Konen

begyndte at skrante, og syv Maaneder efter fodte hun et Barn, som vel

var fuldkommen velskabt paa alle Lemmer, men som kun var sn Tomme
langt. Foralldrene sagde alligevel: „Det er, som vi har onsket det, og
det skal voere vort kjoere Barn!" Og de kaldte det efter dets Skabning
„Tommeliden". De lod det ikke mangle Ncering; dog blev det ikke

storre, men forblev, som det havde voeret fra Fodslen, og saae forstandigt
ud ad Ojnene og viste sig snart at vcere en klog og behcendig lille Fyr,
hvem Alting lykkedes, hvad han saa end tog fat paa.

En Dog gjorde Bonden sig i Stand til at gaa i Skoven og hugge
Brmnde; da sagde han saadan hen for sig: „Nu vilde jeg Luske, der

var En, som kom ester mig med Vognen!" — „Aa, Fader," raabte

Tommeliden, „det skal jeg nok besorge, Vognen skal voere j Skoven til

den bestemte Tid!" Bondemanden lo og sagde: „Hvordan skulde det

gaa til? Du er meget sor lille til at fore Hesten ved Tommen." —

„Det siger Intet, Fader," svarede Drengen; „naar blot Moder vil spående
for, saa scetter jeg mig i Oret paa Hesten og siger den, hvor den skal gaa

hen." — „Naa," svarede Faderen, „for en Gangs Skyld kan vi jo
forsoge det." Da Tiden kom, spcendte saa Moderen for og satte Tomme-

liden ind i Hestens Ore; derpaa raabte den Lille, at Hesten skulde gaa:

„Hyp, hyp, vil Du gaa!" Og det gik ganske rigtigt, som par han en
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Mester, og Vognen kjorte den rette Vej til Skoven. Men det hcendte
sig, at just som den drejede om et Hjorne, og den Lille raabte: „Hyp,
hyp!" kom to fremmede Moend. „Kjoere," sagde den Ene, „der kjorer
en Vogn, og en Kudsi raaber til Hesten og er dog ikke til at se."
— „Det kan aldrig gaa rigtigt til," sagde den Anden, „lad vs folge
ester Vognen og se, hvor den holder!" Vognen kjorte helt ind i Skoven

og hen til det Sted, hvor Brcendet blev hugget. Da Tommeliden saae
sin Fader, raabte han til ham: „Kan Du se, Fader, her er jeg med

Vognen! Tag mig nu ned!" Faderen tog i Hesten med venstre Haand,
og med den hojre tog han sin lille Son ud af dens Lire; Sonnen

satte sig saa nok saa lystig paa et Halmstraa. Da de to fremmede
Mcend fik Tommeliden at se, vidste de af lutter Forundring ikke, hvad
de skulde toenke. Den Ene tog den Anden til Side. „Hor Du," sagde
han, „den lille Knegt kunde gjore vor Lykke, hvis vi viste ham frem for

Penge i en stor By; lad os kjobe ham!" De gik hen til Bonden og

sagde: „Scelg os den lille Mand, han skal faa det godt hos os!" —

„Nej," svarede Faderen, „min lille øjesten er ikke tilfals for al Ver-

dens Guld!" Men Tommeliden krob op ad sin Faders Kjoleskjod, da

han horte om den Handel, og stillede sig paa hans Skulder og hvistede
ham ind i Liret: „Fader, lad dem kun faa mig, jeg stal nok komme

tilbage til Dig!" Saa overlod Faderen ham til de to Moend for en

stjon Sum Penge. „Hvor vil Du sidde?" spurgte de ham. „Aa,"

svarede han, „siet mig paa Skyggen af Eders Hat, der kan jeg spadsere

frem og tilbage som paa et Galleri og betragte Egnen!" De fojede
ham, og da Tommeliden havde taget Afsked med sin Fader, begav de

sig bort med ham. Saaledes gik de, til det blev Aften og Tusmorke;
saa sagde den Lille: „Loft mig engang ned, det er nodvendigt!" —

„Aa, bliv kun deroppe," sagde Manden, paa hvis Hoved han sad, „jeg
stal ikke tage inig det noer; Fuglene lader jo ogsaa mangen Gang Noget
falde!" — „Nej," svarede Tommeliden, „jeg vod da nok, hvad der

stikker sig! loft niig hurtigt ned!" Manden tog saa Hatten af og satte
den Lille paa en Ager ved Vejen. Saa sprang og krob Tommeliden

lidt frem og tilbage mellem Jordklumperne og smuttede paa engang

ned i et Musehul, som han havde opsøgt sig. „God rolig Nat, mine

Herrer, I kan sige, at I har set mig!" raabte han ud derfra. De lob

til og stak med Stokke i Hullet; nien det var spildt Uniag, for Tomme-

liden krob lcengere og loengere ned, og det blev desuden hurtigt
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bælgmorkt, faa Mændene maatte vandre hjem ærgerlige og med tomme

Punge. Da Tommeliden mærkede, at de var borte, krob han frem igjen
af den underjordifle Gang, „Det er farligt at gaa her paa Ageren i

Morke, hvor let kunde man ikke brække baade Hals og Ben!" tænkte

han. Men til alt Held stodte han saa paa et tomt Sneglehus. „Gud-
fkelov, dér kan jeg tilbringe Natten i Sikkerhed!" sagde han, og han
satte sig derind. Ikke længe efter, og just som han var ved at falde
i Sovn, horte han to Mænd gaa forbi; den Ene af dem sagde: „Hvor-
dan skal vi nu bære vs ad med at hente vs den rige Præstemands
Guld og Solv?" — „Det kunde jeg sige Dig!" faldt Tommeliden ham
i Talen. „Hvad var dét?" raabte den ene Tyv forskrækket, „jeg horte
Nogen tale!" De blev staaende og lyttede. Saa sagde Tommeliden

igjen: „Tag mig med, saa skal jeg hjælpe Jer!" „Hvor er Du da?"

spurgte de. „Sog her paa Jorden og pas paa, hvor Stemmen kvnimer

fra!" svarede han. Tyvene fandt ham endelig og tog ham op. „Du
lille Stakkel, hvordan vil Du kunne hjælpe vs?" spurgte de. „Jo,"
svarede han, „jeg kryber mellem Jernstængerne ind i Præstens Kammer

og rækker ud, hvad I vil have." — „Naa," sagde de, „vi kan jo se,
hvad Du duer til." Da de kom til Præstegaarden, krob saa Tomme-
liden ind i Kammeret, men skreg strax efter af alle Livsens Kræfter: „Vil
I have Alt, hvad her er?" Tyvene blev forskrækkede og sagde: „Tal
dog sagte, saa Du ikke vækker Folkene!" Men Tommeliden lod, som han
ikke forstod dem, og skreg igjen: „Hvad vil I have? Vil I have Alt,
hvad her er?" Det horte Kokkepigen, som sov i Stuen ved Siden af,
og hun rejste sig op i Sengen og lyttede. Men Tyvene var af For-
skrækkelse lobet et Stykke Vej bort. Tilsidst fattede de dog Mod,
tænkte: den lille Knegt vil fixere vs! og kom tilbage og hviskede ind til

hani: „Naa, gjor saa Alvor af det og ræk Noget ud til vs!" Da skreg
Tommeliden nok en Gang, saa hojt han kunde: „Jeg vil jo give Jer
det Altsammen, ræk bare Hænderne herind!" Dét horte den lyttende
Pige ganske tydeligt, og hun sprang ud af Sengen og tumlede ind ad

Doren. Tyvene undlob og rendte, svin om der var gaaet Ild i dem;
men eftersom Pigen Intet kunde opdage, gik hun ud og tændte et Lys.
Da hun kom med dét, flygtede Tommeliden, uden at blive set, ud i

Laden. Og da saa Pigen havde gjennemsogt alle Kroge og Intet
fundet, lagde hun sig endelig igjen og troede, hun havde dromt med

aabne Ojne og Oren.
13
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Tommeliden havde imidlertid kravlet om i Hoet og havde fundet
sig et godt Sovested; der vilde han hvile ud, til det blev Dag, og saa
gaa hjem til sine Foroeldre. Men hvad maatte han ikke opleve endnu!

Ja der er saamcend megen Kummer og Nod i denne Verden! Da det

gryede ad Dag, stod Pigen som scedvanlig op for at fodre Kvoeget.
Hendes forste Gang var til Laden, hvor hun tog en Favnfuld Ho. og
netop dot, hvori den stakkels Tommeliden laa og sov; men han sov saa
haardt, at han ikke mcerkede det og ikke vaagnede, for han var i Koens

Mund, da den havde nappet ham tillige med Hoet. „Ak Gud/' raabte

han, „hvordan er jeg dog sluppet ind i den Valkemolle?" Han mærkede

imidlertid snart, hvor han var. Saa gjaldt det forst om at passe paa, at

han ikke kom ind mellem Teenderne og blev knust; og derpaa maatte han
glide med ned i Maven. „I denne lille Stue er Vinduerne glemte,"
sagde han, „her troenger Solen ikke ind; og et Lys er vel heller
ikke til at faa!" I det Hele taget stod Lejligheden ham kun slet au, og

hvad der var det Vcerste, der kom stedse frisk Ho ind ad Doren,
saa Pladsen blev sncevrere og snoevrere. Da raabte han endelig i sin
Angst, saa hojt han kunde: „Bring mig ikke mere Foder, bring mig
ikke mere Foder!" Pigen sad just og malkede Koen; da hun nu horte
Tale uden at se Nogen, og da det var den samme Stemme, som hun
havde hort om Natten, blev hun saa forskrcekket, at hun gled ned af sin
lille Stol og spildte Mcelken. Hun lob i storste Hast op til sin Herre
og raabte: „Aa Gud, Hr. Pastor, Koen talte!" Prcesten svarede: „Du
er forrykt!" men gik dog ned i Stalden for at se, hvad det kunde vcere.

Neppe havde han sat Foden derind, for Tommeliden raabte paany:
„Bring mig ikke mere Foder, bring mig ikke mere Foder!" Saa blev

Proesten selv forskrækket og troede, det var en ond Aand, og han be-

falede sine Folk at flaa Koen ihjel. Den blev flagtet, men Maven,
hvori Tommeliden var, blev kastet paa Moddingen. Tommeliden sogte
at arbejde sig ud, men det var ikke let; langt om lcenge drev han det

dog saa vidt, at han fik Plads, — men lige som han saa vilde stikke
sit lille Hoved ud, kom der en ny Ulykke over ham: en Ulv sprang
forbi og slugte hele Maven i sn Mundfuld. Tommeliden tabte alligevel
ikke Modet. „Maaske," tcenkte han, „er Ulven at faa i Tale!" og han
raabte ud af Vommeu til ham: „Kjoere Ulv, jeg vil anvise Dig et

lcekkert Gjcestebud." — „Hvor er det at faa?" spurgte Ulven. „I
det og det Hus; der maa Du krybe gjennem Vådske-Renden, saa finder
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Du Kager, Floesk og Polser, saa meget som Du vil eede," Hvorpaa han
beskrev uojagtigt sin Faders Hus, Ulven lod sig ikke det sige to Gange,
men trcengte om Natten ind gjenneni Renden og fraadsede i For-
raadskamret ret af Hjertens Lyst. Da den var moet, vilde den bort

igjen; men saa var den blevet saa tyk, at den ikke kunde komme samme
Vej ud. Det havde Tommeliden just gjort Regning vaa, og han be-

gyndte at gjore en mcegtig Larm i Ulvens Liv og skreg og stosede,
alt hvad han kunde. „Vil Du voere stille!" sagde Ulven, „Du vcekker

Folkene." — „Ej hvad," svarede den Lille, „Dn har fraadset Dig mmt,
nu vil jeg med gjore mig lystig!" og han begyndte paany at skrige
af alle Krcefter. Derved vaagnede hans Fader og hans Moder, og de

lob til Kamret og kiggede gjennem Sprcekken derind. Da de saae, at

en Ulv havde huseret derinde, blev de forskrcekkede. Manden hentede
en Lixe, og Konen en Le. „Bliv Du udenfor!" sagde Manden, da de

traadte ind i Kamret; „naar saa jeg har givet den et Slag, og den

endnu ikke er dod, kan Du hugge los og snitte Livet op paa den!"
Men da Tommeliden horte sin Faders Stemme, raabte han: „Kjoere
Fader, jeg er her i Ulvens Liv!" Hjertensglad sagde saa Faderen:
„Gudskelov, vort elskede Barn er fundet igjen!" og bad Konen lægge Seen

bort, at Sonnen ikke skulde blive beskadiget. Derpaa hug han til og

gav Ulven et Slag i Hovedet, saa den styrtede dod om; hvorefter de hen-
tede Kniv og Sax, ftar Livet op paa den, og drog deres kjoere Barn
ud. „Ak," sagde Faderen, „saadan Sorg vi har udstaaet for din

Skyld!" — „Ja, Fader, jeg har vcrret vidt omkring i Verden; Gud-

skelov, at jeg igjen kan træffe Vejret frit." — „Hvor har Du da

voeret?" — „Aa, Fader, jeg har vceret i et Musehul og i en Kos Bug
og i en Ulvs Vom; men nu bliver jeg hos Eder." — »Og vi sælger
Dig ikke igjen for al Verdens Rigdomme!" — Saa omfavnede og

kyssede de deres kjoere Tommeliden, gav ham at spise og drikke og lod

sye nye Klmder til ham; thi hans gamle var blevet odelagte for

ham paa Rejsen.
Grimm,
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30 . Den liile hvide Hund.
2)er var engang en Bonde, som flulde til Kjobstaden med et Lces

Torv, og da han rejste, bad hans Datter ham om at kjobe nogle rode

Silkebaand og tage hjem med til hende. Det lovede Bonden; men da

han kom til Kjobstaden og havde solgt Torven, drak han Pengene op,

og forst da han flulde hjem igjen, huflede han paa, hvad han havde
lovet Datteren; men saa havde han ikke flere Penge. Tung om Hjertet
og tung i Hovedet kjorte Bonden da ud af Kjobstaden. Han holdt
meget af sin Datter, og han flammede sig ved, som det var gaaet ham,

og ved, at han nu ikke engang kunde bringe Datteren de stakkels Baand,

han saa vist havde lovet hende. Han var ikke kommet ret langt fra

Kjobstaden, saa kom der en lille hvid Hund lobende; den kunde se paa

ham, at han var bedrovet, og den spurgte da meget venskabeligt om,

hvad Aarsagen var. Da han nu fortalte den hele Historien, sagde den

lille hvide Hund til ham: „Ikke Andet end der! de rode Silkebaand

skal jeg saamoen give Dig, se her har Du dem! Og Du flal ikke give
mig Andet for dem end det Forste, som moder Dig, naar Du kommer

hjem." — „Ja det flal Du gjerne faa," sagde Bonden, for han tænfte

som saa: „Det er vor lille sorte Hund, som altid er den Forste til at

mode mig udenfor Gaarden, naar jeg kommer hjem; det er den, han
vil have. og den kan jeg jo sagtens unde ham." Dermed fliltes de,
og Bonden kjorte videre. Men da han kom hjem til Gaarden, loengtes
hans Datter saadan efter sine rode Silkebaand, at hun kom lobende

ham i Mode ude paa Vejen, langt foran deres lille sorte Hund. Fa-
deren blev helt beklemt ved at se hende där; men han gav hende Silke-

baandene, tav stille og lod som Ingenting.
Det blev imidlertid Aften, og som de nu sad ved Nadveren, bau-

kede det paa Porten. „Aa, spring Du ud og se, hvem der banker!"

sagde Bonden til sin Dreng. Drengen gik ud og lukkede op; men i

det Samme, Porten gik op, kom der en Hvirvelvind og tog Drengen
og smed ham lige ned i Moddingen. Drengen kravlede op igjen, lob

ind og fortalte, hvordan det var gaaet ham. „Saa maa jeg selv!"

sagde Bonden, og da han kom ud og lukkede Porten op, stod den lille

hvide Hund der og sagde: „Faar jeg saa din Datter? Hvis ikke flal
Du miste dit Liv!" Bonden gik ind og fortalte sin Datter det Hele,
saadan som det var: at enten maatte hun folge med den lille hvide Hund,
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eller ogsaa maatte han selv miste sit Liv. Saa sagde Datteren, at hun
vilde folge med Hunden. Da hun kom ud til den lille hvide Hund,
sagde den til hende: „Soet Dig op paa min Hale og se Dig ikke om!"

Hun gjorde, som Hunden sagde, og den soer afsted med hende og forte
hende ind i en stor, mork Skov; og saa med Et sank de lige ned i

Jorden, og saa stod de i et dejligt Slot, og Hunden sagde til hende:
„Se her skal vi bo; om Dagen er jeg borte, men hver Nat kommer

jeg og bliver hos Dig; men Dn maa aldrig toende Lys."
Her levede hun nu fænge, i det dejlige Slot nede under Jorden.

Om Dagen gik hun ene omkring, men hun havde fuldt op af den yp-

perligste Levemaade og saa megen Rigdom og Herlighed, som hun
aldrig havde dromt om for. Hver Aften kom den lille hvide Hund
hjem og blev til næste Morgen. Den var da ikke nogen Hund; men

aldrig havde hun set dens sande Skikkelse, for der var jo aldrig Lys
paa Slottet. Saaledes gik tre Aar, og hun fodte tre smaa Sonner.
Da begyndte hun at loenges efter sin Fader, og hun bad Hunden, om

hun maatte komme hjem og besøge ham. Hunden sagde: „Scet Dig op

paa min Hale, saa stal jeg nok bringe Dig hjem; men hnst paa, hvad
jeg har sagt: der maa intet Lys toendes i vor Bolig!" Hun kom saa
hjem og fandt sin Fader sund og frisk. Han var imidlertid blevet en

rig Mand. Han blev da meget glad ved at se sin Datter, og hun for-
talte ham, hvor god Hunden var imod hende, og at hnn levede med den

i stor Herlighed og Gloede. „Du kan tro, det er en Prinds!" sagde
Faderen; „tag Du Lys med Dig og tcend det, naar Du kommer hjem,
saa faar Du Sandheden at vide." Datteren lod sig overtale; hun tog
Fyrtoj og Lys med i Lommen. Da hnn kom udenfor sin Faders
Gaard, stod Hunden der. Hnn satte sig op paa dens Hale, og i et

Nu var hun igjen paa Slottet. Da saa Natten kom, stod hun sagte
op, slog Ild og toendte Lys, og gik derpaa med Lyset i Haanden ind i

Sovekammeret: og d«r saae hun den dejligste unge Prinds ligge i

Sengen. Men idet hun bojede sig ind over ham for ret at betragte
ham, randt tre Draaber af Toellelyset ned og faldt paa hans Bryst.
Da vaagnede han og sagde: „Nu maa vi stilles for lang Tid; Du

maa bort herfra, og Bornene faar Du ikke med Dig. Du stal dog faa
Lov at besøge dem, men Du maa ikke lege med dem." Som han havde
sagt dot, stod hun paa sn Gang alene oppe i den store morke Skov.

Bornene boede i tre smaa Huse i Skoven. Hun kom til den oeldste
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Dreng og saae ham lege; ligesaa til den anden; men da hun kom til

sin mindste lille Son, gik han og trillede med et Guldeeble og trillede

det lige hen til hende: da kunde hun ikke modstaa, hun tog Guldceblet

og trillede Let hen til ham igjeil. Men strax stod saa den lille hvide
Hund der og sagde: „Nu kan Du ikke blive her loenger; nu ser Du

dem' aldrig mere. Nu skal Du gaa hen og tage Tjeneste hos den

gamle Hex, som bor her i Udkanten af Skoven!"
Bondedatteren maatte da gjore, som den lille hvide Hund sagde:

hun tog Tjeneste hos den gamle Hex. En Dag sagde Hexen til hende:
„Nu skal jeg have Bryllup, og nu stal Du til Helvede, til min Soster,
og hente Spillemcend. Vejen maa Du selv hitte; men her har Du en

Wske at gjemme Spillemandene i." Ganste bedrovet stod Pigen der

alene i Skoven; thi hun kjendte hverken Vej eller Sti. „Dersoni blot

Hunden kunde se mig," tcenkte hun, „saa vilde den nok hjcrlpe mig i min

Nod!" Da stod Hunden paa engang hos hende og sagde: „Gaa blot

ligefrem; saa kommer Du til en Bro, hvor der ligger en Planke los:
den skal Du lægge til Rette! Og gaa saa kun videre over Broen, saa

konimer Du til en Laage, der hoenger paa det ene Hoengsel: den stal
Du hcenge til Rette! Saa gaar Du gjennem Laagen og ligefrem, til

Du kommer til Helvede; i Gaarden staar en Hund og gjoer ad en

omvendt Smorfjerding: d«r stal Du tage og vende Fjerdingen om!

Raar Du saa kommer ind i Helvede, vil Hexen give Dig Kage og Vin,
men ingen af Delene maa Du nyde!" Pigen gjorde, som det var sagt
hende. Da hun kom til Broen, lagde hun Planken til Rette; Laagen
hoengte hun paa begge Hoengsler; da hun kom til det Sted, hvor
Hunden gjoede ad Smorfjerdingen, vendte hun den for Hunden; og saa
gik hUn ind. Der traf hün da Hexen, hendes Madmoders Soster; og hun
saae gruelig fæt ud: nogle store Teender havde hun, som stod langt ud

af Munden. „Hvad vil Du?" sagde Hexen. Pigen gav hende ALsten
og bad hende om at give sig Spillemcend til Sosterens Bryllup. „Der
har Du Kage og Vin, drik og spis!" sagde Hexen, og saa gik hun ud

for at hente Spillenurndeue. „Spis mig ikke!" sagde Kagen. „Drik
mig ikke!" sagde Vinen. Pigen stak Kagen ind paa Maven, og Vinen

hceldte hun ned ad sig. Saa kom Hexen atter ind og sagde: „Kage,
hvor er Du?" — „Paa Pigens Mave," sagde Kagen. Saa spurgte
Hexen: „Vin. hvor er Du?" — „Hceldt ned ad Pigen," sagde Vinen.

Men Hexen, som forstod det saaledes, at Kagen var i Pigens Mave,
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og at Vinen var hoeldt ned i Pigen, saae ganste forundret paa hende
og gav hende Wsken med Spillemcendene og fagbe: „Pas godt paa

og luk den ikke op!" Ta Pigen saa kom ud i Gaarden, sagde Hexen
til Hunden: „Bid hende!" — „Nej," sagde Hunden: „nu har jeg i

hundrede Aar staaet og gjoet ad den Smorfjerding, og Ingen har
vendt den for mig for hun." Da sagde Hexen til Laagen: „Klem
hende!" — „Nej," sagde Laagen, „nu har jeg i hundrede Aar hcengt
paa ét Hcengsel, og Ingen har hjulpet mig for denne lille Pige." Da

sagde Hexen til Planken: „Scenk hende!" — „Nej," sagde Planken,
„nu har jeg i hundrede Aar ligget los, men denne lille Pige hjalp mig."

Saa kom Pigen da lykkeligt og vel tilbage til Skoven. Hun var

træt og satte sig til Hvile under et Trce. Som hun nu sad og saae
paa Wsken, undrede hun sig over, at der i den lille Wste kunde virre

rigtige Spillemcrnd. „Det kan aldrig skade, at jeg titter ned i den,"
tænfte hun. Men aldrig saasnart havde hun lettet lidt paa Laaget, saa
flos Spillemcendene ud af Wsken og satte sig hojt oppe i Troeerne og
spillede. Pigen blev angst og bange og tænfte: „Bare nu Hunden var

her og vilde hjcelpe mig!" Da stod den lille hvide Hund hos hende;
han flojtede blot, saa maatte Spillemcendene ned i Wsken igjen. Saa
koM hun da lykkeligt hjem til Hexen Med Spillemcendene. „Nu stal Du
lave til Bryllup," sagde Hexen, „her har Du eb Karte sort Uld; den

stal DN vadste hvid." Ja, Pigen gav sig i Lag med Uldett; hun vad-

stede og hun gned, mett sort var den, og sort blev den. Da tænfte

hun: „Bare den lille hvide Hund vilde hjoelpe mig!" Og strax var den

lille hvide HuNd der og hjalp hende, saa Ulden blev ganste hvid.
Derpcla skulde hun vadske alt HexeNs Lintoj; og der fik hun fat paa
den selv samme Skjorte, som hun havde dryppet de tre Tcrlledraaber
paa. Hun stod og vadflede paa den Dag efter Dag, men Tcelleplet-
terne vilde ikke gaa af. Da grced hun, saa Skjorten blev ganste vaad

af Graad, og hun tænfte igjen pali den lille hvide Htind. Da stod
Hunden hos hende og sagde: „Groed ikke, nu skal jeg hjoelpe Dig!" og

strax gik Pletterne af.
Da Hexen saae, at Pigen havde udrettet alle hendes Paalceg og

havde faaet Tcellepletterne vadsket af Skjorten, saa vidste hun, at nu

var det forbi med hendes Magt, og at nu blev der intet Bryllup af
for hende med den lille hvide Hund; og hun sprang af bare Harme i

tufend Stykker, og deraf kommer de mange Flintesten! Men den lille
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hvide Hund stod forvandlet til en dejlig Prinds, og hans prægtige Slot

stod der med, og deres tre smaa Sonner lob der og legede med Guld-

oebler. Og de levede lcenge i Herlighed og Gloede,

Bed Svend Grundtvig,

31. ZGselsKrnd.
fordum var der engang en Konge, saa moegtig, saa elsket as sine

Undersaatter, saa agtet af alle sine Naboer og Forbundsfceller, at man

kunde sige, han var den lykkeligste Enehersker. Hans Lykke var end-

videre befcestet ved, at han havde valgt til Dronning en Prindsesse,
der var ligesaa skjon som dydig. Og i deres kydfle Wgteflab fodtes
dem en Datter, som var begavet med saa megen Inde og Skjonhed, at

de ikke fortrod paa, de ikke havde flere Born.

Pragt, Smag og Overflod herskede i hans Slot; de uhyre store

Stalde var opfyldte med de fljonneste Heste, man kunde se, med rige
Dcekkener paa. Men hvad der iscer vakte de Rejsendes Forundring, naar

de gik gjennem de smukke Stalde, det var, at paa det fornemste Sted

stod et Wsel med lange Oren. Dette sjoeldne Dyrs Egenskaber for-

tjente dog nok en saadan Udmoerkelse, eftersom det af Naturen havde
den overordenlige Beskaffenhed, at Stroelsen i Baasen, i Stedet for at

voere uren, hver Morgen fandtes til Overflod bedoekket med skinnende
Kroner og Guld-Dukater, som man sankede op, saa snart Wslet
vaagnede.

Imidlertid, da Lykken altid er blandet med nogen Modgang, var

det saa Himlens Vilje, at Dronningen pludselig blev angrebet af en

hidsig Sygdom, mod hvilken Lcegernes Videnflab og Duelighed ikke

kunde udfinde noget Hjcelpemiddel. Da hun nu følte, at hendes sidste
Time noermede sig, sagde hun til sin Wgtefcelle, der svommede i Taarer:

„Tillad mig, for jeg dor, at forlange, sn Ting af Dig, og det er, at

hvis Du kunde faa Lyst til at gifte Dig igjen, Du da ikke maa give
efter hverken for din egen Lyst eller maafle for dine Undersaatters Fore-

stillinger, for Du har fundet en Prindsesse, der er fljonnere og mere
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velflabt end jeg. Jeg fordrer din Ed derpaa, for nt jeg kan do rolig!"
— Og Kongen svoer, som hun bad ham om.

Saa dgde hnn da. Ingensinde har en Enkemand gjort mere

Larm; at groede, at hnlke Nat og Dag var hans eneste Beskoeftigelse.
Men — de store Smerter varer aldrig lcenge. Desnden traadte Statens

Fornemste sammen og kom i Forening til Kongen for at bede ham gifte
sig igjen, saasom Staten til sin Ro og Sikkerhed forlangte Prindser af
Huset. Nüar der ikke var nogen Prinds af Kongens Navn, sagde de,
kunde Nabofolkene maafle paafore dem Krige, som vilde drage Konge-
rigets Undergang efter sig. Kongen blev flaaet af disse kloge Betragt-
ninger og lovede, at han vilde tcenke paa at føje dem.

Ulykkeligvis faldt han paa at synes, at hans Datter, Prindsessen,
ikke alene var henrivende skjon og velflabt, men at hun endog langt
overgik sin Moder, Dronningen, baade i Aand og Inde. Hendes Ung-
dom, hendes fljonne, friske Hudfarve antoendte hos ham en saa heftig
Flamme, at han ikke kunde skjule den for Prindsessen, men erklcerede

hende, at han havde besluttet at gifte sig med hende, eftersom kun hun
var i Stand til at lose ham fra hans Ed.

Den unge Prindsesse overvældedes af den frygteligste Smerte og
kunde ikke finde paa anden Udvej end at gaa til Feen Lilas, som var

hendes Gudmoder. Hun satte sig derfor samme Nat i en smuk Ka-

briolet, som blev trukket af et sort Faar, der kjendte alle Veje, og kom

ogsaa lykkeligt til sit Bestemmelsessted. Feen, som elskede Prindsessen,
sagde hende saa, at hun vidste Alt, hvad hun havde i Sinde at for-
toelle hende, men at hun ikke ncrrede Bekymring, og at Intet skulde
flade Prindsessen, naar hun blot nøjagtig vilde udfore, hvad Feen nn

vilde foreskrive hende. „Thi," sagde Feen, „mit kjcere Barn, det vilde
voere en stor Brode at ægte din Fader! Du kan imidlertid undgaa det
uden at modsige ham. Siig blot til ham, at han for at opfylde en

Grille, som Du har, skal forcere Dig en Kjole af Vejrligets Farve:
trods al hans Kjoerlighed og al hans Magt vil dat ikke lykkes ham."

Prindsessen takkede hjerteligt sin Gndnioder, og allerede nceste
Dags Morgen forebragte hun Kongen, hvad Feen havde raadet hende
at sige. Kongen blev henrykt over det Haab, hun gav ham, lod alle
de beromteste Skroeddere forsamle og bestilte hos dem den omtalte

Kjole, med Tilfojelse af, at han lod dem hcrnge Allesammen, hvis dek
ikke lykkedes dem at skaffe den til Veje. Han behovede dog ikke at gaa
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til den Iderlighed; thi allerede nceste Dag bragte Skroedderue den saa

meget attraaede Kjole. Den blaa Vaarhimmel, omgiven af Guldstyer,
er ikke dejligere, end denne smukke Kjole var, da man bredte den ud.

Prindsessen blev meget bedrovet og vidste ikke, hvorledes hun skulde

flippe ud af sin Forlegenhed. Hun maatte nu igjen tage sin Tilflugt
til Gudmoderen, og denne, som var forbavset over, at hendes Hemme-
lighed ikke havde hjulpet Noget, raadede hende nu til at prove at

forlange en Kjole af Maauens Farve. Ogsaa en saadan fik Kongen
dog syet, og lige saadan gik det, da Prindsessen efter sin Gudmoders

Raad forlangte en Kjole af Solens Farve. Ude af sig selv af Be-

drovelse henvendte Prindsessen sig da for fjerde Gang til den gode Fs.

„Ah!" sagde saa Fsen til Prindsessen, „denne Gang ialfald, mit

Barn, skal vi sætte din Faders lumpne Kjoerlighed paa en frygtelig
Prove. Du skal forlange Skindet af det Wsel, som han holder saa

overordcnlig meget af, fordi det til Overflod forsyner ham med Midler

til at bestride alle hans Udgifter. Gaa nu og tag ikke i Betoeukning
at sige ham, at Du onster at faa dets Skind."

Skjondt Kongen blev meget forundret over dette Prindsessens nye

Indfald, betcenkte han sig ikke paa at efterkomme hendes Onste. Det

stakkels Wsel blev offret, og Skindet blev nok saa pcent baaret ind til

hende.
Hun, som nu ikke lcenger saae nogen Udvej til at slippe ud af

Ulykken, var lige ved at fortvivle; men i det Samme kom Gudmoderen

lobende. „Hvad er det dog, Du gjor, mit Barn?" sagde hun, da hun
saae Prindsessen stænge i sit Haar og kradse sine smukke Kinder.

„Dette er jo netop det lykkeligste Ojeblik i dit Liv! Svob Dig ind i

Wselskindet her, forlad Slottet og gaa saa langt, Jorden kan boere

Dig. Naar man opoffrer Alt for Dydens Skyld, saa forstaar Guderne

at give Erstatning. Gaa nu! Jeg stal sorge for, at dine Klceder følger
Dig overalt; hvorsomhelst Du vil opholde Dig, stal din Kuffert med

dine Kjoler og Smykker ledsage Dig under Jorden. Her har Du min

Tryllevaand, som jeg foroerer Dig; naar Du engang trcenger til din

Kuffert, behover Du kun at slaa paa Jorden, saa vil den komme frem

for dine Ojne. Men skynd Dig nu at gaa og nol ikke!"

Prindsessen kyssede saa sin Gudmoder hundrede Gange og bad

hende om ikke at lade hende i Stikken. Derpaa indhyllede hun sig i

det stygge Wselstind, smurte sig i Ansigtet med Sod fra Kaminen
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og forlod det stolte Slot, uden at blive gjenkjendt af Nogen. — Hendes
Fravoerelse vakte strax stort Spektakel. Kongen blev fortvivlet; han
havde just ladet træffe Foranstaltninger til en prægtig Bryllups-Fest.
Over hundrede Gensdarmer og over tuseud Mousquetairer sendte han

2tEfelffinb soger om plads hos Forpagterkonen.

ud at soge efter Datteren; »ren Feen, som beskyttede hende, gjorde
hende usynlig selv for de snildeste Spejdere, -r- og saa maatte man da

se at troste sig.
Imidlertid vandrede Prindsessen. Hun gik langt, meget langt, og

endnu loengere, og søgte overalt om Plads. Af Kristenkjcerlighed gav
man hende vel Mad og Drikke, men man fandt hende saa snavset, at
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Ingen skjottede om at beholde hende. Saa kom hun da til en smuk

By, og udenfor Byens Port laa en Avlsgaard, hvor Forpagter-
konen troengte til en Skuretos, som skulde skylle Karkludene, holde rent

om Kalkunerne og rense Svinetrnget. Da Konen her saae den van-

drende Pige, som var saa urenlig, foreslog hun hende at troede i Tje-
neste hos hende. Prindsessen modtog Tilbudet med Gloede, eftersom

hun var dodtrcet af at have gaaet saa langt.
Man anviste hende Opholdssted i den bageste Krog af Kjokkenet,

hvor hun de forste Dage var udsat for Tjenestefolkenes plumpe Spog;
thi hendes skidne Wselskind gjorde hende saa modbydelig. Tilsidst
vcennede man sig dog til at se hende; desuden var hun saa omhyggelig
til at opfylde sine Pligter, at Forpagterkonen tog hende under sin Be-

skyttelse. Hun drev Faarene ud og lod dem komme i Fold til rette

Tid; og hun forte Kalkunerne ud paa Grcesgangen med en saadan For-

standighed, som om hun aldrig havde foretaget sig Andet. Alt trivedes

ogsaa under hendes smukke Hcender.
Men en Dag, da hun sad ved en klar Kilde, hvor hun ofte be-

groed sin sørgelige Forfatning, faldt hun paa at spejle sig. Det fryg-

telige Wselskind, som udgjorde hendes Hovedbedcekning og Kjole, gjorde
hende ganske forskrækket. Skamfuld over denne sin Pynt vadskede hun
sit Ansigt og sine Hoender; de blev da hvidere end Elfenben, og hendes

Ansigtsfarve fik atter sin naturlige Friskhed. Glcedcu over at se, hvor

smuk hun var, gav hende Lyst til at bade sig, hvad hun ogsaa udforte.
Men da hun jo skulde tilbage til Avlsgaarden, var hun alligevel uod-

saget til paany at ifnre sig det afskyelige Wselskind.
Til alt Held,dar næste Dag en Helligdag, saa hun havde god Tid

til at faa sin Kuffers frem. Hun ordnede hele sin Paaklcrdniug, pud-

drede sit Haar og tog sin Kjole af Vejrligets Farve paa. Hendes
Kammer var saa lille, at den dejlige Kjoles Slceb ikke engang kunde

udfolde sig dar. Den smukke Prindsesse spejlede sig og beundrede sig

selv, og det nied god Grund. For at more sig besluttede htin, at hun

af og til paa Helligdagene vilde tage sine prægtige Kjoler paa, hvad

hun ogsaa nøjagtigt ndforte. Med beundringsvoerdig Kunst satte hun

Blomster og Diamanter i sit smukke Haar, og tidt og mange Gange

sukkede hun over ikke at have andre Vidner til sin Skjonhed end Faarene

og Kalkunerne, der elskede hende nok saa hojt, naar hun stak i det fcele

Wselskind, hvorefter man i Forpagtcrgaarden havde givet hende Navn.
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En Helligdag, da Wselskind saaledes havde ifort sig Sol-Kjolen,
kom Kongens Son, hvem denne Gaard tilhorte, for at hvile sig der
efter Jagten. Prindsen var ung, smuk og benndringsvoerdig velskabt;
hans Forceldre, Kongen og Dronningen, elftede ham host, og Folket
tilbad ham. Man bod den unge Prinds et landligt Maaltid, som han
indtog: derpaa gav han sig til at gaa omkring i alle Baggaardene og
at se efter i alle deres Kroge. Medens han nu saaledes lob omkring
fra det ene Sted til det andet, kom han ind i en mork Gang, for
Enden af hvilken han saae en lukket Dor. Af Nysgjerrighed kiggede
han gjennem Noglehullet. Men hvor forbavsedes han ikke ved at se
Prindsessen, saa dejlig og saa rigt paakloedt, at hun vel omtrent maatte

forekomme ham som en til Jorden nedstegen Guddom! Den Folelses
Voldsonihed, der i dette Ojeblik betog ham, havde noer bragt ham til
at spraenge Doren; nien Wrefrygten, som den henrivende Kvinde indgod
ham, afholdt ham derfra. Han fjernede sig dog kun med Overvindelse
fra den lille skumle Gang, og kun for at se at skaffe sig Underretning
om, hvem den Dame var, der boede i hint lille Kammer. Man sagde
ham: at det var en Skuretos, som man kaldte Wselskind, fordi hun
svobte sig i et saadant Skind, og at hun var saa smudsig og snavset, saa
Ingen saae til hende eller talte til hende. Blot af Medlidenhed havde
man taget hende til at vogte Faarene og Kalkunerne.

Prindsen vendte tilbage til sin Faders Slot niere forelsket, end det
er til at sige. Paa Grund af hans heftige Forelskelse var hans Blod
kommet i en saadan Bevcegelse, at han samme Nat fik en frygtelig Feber,
saa han snart var paa sit Iderste. Dronningen, hans Moder, som ikke
havde flere Born end ham, blev fortvivlet over, at alle Loegemidler
var uden Virkning. Forgjceves lovede hun Loegerue den rigeste Lou;
de anvendte al deres Kunst, men Intet helbredte Prindsen. Tilsidst
anede de dog, at en dodelig Sorg maatte vcere Grunden til hele denne

Forstyrrelse af hans Helbred; de .meddelte Dronningen deres Mening,
og hun, fuld af Omhed for sin Son, besvor ham at sige hende Grunden
til hans Sygdom. „Ak, min Son!" forsikkrede hun ham, „Intet vil
vcere os for kostbart, om det blot kan redde dit Liv. Frels mig og din
Fader fra Fortvivlelse, stig os rent nd, hvad Du begjmrer, og vcer

fuldkommen overbevist om, at det skal blive indrommet!"
„Nu vel, Deres Majestcet!" sagde saa Prindsen, „siden vet er min

Pligt at aabenbare Dem min hemmelige Tanke, saa vil jeg adlyde; det
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vilde Deere en Forbrydelse af mig at ubfætte for Sorg og Fare to

Vcesner, som er mig saa kjmre. Ja, Moder! jeg har et Suste, —

nemlig at Ws elsk ind skal bage mig en Kage, og at man skal bringe

mig den, saasnart den er fmrdig."
Dronningen forundredes over dette seere Navn og spurgte, hvem

Wselskind var.

En af Hoffolkene, som hcendelsesvis havde set Pigen, sagde: „Deres

Majestcet! det er det styggeste Dyr ncest Ulven: hun er sort i Huden
og meget snavset. Hun bor i Deres Avlsgaard, hvor hun vogter Kal-

kunerne."
„Det er lige meget," svarede Dronningen. „Paa Hjemvejen fra

Jagten har min Son maafke spist Noget, som hun har bagt. Det er

jo kun en sygelig Grille. Kort sagt, jeg befaler, at Wselskind,
siden hun nu hedder saaledes, hurtigt skal bage ham en Kage."

Man skyndte sig ud til Avlsgaarden, hentede Wselskind op paa Slottet

og befalede hende at gjore sit Bedste med at bage en Kage til Prindsen.
Nogle paastaar nu, at i samme Ojeblik, som Prindsen kiggede

gjennem Noglehnllet, havde Wselskind bemcerket det, og at hun siden

havde set ud ad sit lille Vindue og faaet Oje paa den unge smukke og

velskabte Prinds. Hans Billede, mener de, var voxet fast i hendes

Hjerte, og Mindet om ham havde ofte kostet hende nogle Suk. Hvor-
ledes det imidlertid end forholder sig: om hun havde sst ham eller kun

hort ham omtale med Berommelse, — nok er det, at hun var henrykt
over at kunne finde et Middel til at blive kjendt af ham. Hun lukkede sig
inde i et lille Kammer, afkastede det stygge Skind, vadskede sit Ansigt
og sine Hanider, krollede sit blonde Haar, tog et smukt Livstykke og

Skjort af Solvbrokade paa, og gav sig til at lave den forlangte Kage,

hvortil hun tog det fineste Mel. Wg og frisk Smor. Og enten det nu

skete med Forscet eller as Vanvare: medens hun celtede, gled en Ring,

som hun havde paa Fingeren, ned i Dejgen og blev liggende dsr.

Saasnart derpaa Kagen var bagt, svobte hun sig atter i det hmslige
Skind, overleverede Kagen til Officeren og spurgte ham tillige, hvor-
ledes Prindsen befandt sig. Men denne Herre vcerdigede hende ikke et

Svar og skyndte sig at bringe Prindsen Kagen.
Med stor Begjoerlighed tog Prindsen Kagen af Officerens Haand

og spiste den med en saadan Livlighed, at Lcrgerne, der var tilstede,
ikke kunde lade vcrre at ytre, al dette Raseri var intet godt Tegn.
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Prindsen var ogsaa virkelig noer ved at kvoeles af Ringen, som befandt
sig i en Mundfuld; men han fik den behcendigt ud af Munden, og hans
Graadighed efter Kagen sagtnedes nu, medens han undersogte den smukke
Smaragd, som var indfattet i en Guldring, hvis Omfang var saa snevert,
at han indsaae, Ringen kun kundes passe paa den smukkeste lille Finger

ALsel skind bringer Dfficeren Kagen, hun har bagt.

i Verden- Han kyssede den tusend Gange, stjulte den under sit Hoved-
gjoerde, og tog den frem hvert Ojeblik, naar han troede at voere uset.
Han pinte sig med at finde paa Midler til at faa den Kvinde at se,
til hvis Finger Ringen kunde passe. Men dersom han forlangte at se
Wselskind, som havde bagt den Kage, han havde bestilt, var han
bange for, at man ikke vilde lade hende hente. Disse Forestillinger

14
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pinte ham i den Grad, at Feberen tvg til i Styrke; ag da Lcegerne
ikke mere vidste, hvad de flulde gjore, erklcerede de til Dronningen, at

Prindsens Sygdom hidrorte fra Forelstelse.
Dronningen skyndte sig til sin Son tillige med Kongen, der var

utrostelig, og udbrod bedrovet: „Min kjcere Son, siig os, hvem den

Kvinde er, som Dn vil have! Vi svcrrger Dig til, at Du skal faa hende,
om hun saa var den usleste Slavinde!"

Dybt rort ved sine Foraldres Taarer og Kjcertegn, sagde saa

Prindscn: „Kjcere Fader og kjcere Moder! jeg har ikke i Sinde at

indgaa en Forbindelse, som kunde mishage Dem. Og til Bevis paa,

at det er sandt," vedblev han, idet han tog Smaragden frem, „stal det

tjene, at jeg vil ægte Den, hvem denne Ring passer, hvordan hun saa
end er. Thi det er ikke sandsynligt, at Den, der har en saa smuk

Finger, kan vcere en plump Tos eller en Bondepige."
Kongen og Dronningen tog Ringen, undersogte den nysgjerrigt

og mente ligesom Prindsen, at den Ring kunde kun passe en eller

anden Pige af god Familje. Efterat derpan Kongen havde omfavnet
sin Son og besvoret ham at sorge for sit Helbred, gik han ud og be-

falede sine Herolder til Trommers, Flojters og Trompeters Klang at

udraabe i hele Byen: at enhver Kvinde kunde komme til Slottet for at

prove en Ring, og at den, hvem Ringen passede rigtig, stulde ægte

Thronarvingen.
Forst kom nu Prindsesserne, derncrst Hertuginderne, Marquiserne

og Baronesserne. Men de kunde gjerne sparet sig Ulejligheden med at

klemme deres Fingre tynde, Ingen af deni kunde faa Ringen paa. Man

kom derefter til Borgerdottrene; men saa smukke disse end var, havde
de dog Alle for tykke Fingre. Tilsidst kom man til Kammerpigerne;
det gik ikke dem bedre. Prindsen, som nu befandt sig ret vel,

foretog selv Proven. Der var sluttelig Ingen, som med Held havde
provet Ringen, og Prindsen forlangte saa, at man flulde hente Kokke-

pigerne, Bryggerspigerue og Faarevogtersternc. Og man fik dem Alle

hentede; men deres Fingre var for tykke, rode og korte, saa de kunde

i det Hojeste faa Neglen ind.

Prindsen spurgte: „Har man ogsaa jhentet denne Wseslskind,
som forleden bagte mig en Kage?"

De Forsamlede gav sig til at le og sagde, at det var ikke flet,

fordi hun var saa urenlig og snavset.
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„Hent hende paa øjeblikket!" sagde Kongen; „man flat ikke kunne

sige, at jeg har undtaget Nogen."
Med Latter og Spot skyndte man sig saa at hente Kalkun-

pigen.
Prindsessen, som havde hort Trommerne og Vaabenheroldernes

Udraab, formodede nok, at hendes Ring var Anledningen til alt dette
Styr. Hun elskede Prindsen, og da den sande Kjcerlighed er frygtsom
og beskeden, var hun uafladelig i Skrcek for, at en eller anden Dame
kunde have en ligesaa fin Finger som hendes egen. Siden hun havde
erfaret, at man søgte en Finger, som hendes Ring kunde passe til,
havde et utydeligt Haab bragte hende til mere omhyggeligt at ordne
sit Haar og til at iføre sig sit smukke Solvbrokades Livstykke tillige med
et Skjort, besat med Solvkniplinger, hvori der var indfattet Smaragder.
Saasnart hun nu horte dem banke paa Doren og kalde paa hende for
at fore hende til Prindsen, kastede hun rask sit Wselskind om sig og
lukkede op. Hendes Husfæller gjorde Nar af hende og fortalte hende, at

Kongen lod hende hente, fordi han vilde gifte hende med sin Son;
under ustandselig Skoggerlatter forte de hende til Prindsen.

Han blev selv meget forbavset ved at se Pigens naragtige Paa-
klcedning, og han kunde ikke faa i sit Hoved, at det stulde vcere den
Samme, som han havde set saa pragtfuld og saa dejlig. Bedrovet og
forvirret over at have taget saa groveligt fejl spurgte han hende: „Er
det Dig, som bor for Enden af den morke Gang i Mejeriets tredje
Bnggaard?"

„Ja det er, Deres Hojhed!" svarede hun.
„Saa vis mig din Haand!" sagde han skjcelvende og med et

dybt Suk.
Hillemoend! hvem blev ikke nu forundret? Forundret blev Kongen

og Dronningen saavelsom alle Kammerherrer og Hoffolk, da de saae
komme frem fra det sorte og snavsede Skind en lille, fin Haand, hvid
og rosenrod, paa hvis smukke lille Finger Ringen passede, saa det var en

Lyst. I det Samme gjorde Prindsessen en lille Bevcegelse. Wselskiiidet
faldt, og hun stod dsr saa henrivende dejlig, at Prindsen, saa svag han
end var, knoelte ned og omfavnede hendes Knee med en Varme, som
bragte hende til at rodnie. Men dette bemcerkcde man noeppe, fordi
Kongen og Dronningen just kom til og omfavnede hende med hjertelig
Inderlighed og spurgte hende, om hun ikke nok vilde ægte deres Son.

14
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Forvirret ved de mange Kjoertegn og ved den Kjcerlighed, som
den smukke unge Prinds ytrede, vilde Prindsessen til at takke dem,
da pludselig Salens Loft aabnede sig, og Feen Lilas dalede ned i en

Vogn, som var flettet af Syrén-Grene og Syrén-Blomster. Med

uendelig Ånde fortalte hun Prindsessens Historie. Naturligvis blev

Kongen og Dronningen henrykte over at faa at vide, at Wselskind
var en hvjbaaren Prindsesse, og de fordoblede deres Kjcertegn, Men

Prindsen rortes dybere af Prindsessens Dyd, saa Efterretningen om Alt

dette forogcde hans Kjcerlighed. Hans utaalmodige Loengsel efter at

ægte hende var saa stor, at han knap nok indrommede sine Forceldre Tid

til at træffe de Forberedelser, som passede sig for en fyrstelig Wgtepagt.
Der kom Konger fra alle Lande, nogle i Boerestole, andre i Kar-

rioler; og de, som boede langt borte, kom ridende paa Elefanter,
Tigre og Ørne. Men den Pragtfuldeste og Mægtigste var Prind-
sessens Fader, som til alt Held havde glemt sin onde Kjoerlighed og

cegtet en meget smuk Enkedronning, der dog ikke havde skjcenket ham
Born. Prindsessen lob ham i Mode. Han gjenkjendte hende strax og

omfavnede hende. med megen Ømhed, for hun kunde faa Tid til at

kncele ned for ham.
Brylluppet blev saa holdt med al tcenkelig Pragt, Kongen, Prind-

sens Fader, satte samme Dag Kronen paa sin Sons.Hoved; han kyssede
hans Haand og hcevede ham, trods al den velopdragne Sons Modstand,
op paa Thronen. Og Sonnen maatte naturligvis adlyde. Forresten
varede Festlighederne i Anledning af den hose Wgteforening noesten
tre Maaneder. Og de unge Wgtefolk elstede hinanden saa host, at

deres Kjoerlighed vilde have vedvaret til nu, hvis de ikke var dode

hundrede Aar derefter.
Efter Perrault og Chr, Winther.

32 . Sampo KappeM.
Äer var engang en Lap og en Lapkone. Bed Du, hvad dét

vil sige?
Lapperne er et Folk, som bor nord for Svenskerne, Nordmcendene
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og Finnerne i det aller nordligste Land. Dsr ser man ikke mere

ordenlige Huse eller rigtige Skove, blot store Moradser, hose Fjelde og
smaa Hytter, i hvilke man kun kan komme ind ved at krybe gjennem
et Hul. Det er et mcerkeligt Land. Det halve Aar er der altid lyst,
thi om Sommeren gaar Solen aldrig ned; og den anden Halvdel af
Aaret er der bestandig morkt, og Stjernerne stinner hele Vinterdagen.
Ti Maaneder er der Vinter med Slcedefore, og da ser man de smaa
Lapper og de smaa Lapkoner kjore i Sneen i et Slags smaa Baade,
som de kalder „Pulker"; der er ingen Hest spcrndt for, men et Rensdyr.
Har Du set et Rensdyr? Det er ikke storre end en lille islandsk Hest,
men det ligner flet ingen Hest; det har grenede Horn, en lang Hals og
et smukt lille Hoved med store, klare Lijne. Raar det lober, gaar det

som en Stormvind over Bjerge og Bakker. Dat synes Lappen om, og
han onsker, at der var Slcedefore hele Aaret.

Der var som sagt en Lap og en Lapkone. De boede langt oppe
i Lapland paa et Sted, som hedder Aimio og ligger ved den store Flod
„Tenojoki" eller „Tana Elv". Det kan Du se paa Finlands Kort, hvor
Lapmarken findes aftegnet som en stor hvid Nathue paa Finlands hoje
Hoved. Stedet er ode og vildt; men Lappen og Lapkonen mente, at

man intet Steds i hele Verden kunde se saa hvid Sne, saa klare

Stjerner og saa dejlige Nordlys som i Aimio. Der havde de bygger
et Hus, saaledes som deres Huse plejer at vcere. Saa hojt mod Nord

voxer ingen rigtige Troeer, kun smaa usle Birke, som mere ligner Buste;
hvor skulde de da faa Tommer fra til Huse? De tog lange smalle Kjoeppe,
støbte dem ned i Sneen og bandt de overste Ender sammen; derefter
hang de Rensdyrhuder over Kjcrppene, saa det Altsammen saae ud som
en graa Sukkertop, — og saa var deres Hytte fcerdig. Men i Spidsen af
Sukkertoppen havde de ladet blive et lille Hul, gjennem hvilket Rogen
gik ud, naar de tcendte Ild inde i Stuen. Der var et andet Hul nede

ved, hvoraf man kunde gaa ind og ud. Ja, saaledes saae Huset ud,
og dets Beboere syntes, det var dejligt, og de folte sig vel tilpas,
uagtet de ikke havde andet Gulv og anden Seng end den hvide Sne.

Manden og Konen havde en lille Dreng, som hed Sampo, og det

betyder i Lapland „Lykke". Men Sampo var rig; thi han havde to

Navne. En Gang var der kommet fremmede Herrer i store Peltse og

havde udhvilet sig i Hytten. De havde haarde, hvide Snestykker, som
Lapperne aldrig for havde set, og som hed Sukker. Af denne sode Sne
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gav de Sampo nogle Stykker, klappede ham paa Kinden og sagde
„Lappelil"; Andet kunde de ikke sige, thi Ingen af dem kunde tale det

lapste Sprog. Saa rejste de igjen, til det nordlige Ishav og til Ev-

ropas nordligste Forbjerg, som hedder Nordkap. Men Lapkonen syntes
godt om de fremmede Herrer og deres sode Sne, derfor begyndte hun
at kalde sin Dreng „Lappelil".

„Jeg synes, at Sampo er et meget bedre Navn," sagde Manden

«rgerlig; „Sampo betyder Rigdom og Lykke, og jeg siger Dig, Mo'er,
odeloeg ikke Navnet! Vor Sampo kan blive Lappernes Konge og komme
til at regere over tusend Rensdyr yg halv hundrede Laphytter, det

stat Du faa at se."
„Ja men „Lappelil" er saa net," sagde Konen; og saa kaldte hun

Drengen Lappelil, og Faderen kaldte ham Sampo. Men man maa vide,
at Drengen var ikke dobt endnn; thi der fandtes ingen Proest i en Af-
stand af tyve Mil. „Noeste Aar rejser vi til en Proest og lader Drengen
dobe," havde Faderen tidt sagt; men der var kommet Forhindringer,
og der var Intet blevet af Rejsen.

Sampo Lappelil var en lille firstaaren Dreng paa otte Aar, med

sort Haar, brune Øjne, bred Noese og stor Mund, aldeles som hans
Fader; men i Lapland ansaa man dst for en stor Skjsnhed. Han var

ingen daarlig Dreng af sin Alder; han havde sine smaa Skier, paa

hvilke han dandsede ned ad de hsje Bakker ved Tana, og sit eget lille

Rensdyr, som han spoendte for sin egen Pulke. Ritsch! Du flulde have
set, hvorledes Sneen fog om ham, naar det gik over Isen og gjennem
de hoje Snedriver, saa man ikke saae Andet af Drengen end hans
sorte Haar.

„Jeg bliver ikke rigtig glad, for Drengen bliver dobt," sagde Mo-

deren; „Ulvene kan tage ham en stjon Dag, eller han kan træffe Hysis
Rensdyr med de forgyldte Horn: og Gud naade da den Stakkel, som
ikke er dobt!"

Sampo horte de Ord og grundede over, hvad det var for et

Rensdyr, som havde forgyldte Horn. „Det maa voere et dejligt Dyr,"
sagde han; „med dst vilde jeg gjerne kjore til Rastekais." — Rastekais
er en meget hoj og ode Klippe, sex Mil fra Aimio.

„Understaa Dig ikke til at tale saa dumt, Du dumdristige Dreng!"
stjoendte Moderen; „paa Rastekais bor Trolden, og dsr er Hysi!"

„Hvem er dst?" spurgte Sampo.
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Moderen blev forlegen. „Den Dreng har gode Liren," tcenkte

hun; „jeg var ogsaa en Tosse at tale om Sligt. Men maafle er det

godt, om han bliver bange for Rastekais." Og saa sagde hun: „Kjoere
Lappelil, rejs aldrig til Rastekais; thi dar bor Hysi, den store Fjeld-
konge, som spiser et Rensdyr i an Mundfuld og fluger smaa Drenge
som om de var Myg."

Sampo saae meget bctcenkelig ud, men tav; dog tcenkte han, at det

vilde voere morsomt engang at se Fjeldkongen — bare paa Afstand.
Det var nu fire Uger efter Jul, og det var endnu aldeles morkt

i Lapland. Der var ingen Morgen, Middag eller Aften, kun Nat;
Maanen flinnede, og Nordlysene straalte hele Dognet. Det var saa
loenge siden, Sampo havde set Solen, at han ncesten havde glemt, hvor-
ledes den saae ud; og naar man talte om Sommeren, huflede han ikke

Andet, end at det var den Tid, da Myggene var saa flemme, saa de

var ncer ved at spise ham op. Derfor syntes han, Sommeren kunde

gjerne blive borte, maatte det blot blive lyst, saa man kunde se at

lobe paa Skier.
En Dag ved Middagstid sagde Faderen: „Kom, saa stal Du se

Noget!"
Sampo krob ud af Hytten og saae mod Syd, i hvilken Retning

Faderen pegede. Da saae han en lille Stribe nede paa Himlen. „Vsd
Tu, hvad bét er?" spurgte hans Fader.

„Det er Sydlys," svarede Drengen; thi han kjendte Verdenshjor-
nerne og vidste, at man ikke kunde se Nordlys i Syd.

„Nej, det er Solens Glands. I Morgen ser vi maafle den selv.
Se, hvor det rode Skin belyser Toppen af Rastekais!"

Sampo vendte sig mod Vest og saae, hvorledes Sneen i lang Af-
stand farvedes rod paa den morke Top af Fjeldet, som han ikke havde
set i lang Tid. Strax kom han til at tcenke paa, hvor dejligt det vilde

vcere at se Fjeldkongen paa Afstand. Han tcenkte derpaa hele Dagen og

hele Natten: han vilde sove, men kunde ikke, og tilfidst krob han da ud

af Hytten. Det var koldt, Stjernerne funklede, og Sneen knagede under

Fodderne; men Sampo var en rafl Dreng; desuden havde han Skind-

troje, Skindbuxer, Lapsko, Skindvanter og Skindhue. Saaledes udrustet
saae han op mod Stjernerne og tcenkte paa, hvad han nu flulde gjore.

Da horte han sit lille Rensdyr skrabe i 'Sneen. „Om jeg
kjorte lidt?" tcenkte han. Som tcenkt, saa gjort. Han spcendte
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Rensdyret for Slceden, som han plejede at gjore, og kjorte
hurtigt ned paa den store Snemark. „Jeg vil kjore lidt hen imod

Rastekais, kun et lille Stykke," toenkte han. Hurtigt gik det hen over

den frusne Elv og siden op paa den anden Bred af Tana Elv, og saa
var Sampo st Kongeriget Norge; thi Tana Elv er Grcendsen. Men

det vidste Sauipo ikke Noget om. Han sad og sang for Rensdyret:

Dagen er saa kort

Vejen er saa lang,
Lpb da ved min Sang,
Skynd Dig, skynd Dig bort!

Her er ingen Ro;
Her kun Ulve bö.

T Medens han sang, saae han Ulvene lobe som graa Hunde i Morket

omkring Slceden og snappe efter Rensdyret; men det brod han sig ikke

om, thi han vidste, at ingen Ulv kunde lobe saa hurtigt som hans raste
R«n. Hej, det gik over Bakker og Sten, saa det suste om Arene, og

det saae ud, som om Maanen lob omkap med dem og de hoje Fjelde
forgjcrves provede paa at komme med! Pludselig vceltede imidlertid Sloeden,
idet de soer ned ad en Bakke, og Sampo faldt ud og blev liggende i Sne-

driven. Men Rensdyret moerkede det ikke, det troede, at han endnu sad
i Sloeden; og da hans Mund var fuld as Sne, kunde han ikke standse
det ved at raabe. Der laa han saa, i den store, ode Mark, hvor intet

Menneske boede i mange Mils Afstand.
I Begyndelsen blev han forstrcekket, og det var jo rimeligt. Han

rystede Sneen af sig og havde ikke stodt sig det Mindste; men hvad
kunde dot hjoelpe? Saa langt han i det svage Maaneflin kunde se, var

kun Sne at ojne.
Et Bjerg knejste over alle de andre, og Sampo toenkte, at det

maatte voere Rastekais! Pludselig hustede han paa, at d«r boede den

grumme Fjeldkonge, som spiste et Rensdyr i on Mundfuld og flugte
fmaa Drenge, som om de var Myg. Da blev han bange og onstede
sig hjemme igjen hos Fader og Moder i den varme Hytte. Men hvor-
ledes stulde han komme hjem? Bilde ikke Fjeldkongen sluge ham med

Buxer og Vanter.

Ja nu sad Sampo Lappelil alene i Sneen og Morket, paa Lap-
lands ode Klippe, og Bjerget Rastckais kastede underlige skumle Skygger.
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Det hjalp isse, at han grced, thi alle hans Taarer fros strax til Is og
trillede som Hagl ned paa hans laadne Rensdyrstroje; derfor syntes
han, det var ikke vcerd at groede, og han rejste sig for at gaa sig varm.

„Sidder jeg stille, saa fryser jeg ihjel," toenkte han; „nej, jeg gaar

heller op til Fjeldkongen. Spiser han mig, ja saa spiser han mig. Men

jeg vil sige til ham, at han stal heller spise Ulvene paa Fjeldene; thi
de er federe end jeg og har ikke saa tykke Kloeder paa." Lidt efter
horte han Noget knage i Sneen og se! der kom en stor Ulv. „Lad
voere at gaa i Vejen for mig," raabte han til Ulven, „jeg har Wrinde

til Fjeldkongen! Om Du gjor mig Fortroed, saa gaar det Dig galt."
„Naa naa, tag ikke saadan paa Vej!" svarede Ulven, — thi paa

Rastekais kan alle Dyr tale. „Hvem er Du, lille Pusling, som ar-

bejder Dig frem i Sneen?"

„Jeg hedder Sampo Lappelil," lod Svaret; „og hvem er Du?"

„Jeg er Fjeldkongens fornemste Ulv, og jeg har lobet rundt for
at samle alle hans Folk til den store Sol-Fest. Da vi stal samme Vej,
kan Du sætte Dig op paa min Ryg, saa kan Du ride til Fjeldet."

Sampo betoenkte sig ikke loenge, men krob op paa Ulvens Ryg.
Og saa gik det fremad i Galop.

„Hvad vil dot sige, Sol-Festen?" spurgte Sampo,
„Vod Du ikke dot?" sagde Ulven; „naar det den hele lange Vinter

har oæret morkt i Lapland, og Solen for forste Gang kommer frem
paa Himlen, saa fejrer vi Solens Fest. Da samles alle Dyr og alle

Trolde i Norden paa Rastekais. Den Dag maa Ingen gjore Fortroed,
og det er din Lykke, Sampo Lappelil: thi ellers havde jeg for loenge
siden spist Dig."

„Gjoelder samme Lov ogsaa for Fjeldkongen?" spurgte Sampo.
„Ja naturlig. Fra en Time for Solens Opgang og til en Time

efter dens Nedgang vover ikke selve Fjeldkongen at krumme et Haar
paa dit Hoved. Men tag Dig iagt, naar den Tid er forbi! thi er Du

da paa Fjeldet, styrter hundred tusend Ulve og Björne sig over Dig,
og Fjeldkongen sluger den, som han forst faar fat i. Saa er det forbi
med Sampo Lappelil,"

„Maaste er Du saa god at hjcelpe mig, hvis jeg kommer i Fare?"
spurgte han.

Ulven lo. „Tro aldrig dst, tjære Sampo!" sagde den, „jeg bliver

tvertimod den Forste, som tager Dig; thi jeg ved, at Du er en prægtig
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fed Dreng, som maa vcere godt opfodt med Rensdyr-Mcelk og Rensdyr-
Ost, Du stal smage mig godt til Frokost."

Sampo tcenkte, om det ikke var bedst at hoppe ned fra Ulvens

Ryg; men nu var det for silde, da de allerede var paa Fjeldet,
Dsr sad den store Fjeldkonge paa sin Throne af flyhoje Klipper

og stuede ud over Bjerge og Dale. Paa Hovedet havde han en Hue
af hvide Snestyer; hans Ojne var som Fuldmaanen, naar den gaar op
over Skoven, hans Ncese var som en Bjergtop, hans Mund som en

Bjergkloft, hans Skceg var lange Istapper, hans Arme var saa tykke
som de største Fyrretræer, og hans store Pelts var som et Bjerg af
Sne. Man kunde godt se ham; thi Egnen blev oplyst af de klareste
Nordlys.

Rundt omkring ham sad Millioner Bjergtrolde og Nisser, saa smaa
og graa, at man knap kunde opdage deres Fodspor. De havde samlet sig
her fra Verdens yderste Ende, fra Nova Zembla, Spitsbergen, Gron-
land og Island, ja fra selve Nordpolen for at tilbede Solen, ligesom
de Vilde af Frygt tilbeder det onde Voesen; thi Troldene synes ikke
om Solen og vilde egenlig helst aldrig se den mere. Lcengere borte

stod alle Laplands Dyr i tætte Roekker, tilsend og atter tusend, fra
Björnen og Ulven til det fromme Rensdyr og den lille Fjeldrotte.
Men Myggene havde faaet Forfald, de var frusne ihjel.

Alt bét saae Sampo med megen Forundring, og krob saa stille
ned fra Ulvens Ryg og gjemte sig bag en stor Sten sor at se, hvad
der nu vilde fle.

Fjeldkongen lastede sit Hoved, saa Sneen fygede om ham, og se!
da stinnede det smukke Nordlys som eu Glorie om hans Pande. Han
klappede i Hoenderne, saa det gjenlod som Torden i Bjergene; Troldene

streg af Gloede, og Dyrene af Angst. Det morede Kongen, og han
raabte: „Nu er det godt; evig Vinter og Nat, saaledes stal det vcere!"

„Ja, saaledes stal det vcere!" gjentog Troldene af fuld Hals, thi
de holdt alle mest af Morket. Men iblandt Dyrene opstod en Mumlen.

Rovdyrene og Fjeldrotterne havde samnie Mening som Troldene; Rens-

dyrene vilde have stemt for Sommeren: men saa kom de til at tcenke

paa Myggene.
Jsbjornen sagde: „Det er gammel Skik, at vi samles her; men

jaar bliver her lystigt! nu er Solen borte for bestandig, Solen er dod."

„Solen er dod!" gjentog Alle, og der gik en Gysen gjennem hele
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Naturen; men Troldene fra Nordpolen lo, saa Huerne floj af dem.

Den store Fjeldkonge oploftede sin Stemme og raabte: „Solen er dod;
hele Verden stal nu tilbede mig, Kongen for den evige Nat og den evige
Vinter!"

Det cergrede Sampo; han kom frem og sagde ganske neesvist: „Du
lyver, Fjeldkouge! Jgaar kunde jeg se paa Himlen, at Solen snart
vilde komme; den er ikke dod, dit Skoeg vil om kort Tid smelte for
dens Straaler."

Ved de Ord blev Kongens Pande som en mork Sky, og han
glemte Loven og loftedc sin lange Arm for at knuse Sampo; men i

det Samme blegnede Nordlysene, og en rod Stribe kom frem paa

Himlen og skinnede lige ind i Fjeldkongens Ansigt. Da saae man

Solens gyldne Rand langsomt hceve sig, og snart oplyste den Fjeldene,
Troldene, Dyrene og den kjcekke Sampo Lappelil. Sneen skinnede, som
om Millioner Roser havde regnet ned over den, og Solen straalte for
Alles Ojne. Da man en Stund havde sat derpaa, var den forste Time

ncesten forbi, og Sampo horte et af Rensdyrene sige til sin lille Unge:
„Kom, kjcere Barn, nu maa vi bort, ellers spiser Ulvene os!" .

Saa

huskede Sampo, hvad der forestod, om han tovede for loenge; og da

han ved Siden af sig saae et prægtigt Rensdyr med forgyldte Horn,
betcenkte han sig ikke lcenge, men sprang op paa dets Ryg.

„Hvad er det for en underlig Susen bag ved os?" spurgte Sampo
efter en Stunds Forlob. — „Det er de tusend Björne, som løber efter
os for at sluge os," svarede Rensdyret; „men vcer ikke bange: jeg er

Fjeldkongens eget fortryllede Rensdyr, og ingen Björn kan naa mig."
De red atter et Stykke; da spurgte Sampo: „Hvad er det for en

brusende Lyd bag ved os?" — Rensdyret svarede: „Det er de hum
drede Ulve, der er efter os; men frygt ikke, ingen Ulv lober som jeg."

Lidt efter sagde Sampo: „Det lyder, som om Tordenen var efter
os." — „Nej," svarede Dyret og rystede, „det er Fjeldkongen, der for-
folger os med Koempeskridt. Nu er det forbi med os; thi Ingen kan

undslippe ham." — „Er der slet ingen Frelse?" spurgte Sampo. —

„Jo, hvis vi kunde naa til Prcestegaarden ved Enare, saa var vi frelste;
thi Fjeldkongen har ingen Magt over de Kristne." Sampo sagde:
„Spring, mit kjoere Dyr; lob over Bjerg og Dal, saa vil jeg lade

Dig spise Guldhavre af en Solvkrybbe!"
Rensdyret lob, og da de naaede Proestens Dor, var Fjeldkongeu
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lige ved Gäarden. De styrtede ind ad Doren; da den lukkede sig ester
dem, bankede Fjeldkongen saa haardt paa, at det var, som om hele
Huset skulde gaa itu.

„Hvem er dot?" spurgte Proesten.
„Det er mig, Fjeldkongen, luk op! her er et udobt Barn, og alle

Hedninger horer mig til."

„Vent lidt, til jeg faar min Proestekjole paa, at jeg kan tage or-

denligt mod en saa fornem Herre!" svarede Proesten.
„Skynd Dig, ellers sparker jeg Doren ind!" raabte Fjeldkongen

utaalmodigt.
„Strax, naadigc Herre," svarede Proesten. Men i det Samme tog

han en Skaal Vand derinde og dobte Sampo Lappelil til et kristent
Mennefle i Navnet Gud Faders, Gud Sons og Gud den Hellig Aands.

„Er Du snart fcerdig?" raabte Fjeldkongen og kostede allerede sin
forfoerdelige Fod for at knuse hele Huset. Men da aabnede Proesten
Doren og sagde: „Vig bort, Du Nattens og Morkets Konge! Med
dette Barn har Du Intet mere at gjore; thi Guds Randes Sol stinner
over ham, og han horer ikke Dig, men Guds Rige til!"

Da blev Fjeldkongen saa rasende, at han brast itu og ble,v til et

forfcerdeligt Snefog. Det sneede saa teet, at Sneen gik over Prceste-
gaardens Tag, og Alle ventede at finde deres Grav i Sneen. Kun

Proesten ■ var rolig og fæste sine Bonner, og da Morgenen kom, var

Proestegaarden frelst, og Fjeldkongen borte.

Sampo Lappelil takkede den gode Prcest, og laante en Sloede as
ham. For den spmndte han Rensdyret med Guldhornene og kjorte saa
hjem til sine Forceldre, hvor der blev stor Gloede, da han kom tilbage.
Men hvordan det gik til, at Sampo senere blev en stor Herre, som
lod sit Rensdyr spise Guldhavre af en Solvkrybbe, dot er for lang en

Historie at sortoelle her.
Man siger, at fra den Tid opsoetter Lapperne ikke saa lcenge, at

lade deres smaa Born dobe; thi hvem vil gjxrne se sit Barn spist af
den forfoerdelige Fjeldkonge?

Sampo Lappelil väd, hvad det vil sige; han vod, hvorledes man

foler sig til Mode, naar man forfolges af Fjeldets Torden.

Efter Topelius Ived Marie Bruun).



33. Den standhaftige Tinsoldat.
^er var engang fem og tyve Tinsoldater, de vare Alle Brodre,

thi de vare fodte af en gammel Tin-Ske. Gevceret holdt de i Armen,

Ansigtet satte de lige ud; rod og blaa, nok saa dejlig var Uniformen.
Det Allerforste, de herte i denne Verden, da Langet blev taget af Wsken,

hvori de laa, var det Ord: „Tinsoldater!" Det raabte en lille Dreng
og klappede i Hcenderne; han havde faaet dem, fordi det var hans
Fodselsdag, og stillede dem nn op paa Bordet. Den ene Soldat lignede
livagtig den anden, kun en eneste var lidt forskjellig; han havde at Ben,

thi han var blevet stobt sidst, og saa var der ikke Tin nok; dog stod
han ligesaa fast paa sit ene, som de Andre paa deres to, og det er just
ham, som bliver mcerkvcerdig.
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Paa Bordet, hvor de bleve stillede op, stod meget andet Legetoj;
men det, som faldt mest i Ojnene, var et dejligt Slot af Papir.
Gjennem de smaa Vinduer kunde man se lige ind i Salene. Udenfor
stode smaa Trceer, rundt om et lille Spejl, der stulde se ud fom en

So; Svaner af Vox svommede derpaa og spejlede sig. Det var Alt-
sammen nydeligt, men det Nydeligste blev dog en lille Jomfru, som
stod midt i den aabne Slotsdor; hun var ogsaa klippet ud af Papir,
men hun havde et Skjort paa af det klareste Linon og et lille smalt,
blaat Baand over Skulderen ligesom et Gevandt; midt i det sad en

fliunende Paillette, ligesaa stor som hele hendes Ansigt. Den lille

Jomfru strakte begge sine Arme ud, for hun var en Dandserinde, og
saa loftede hun sit ene Ben saa hojt i Vejret, at Tinsoldaten flet ikke
kunde finde det og troede, at hun kun havde «t Ben ligesom han.

„Det var en Kone for mig!" toenkte han; „men hun er meget
fornem, hun bor i et Slot, jeg har kun en Wske, og den er vi fem
og tyve om, det er ikke et Sted for hende! dog, jeg maa se at gjore
Bekjendtskab!" Og saa lagde han sig saa lang han var bag en Snus-

tobaksdaase, der stod paa Bordet; der kunde han ret se paa den lille,
fine Dame, som blev ved at staa paa et Ben uden at komme ud af
Balancen.

Da det blev ud paa Aftenen, kom alle de andre Tinsoldater i
deres Wske, og Folkene i Huset gik til Sengs. Nu begyndte Legetojet
at lege, baade at komme Fremmede, fore Krig og holde Bal; Tinsol-
daterne raslede i Wsken, for de vilde vcere med, men de kunde ikke

faa Langet af. Noddekncekkeren flog Kulbotter, og Griflen gjorde Kom-
mers paa Tavlen; det var et Spektakel, saa Kanarifuglen vaagnede
og begyndte at snakke med og dst paa Vers. De to Eneste, som ikke

rorte sig af Stedet, var Tinsoldaten og den lille Dandserinde: hun
holdt sig saa rank paa Taaspidsen og med begge Armene udad; han
var ligesaa standhaftig paa sit ene Ben, hans Ojne kom ikke et Ojeblik
fra hende.

Nu slog Klokken Tolv, og kladfl! der sprang Laaget af Snustobaks-

daasen; men der var ingen Tobak i, nej, men en lille, sort Trold, det

var snadan et Kunststykke.
„Tinsoldat!" sagde Trolden, „vil Du holde dine Ojne hos Dig selv!"
Men Tinsoldaten lod, fom han ikke horte det.

„Ja bi til i Morgen!" sagde Trolden.
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Da det nu blev Morgen, og Bornene kom op, blev Tinsoldaten
stillet hen i Vinduet, og enten det nu var Trolden eller Trcekvind, lige
med ot floj Vinduet op, og Soldaten gik ud paa Hovedet fra tredje
Sal. Det var en skrcekkelig Fart, han vendte Benet lige i Vejret og
blev staaende paa Kasketten, med Bajonetten nede mellem Brostenene.

Tjenestepigen og den lille Dreng kom strax ned for at føge; men

skjondt de vare noer ved at troede paa ham, kunde de dog ikke se ham.
Havde Tinsoldaten raabt: her er jeg! saa havde de nok fundet ham, men

han fandt det ikke passende at skrige hojt, da han var i Uniform.
Nu begyndte det at regne, den ene Draabe faldt tættere end den

anden, det blev en ordenlig Skylle; da den var forbi, kom der to

Gadedrenge.
„Sej, Du!" sagde den Ene, „der ligger en Tinsoldat! han skal ud

at sejle!"
Og saa gjorde de en Baad af en Avis, satte Tinsoldaten midt i den,

og nu sejlede han ned ad Rendestenen; begge Drengene lob ved Siden

og klappede i Hoenderne. Bevar os vel! hvilke Bolger der gik i den

Rendesten, og hvilken Strom der var; ja det havde da ogsaa flylregnet.
Papirbaaden vippede op og ned, og imellem saa drejede den sig rundt,
saa det dirrede i Tinsoldaten; men han blev standhaftig, forandrede ikke
en Mine, saae lige ud og holdt Gevceret i Armen.

Lige med st drev Banden ind under et langt Rendestens-Broet;
der blev ligesaa morkt, som om han var i sin Wske.

„Hvor mon jeg nu kommer hen?" tcenkte han, „ja, ja, det er Trol-
dens Skyld! Ak, sad dog den lille Jomfru her i Baaden, saa maatte

her gjerne vcere an Gang saa morkt endnu!"

I det Samme kom der en stor Vandrotte, som boede under Rende-

stens-Brcettet.
„Har Du Pas?" spurgte Rotten. „Hid med Passet!"
Men Tinsoldaten tav stille og holdt endnu fastere paa Gevceret.

Baaden soer afsted, og Rotten bag efter. Hu! hvor den skar Teender

og raabte til Pinde og Straa:

„Stop ham! stop ham! han har ikke betalt Told! han har ikke

vist Pas!"
Men Strommen blev stoerkere og stcerkere, Tinsoldaten kunde alle-

rede ojne den lyse Dag foran, hvor Broettet flap, men han horte ogsaa
en brusende Lyd, der nok kunde gjore en tapper Mand forskrcekket;
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t«nk dog, Rendestenen styrtede, hvor Brcettet endte, lige ud i en stor
Kanal, — det vilde for ham voere ligesaa farligt, fom for os at sejle
ned ad et stort Vandfald,

Nu var han allerede saa ncer derved, at han ikke kunde standse.
Baaden soer ud, deu stakkels Tinsoldat holdt sig saa stiv, han kunde,
Ingen stulde sige ham paa, at han blinkede med Sjnene. Baaden
snurrede tre, fire Gange rundt og var fyldt med Vand lige til Randen,
den maatte synke; Tinsoldaten stod i Vand til Halsen, og dybere og
dybere sank Baaden; mere og mere lofte Papiret sig op; nu gik Vandet
over Soldatens Hoved, — da tænfte han paa den lille, nydelige Dand-
serinde, som han aldrig mere skulde faa at se; og det klang for Tin-
soldatens Sire:

„Fare, Fare, Krigsmand!
Dpden flal Du lide!"

Nu gik Papiret itu, og Tinsoldaten styrtede igjennem — men blev
i det Samme slugt af en stor Fist,

Nej, hvor der var morkt derinde! der var endnu vcerre end under

Rendestens-Brcettet, og saa var der saa snevert; men Tinsoldaten var

standhaftig, og laa saa lang han var med Gevceret i Armen.

Fiflen faer omkring, den gjorde de aller forfoerdeligste Bevcegelser;
endelig blev den ganste stille, der soer som en Lynstraale gjennem den.

Lyset stinnede ganste klart, og En raabte hojt: „Tinsoldat!" Fisken var

bleven fanget, bragt paa Torvet, solgt og kommen op i Kjokkenet, hvor
Pigen star den op med en stor Kniv. Hun tog med sine to Fingre
Soldaten midt om Livet og bar ham ind i Stuen, hvor de Allesammen
vilde se saadan en mcerkvoerdig Mand, der havde rejst om i Maven
paa en Fist; men Tinsoldaten var siet ikke stolt. De stillede ham op

paa Bordet, og dsr — nej, hvor det kan gaa underligt til i Verden!
Tinsoldaten var i den selv samme Stue, han havde vceret i for, han
saae de selv samme Boru, og Legetojet stod paa Bordet: det dejlige
Slot med den nydelige, lille Dandserinde; hun holdt sig endnu paa det
ene Ben og havde det andet hojt i Vejret, hun var ogsaa standhaftig;
det rorte Tinsoldaten, han var fcerdig ved at grcede Tin, men det pas-
sede sig ikke. Han saae paa hende, og hun saae paa ham, men de

sagde ikke Noget.
I det Samme tog den ene af Smaadrengene og kastede Soldaten
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lige ind i Kakkelavnen, og han gav slet ingen Grund derfor; det var

bestemt Trolden i Daasen, der var Skyld deri.

Tinsoldaten stod ganske belyst og salte en Hede, der var forfcerdelig,
men om det var af den virkelige Ild eller af Kjcerlighed, det vidste

han ikke. Kulorerne vare rent gaaede af ham; om det var sket paa

Rejsen, eller det var af Sorg, kunde Ingen sige. Han saae paa den

lille Jomfru, hun saae paa ham, og han salte, han smeltede; men endnu

stod han standhaftig med Gevcrret i Armen. Da gik der en Dor op,

Vinden tog i Dandserinden, og hun flos som en Sylfide lige ind i

Kakkelovnen til Tinsoldaten, blussede op i Lne og var borte. Saa smel-
tede Tinsoldaten til en Klat, og da Pigen Dagen efter tog Asten ud,
fandt hun ham som et lille Tinhjerte; af Dandserinden derimod var

der kun Pailletten, og den var brcendt kulsort.
H. C. Andersen.

34. Pigen, som srnriee gtøfjer og

groeder Periee.
^)er var en Gang en Konge, som havde tre Dotre, og da de var

blevet voxne, brod han sig ikke om at fan dem gift. Tilsidst gjorde
Dronningen ham dog Forestillinger og bragte det med megen Moje saa
vidt, at han gjorde Anstalter til at skaffe dem Moend. Han tilbod

altsaa forsi den Wldste til en Kongeson, og da denne erklcerede sig
villig, saa forenede han hende med ham. Den anden Datter fik han
derncest gift med en Son af en Fyrste. Men den Angste havde ikke

saa god Lykke, thi hun fik kun en Bademester til Mand. — Da nu

ogsaa dat Bryllup var forbi, fik Kongen Ro for Fruentimmerne.
Begge de celdste Dotre, som havde gjort saa gode Partier, besogte

ofte deres Foroeldre, der gjengjcrldte Besogene. Men den yngste
Datter, som var blevet saa slet gift, fik aldrig Besog af sine Sloegt-
ninge, og da hun moerkede dot, trak hun sig tilbage fra dem. Saaledes

skete det, at der gik tolv Aar. hvor hun ikke saae sine Foroeldre eller

Sostre.
15
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Men paa den Tid havde den Angste just fobt Bademesteren en

Datter; og hver Gang dat Barn groed, blev hendes Taarer til Perler,
og hver Gang, hun smilte, dryssede der Roser fra hendes Mund, og
da hun begyndte at gaa, faldt der ved hvert Skridt en Wdelsten for
hendes Fod. Dem samlede hendes Moder og gjemte dem, og en Gang
gav hun sin Mand en hel Kurv af dem, for at han stnlde fælge dem

paa Torvet. Bademesteren vidste ikke, hvad de var voerd, og han tog
for dem, hvad man vilde give ham; men alligevel blev det saa Meget,
at han maatte leje tre Lastdyr for at faa alt sit Guld bragt hjem.

En kort Tid efter sagde hans Kone til ham: „Gaa hen og skaf
Dig at vide, hvor den Korsvej er, hvor Kongens og Fyrsternes Sonner

samles til Jagt." Da han havde erfaret det, befalede hun hani at

sammenkalde Haandvoerksfolk, som paa det Sted stnlde bygge et Slot;
og da de kom til hende, sagde hun: „I stal paa hin Korsvej bygge
mig et Slot, og det stal udvendig og indvendig vcrre as purt Guld;
Dore og Vinduer stal ligeledes vcere af Guld og vcere saa dejlige at

se til, at Prindserne, naar de rider forbi, af Forundring maa udbryde:
Nej, dog! ... Og Alt stal vcere fcerdigt paa fjorten Dage!" Haandvoerks-
folkene tog saa fat paa Arbejdet og fik Slottet fcerdigt paa fjorten
Dage; og da de var fcerdige, tog Prindsessen sin Bland og sin Datter

med og flyttede,derind.
Efter nogen Tids Forlob kom hendes Sostre forbi for at besoge

deres Foroeldre, og da de saae det ny Slot, undrede de sig over dets

Skjonhed og Pragt. De spurgte Kongen, hvem det dejlige Slot til-

horte; han vidste det ikke, og hans Hoffolk vidste det ikke heller: men

Sostrene helmede ikke og spurgte faa fænge i Byen, til de fik ud, at

Slottet tilhorte deres yngste Soster. Saa sendte de en af deres

Tjenestepiger til hende for at svorge, om hun vilde tage imod sine
Sostre; og da den Angste fik det Budskab, sukkede hun og sagde: „De

stal vcere mig velkomne".

Begge Sostrene begav sig strax paa Vej, og da de kom til Slottets

Port, blev de modtagne af Bademesterens Kone og hendes Datter. Og
da Datteren smilte til sine Tanter, dryssede der Roser fra hendes
Mund: men da hendes Moder gav hende et Slag, fordi hun ikke kyssede
Tanterne paa Haanden, grced hun, og hendes Taarer faldt som Perler
paa Jorden. Senere, da de steg op ad Slottets Trappe, laa der ved

hvert Skridt, Pigen gjorde, en Wdelsten. Bademesterens Kone tog
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Roserne og Perlerne op fra Gulvet og gav Roserne til den celdste
Soster og Perlerne til den anden. De to Wldste blev loenge hos deres

Soster, og da de kom tilbage til Kongen, fortalte de ham, hvad de

havde set, og sagde: „Hvor vor Soster dog er en Lykkens Andling! vi

antog, at hun var ulykkelig, fordi hun fik Bademesteren til Mand, og

saa er hun jo bedre faren end vi!"
Da Pigebarnet var femten Aar gammel, skrev en Prinds, der var

sin Moders eneste Barn og boede i et fjernt Land, et Brev til hendes
Fader, hvori han begjcrrede Datteren til Wgte, eftersom hendes Skjonheds
Ry var naaet lige til hans Land. Sendebudene kom til det gyldne
Slot og fandt Bademesteren staaende uden for Porten; de rogtede deres

Wrinde og overleverede ham Brevet. Da han havde læst det, lod han
Sendebudene staa og gik meget fortornet op til sin Kone. Men hun
spurgte: „Hvad er der i Vejen, hvorfor er Du saa vred? Da Du var

Daglejer, blev Du aldrig vred, og nu er Du vred, skjondt vi svommer
i Lykke og Gloede?" Han svarede: „Skulde jeg ikke blive vred. Kone?

Kongesonnen i hint fjerne Land forlanger vor Datter til Wgte." Men

hans Kone raabte: „Hvad, en Kongeson begjoerer vor Datter, og der-

over bliver Du vred?! om han saa levede ved Verdens Ende, skulde
han faa hende! Jeg var Kongedatter og har taget en Bademester:
skulde jeg saa ikke give min Datter bort, naar hun kan saa en

Kongeson! Gaa strax ud og bed Prindsen komme hid og faa Sagen
bragt i Orden." Bademesteren gik da ud til Sendebudene og sagde:
„Prindsens Tilbud er modtaget: han kan komme, naar han vil, og hente
sin Brud."

Prindsen lod ikke vente loenge paa sig. Da han saae Pigebarnet,
var han ncer ved at miste Forstanden over hendes Skjonhed og over

de Skatte, som hun frembragte. Efter at han saa havde opholdt sig
der en lang Tid, vilde han drage tilbage til sit Rige og fore Pigen
med sig.

Saa lavede Moderen en ftor Mcengde Kager og sode Sager, som
hendes Datter skulde have til Mundforraad paa Rejsen. Men Brudens

Amme lavede en Mcengde Brod og kom meget Salt deri og sagde til

Bruden: „Naar din Moder sporger Dig, hvem hun skal give Dig med,

saa siig: Jeg vil ikke have Andre med end min Amme og hendes
Datter." Og Bruden gjorde, som Ammen havde bedt hende.

Derpaa brod Prindsen op med sin unge Kone, med Ammen og
15
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dennes Datter. Undervejs gav Ammen ikke den unge Kone Noget af

hendes Moders sode Sager, men kun af det Brod, hun selv havde bagt,
og som var saa salt, ar den uuge Kone snart blev torstig og loeugtes
efter Vand. Ammen svarede, at i dette Land var Band ikke til at op-

drive. Og da saa den unge Kone ikke loenger kunde holde det ud for
Torst og raabte heftigere og heftigere paa Vand, hvis hun ikke skulde
do, sagde Ammen: „I dette Land er Vand saa kostbart, at Du maa

betale en Drik med et af dine Øjne." I sin Fortvivlelse rev den

unge Kone et Øje ud og gav det til Ammen, som lidt ester bragte
hende en Drik Vand. Da de havde rejst et Stykke til, begyndte den

unge Kone atter at torste, og hun forlangte paany Vand af sin Amme.

Denne krcrvede hendes andet Øje i Betaling, og da den unge Kone

ikke kunde holde ud lcenger for Torst, rev hun ogsaa dot ud og

gav Ammen det for en Drik Band. Nu trak Ammen de smukke Kloeder

af den Blinde og pyntede sin egen Datter med dem; da hun havde
gjort dot, stodte hun den stakkels Blinde ud af Vognen og kjorte videre,
uden at bryde sig om hende, og kom saaledes med sin Datter alene til

Prindsens By. Her blev de modtagne hojtideligt, og Prindseu tog
Ammens Datter ved Haanden. og forte hende ind i Slottet og passede
paa, om der ikke faldt en eller anden Kostbarhed fra hende, som han
for saa ofte havde set; men der faldt Intet, og han begyndte at blive

mistroisk og tceukte, at her var det nok galt fat. Han tog derfor Ammen

til Side og sagde: „Hvor kan det voere, at hun gaar, uden at der

ligger Wdelstene for hendes Fod, og at hun smiler, uden at der drysser
Roser fra hendes Mund?" Men Ammen svarede: „Hun er troet efter

Rejsen! lad hende faa Tid at hvile sig til Gavns, saa stal Du se, det

vil nok igjen regne med Roser og Perler og Wdelstene." — „Godt",

sagde Prindsen, „men jeg kan dog ikke rigtig tro paa det."

Den stakkels Blinde vankede imidlertid oni i Skoven .og paa ode

Steder og traf til sin Lykke en gammel Kvinde, som samlede Urter og

Rodder for at koge dem til Mad. Hun indlod sig i Samtale med den

gamle Kone, og da hun horte, at denne var saa fattig, saa hun maatte

leve as vilde Rodder, sagde hun: „Hor, Moerlille, Du kan gjore Bedre

end at samle Urter, hvis Du vil opsanke alle de Sten, som falder for
mine Fodder; dem kan Du s«lge, og for Pengene, som Du faar, kan

Du kjobe Mad og give mig Lidt med."

Da den gamle, Kone horte dot, blev hun meget glad og opsankcdc.
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saa hurtigt hun kunde, alle de Sten, som faldt foran den Blinde, og

gik med dem til Byen og solgte dem og bragte den Blinde et helt For-
klcede fuldt af Guld. „Se her, mit Barn," raabte hun, „jeg bringer
Dig et helt Torklcede fuldt af Guld!" Da smilte den Blinde, og strax
faldt en Rose fra hendes Mund; den gav hun til den Gamle og sagde:
„Tag denne Rose og sporg Dig for, hvor den og den By ligger, og

gaa saa uden for Kongeslottet og raab, saa hojt Du kan: „Hvem vil

kjobe Roser?" og naar man sporger Dig om, hvor mange Penge Du for-

langer, saa stig, at dine Roser er ikke tilfals for Penge, men kun for Njne."
Den gamle Kone bar sig ad, som den Blinde havde befalet, hun gik til

Kongeslottet og raabte, saa hojt hun kunde: „Roser! hvem vil kjobe
Roser?" Da Ammen horte det, kom hun ud og kaldte paa hende: „Hej,
Moerlille, hvad vil Du have for den Rose?" Konen svarede: „Jeg
vil ingen Penge have, men et Øje." Saa bod Ammen hende en

Haandfuld Guldpenge; den gamle Kone vilde imidlertid • ikke tage
dem og lod, som hun vilde til at gaa. Da kaldte Ammen hende til-

bage og sagde, at hun skulde bie et øjeblik, hvorpaa hun lob hurtigt
ind i Slottet, stak Njet ud paa en Hund, bragte det til den Gamle og

fik saa Rosen.
Da Prindsen kom hjem, viste Ammen ham Rosen og sagde: „Ser

Du! nu, da din Kone har faaet hvilet sig, drysser der igjen Roser fra

hendes Mund." — „Godt! godt!" svarede Prindsen, „men jeg kan dog
ikke rigtig tro paa det."

Den gamle Kone gik glad hjem; men undervejs slap Njet ud af

hendes Haand og trillede af sig selv foran til den Blinde og sprang
op i hendes Haand: og hun tog det og satte det ind og kunde nu igjen
se med st Nje. Derpaa kom ogsaa den Gamle hjem, men med et

meget bedrovet Ansigt, og da den Blinde spurgte hende, hvad der var

i Bejen, sagde hun: „Ak, min kjoere Datter, jeg havde for din Rose
faaet et Nje, men undervejs slap det mig ud af Fingrene, og jeg kunde

ikke sinde det igjen." Da smilte den Blinde, og der faldt atter en Rose
fra hendes Mund; hun rakte den Gamle den og sagde: „Tag den og

gaa til det samme Slot og fælg den igjen for et Nje."
Den Gamle gjorde, som hun bad: og da Ammen horte hende

raabe uden for Slottet, stak hun ogsaa det andet Nje ud paa Hunden
og bragte det til den gamle Kone og kjobte Rosen. Men den Gamle
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bragte Øjet til den Blinde: og da hun havde sat dst ind, kunde hun
se med to Øjne.

Efter nogen Tids Forlob sagde saa den unge Kone til den Gamle:

„Gaa hen og sporg Dig for, hvor den Korsvej er, som Kongens og

Fyrsternes Sonner kommer forbi, naar de rider paa Jagt;" og da den

Gamle havde opspurgt Korsvejen, sendte den unge Kone hende paany
ud efter de bedste Haandvoerksfolk. Tilfceldigvis traf den Gamle paa
den samme Mester, som havde bygget Forceldrenes Slot. Hos ham
bestilte den unge Kone et ligesaa prægtigt Slot som dst, han havde
bygget til hendes Forceldre, og sagde, at det maatte vcere færbigt inden

tredive Dage og vcere saa dejligt, at alle Kongens og Fyrsternes Sonner,
som red forbi, af Forundring maatte raabe: Nej, se dog! og banke paa

Porten.
Da Slottet til den foreskrevne Tid var blevet færbigt, tog den

unge Kone den Gamle med sig og flyttede derind. N>rste Dag red

flere Fyrstesonner paa Jagt, og da de fik Øje paa det dejlige Slot,
soul de aldrig for havde fét, undredes de saare derover og bankede paa

Porten. Men der blev ikke lukket op for dem. Da horte de sig for
allevegne, hvad det var for en Fyrste, som havde forladt sit Rige og
nu havde bygget sig saadant et Slot i denne ensomme Egn; men Ingen
kunde give dem Oplysning derom. Endelig troengte Rygtet om det

skjonne forladte Slot ogsaa til den unge Kones Mand, og det gjorde
saa stoerkt Indtryk paa ham, at han sagde til sin Moder: „Moder, jeg
maa hen at se, hvordan det egenlig har sig med det Slot!" Hun sogte
at overtale ham til at blive hjemme; thi det passede sig ikke ret vel

for ham nu, da han for ganske nylig var blevet gift, at drage paa

Wventyr og overlade Kongeriget til dets Skcebne. Men han lod sig
ikke rokke, valgte sig en Flok klinke Ledsagere, og red til Slottet.

Da han kom dertil, bankede han ikke paa for at flaffe sig Adgang,
men klatrede op til et Vindue, flog en Rude ud, og smuttede gjennem
Aabningen ind i Slottet. Efterat han havde gaaet gjennem en Rcekke

Vcerelscr uden at trcest'e Nogen, fandt han i det sidste den unge Kone

liggende paa en gylden Seng: og da han traadte ind, sprang hun op

og spurgte ham: „Hvorledes er Du kommet her? hvem har lukket Dig
ind?" Men han svarede: „Jeg er i din Magt, gjor med mig, hvad
Du vil!" Derpaa spurgte hun ham, hvem han var og hvorfra han
kom, og da hun horte, at han var sine Forceldres eneste Son, randt
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det hende i Hu, at ogsaa hun var sine Foroeldres eneste Barn; og ved

den Tanke faldt en Taare fra hendes Ojne og blev til en Perle. Da

Prindsen saae dot, sagde han ved sig selv: „Det kan ikke vcere nogen

Anden end min Kone," og han bad hende om et Boeger Vand, eftersom
han var meget torstig. Idet hun nu rejste sig og gik hen til Doren

for at kalde paa den Gamle, faldt der Wdelstene. for hendes Fodder;
og da Vandet blev bragt og hun rakte ham det, smilte hun, og saa
faldt der en Pose fra hendes Mund. Da Prindsen saae Rosen, kunde

han ikke lcenger styre sig, men raabte: „Du er min Kone!" Og nu for-
talte hun ham, hvad der var hcendet hende, og hvad hun havde maattet

lide af den onde Amme.

Prindsen sendte derpaa sin Moder et Bud, som skulde melde hende
Alt, hvad der var foregaaet. Men Budskabet forekom hans Moder saa

utroligt, at hun selv kom ud til det gyldne Slot for at overbevise sig
om Sandheden. Hun blev der en lang Tid hos sine Born, hvorefter
hun tilskyndede dem til at bryde op, saasom Kongeriget ikke kunde vcere

uden Regering saa lcenge. Til Rejsen vilde den unge Kone ikke ifore
sig sine Gyldenstykkes Klceder, men ombyttede dem med en simpel, grov

Dragt. Da de nu kom hjem, gik Ammen og hendes Datter dem i Mode

uden for Porten; men Dronningen og hendes Son gik forbi dem uden

at sige Andet end: „Goddag". Ammen saae den forslæbte Kone og

raabte: „Aa Gud hjoelpe mig! kan Du nu ikke nojes med din unge

Kone?" Den rigtige Hustru horte det, men sagde ikke et Ord; og da

Kongesonnen ytrede til hende, at han vilde lade disse to Kvinder hugge
i Stykker, bad hun endog for deres Liv. Dog, Prindsen blev ved sin

Bestemmelse, og saa bad hun ham da, at han i det Mindste vilde af-

gjore det saaledes, saa hun ikke horte Noget til det. Derpaa befalede
Prindsen, at man skulde rede et Natteleje for ham og Dronningen i

en afsides liggende Del af Slottet. Da Ammen horte dot, blev hun

meget glad og lod Sengen rede af de skjonneste Sengklceder. Men

neppe var hendes Datter kommet ind i Sovekamret med Prindsen, for

han greb hende og huggede hende i Stykker, og da Ammen, som stod
uden for Doren, paa Datterens Skrig styrtede ind, gjorde han det og-

saa af med hende. Hvorefter han tog sin rette Kone, — og dermed

er Wventyret ude.
Bed G. I. o. Hahn.
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35 . Torrlcr.

Kogeser-Bjergenes Forposter stroekker sig helt ned paa Sletten og
danner et vidtstrakt Bakke-Land. Lver alle Toppe lofter St. Mikael

sit Hoved. I gamle Dage bedcekkede uigjennemlroengelig Skov den nu

saa frugtbare Jord omkring Mosel-Floden, der var klamt, koldt og

uhyggeligt i Dalene og Klofterne. Hist og her saas nogle Fister- og

Jaegerhytter, nien ellers ingen mennestelige Boliger. I Bjerghulerne
og mellem Kløfternes Klippeblokke kunde man dog træffe Folk: det var

den kristne Tros forste Bekjendere der i Landet. Fordrevne og for-
fulgte havde de sogt Tilflugt i denne ode og vilde Egn, og herfra li-

stede de sig ud og leerte Folket den ny Religion, font de selv følte sig
inderligt overbevist om var den sande.

Paa den Tid levede ikke langt herfra to mægtige Troldkvinder,
Sostrene Voga og Toula, til hvem Hedningefolket henvendte sig om

Hjcrlp, saa ofte Storm, Uvejr eller snære Sygdomme hjemsøgte det.

Til Gjengjceld for Hjoelpen maatte Folket højtideligt østre en fristilet
Jomfru til den frygtelige Drage, som boede i Sorte-Soen ved St.

Mikaels Fod. Boga og Toula, der var to stjonne Kvinder, udsogte
selv Offret. De befalede Luftens Aander at boere dem paa deres Vinger
viden om; og fandt de saa en kristen Kirke eller et Kloster, trængte de,
forslæbte som Bodfærdige, ind og hentede den unge Pige, der skulde
styrtes i Soen til Dragen.

Saadan var de da en Tag svcevet ud paa Togt. Men Boga
lcengtes hele Tiden hjem: thi uden at Nogen anede det, havde hun
fljeenket sit Hjerte bort, og det netop til en af den nye Loeres Be-

kjendere. Ham vilde hun tilbage til. Tog Stormen sorte de tvende

Sostre afsted. Saa paa engang dalede pludselig Boga ned fra den

svimlende Højde og fandt sig hensat mellem stejle Bjergtinder og vilde

Kloster. Hun kjendte ikke Stedet, stjondt det laa nær ved hendes Hjem,
og det var hende ikke muligt at undfly derfra. Til evig Tid maatte

hun blive der, i de utilgængeligste Egne af Bogeserne, som netop har
faaet Navn efter hende.

Men Toula fortes imedens paa Stormens Vinger over Hav og
Land hojt op imod Nord. Der kom hun til en forunderlig £). Vidt

og bredt var Jorden dækket af Sne; Vandet omkring Len var haardt
fom Sten, gjennemsigtigt som Glas; Solen strøede Diamanter nd over
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Snetæppet, og Hcipels vældige Bolger, der syntes pludselig at være

blevet forstenede, blinkede i det Fjerne som Klipper af Krystal. Men

om Natten kom et blændende, lysende Skjær fra talrige Nordlys. Og
saa gav Jorden sig til at sitre, og Ild og Rog slog op, og dampende
Springvand sydede i Vejret fra talrige Revner og Huller. Det varme

Vand smeltede Sneen, og smaa Kilder lob ind gjennem Dalen, og der

kom gronne Enge, og Blomster skjod op, og Smaafngle kvidrede glade
i Busk og i Træ.

I dette underlige Land boede en lille kristen Menighed, som var flygtet
herhen langvejs fra. Dens Medlemmer talte et nkjendt Sprog og lignede
slet ikke de Mennesker, Toula hidtil havde set: Ojnene var blaa, Huden
hvid som Sne og rod som Blod, Haaret guldgult som modne Kornax.
Tonla glemte næsten sit Wrinde af Forbavselse og Henrykkelse over alt

dette Nye. Men Stormene bruste op igjen over Snemarkerne, det var

Tid til at vende hjem. Hurtigt kastede saa Troldkvinden sit flagrende
Gevandt om et kristent Barn og rev det med sig. Men idet Barnet

blev loftet op fra Jorden, rykkede det af og tog med en Haandfuld
Mos af Hjemmets Jord, en Erindring om Oen Island, som det nu

aldrig skulde gjens«.
Vindens Susen vuggede Barnet i Sovn, Mosset gled ud af dets

Haand, spredtes over Bjergene, slog Rod i den varme Jord og voxede
rask. Endog om Sk. Mikaelbjergets skaldede Pande vævede det som
et gyldengront Slor, hvori der sad smaa hvide Blomster, lig Nordens

Sneflokke . . . Men Toula samlede Urten og bryggede en Drik af den,
som hun gav Landets Born derhjemme, naar den skarpe Ostenvind
havde voldt dem Fortræd.

Hun havde kaldt det kristne Barn Mosella (efter det lægende
Mos, som Barnet havde bragt med fra Island), og hun kom Dag for
Dag til at holde mer af den Smaa. Forstod hun end ikke Mosellas
Sprog eller de blode Melodier, som Barnet sang, naar det troede sig
ubemærket, saa skjonnede hun dog, at det var Bon og Lovsang til de

Kristnes Gud. Og underligt nok! baarne frem paa Barnetnnge fandt
disse Bonner og Lovsange, skjondt uforstaaede, Vej til Tonlas Hjerte.
Alt som hun knyttede sig fastere og fastere til den kristne Pige, nær-

mede hun sig ogsaa mer og mer til de Kristnes Gud.

Imidlertid var de Kristnes Antal stadig voxet, og hver Sondag
var der fuldt i St. Mikaels Kapellet, hvor en from Eneboer forklarede
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Biblen. Herover fortornedes Dragen i Sorte-Soen ved Bjergets Fod.
Med lin voeldige Hale pidskede den Soens Bolger taarnhojt op, saa de

skyllede Fiskerhytterne inde paa Bredden bort og opslugte deres Beboere.

Jorden rystede i sin Grundvold, Tordenen dronede, Lyn slog ned, kul-

sorte Skyer hang over Himlen. Og Dragen rejste sin Krop op over

Soens Flade og spyede rodlige Flammer, — det var, som Verden

skulde gaa under.
Alt Folket var forfcerdet flygtet op paa Bjerget til Kapellet, hvis

lille Klokke kimede uafbrudt, saa lcenge Jordskjcelvet stod paa. Men

Tonla, som vidste, at det var Mosella, Dragen kroevede, havde rcedsel-
slagen slynget sine Arme om Pigebarnet og var steget til Vejrs for at

flygte. Hun kunde ikke give Kristenpigen hen til Dod og Fordcervelse,
hun raabte i sin Angst til de Kristnes Gud om Hjcelp. Og Stormen

forte dem afsted, — medens neden under dem tusend Aars gamle Skove

styrtede, og Hoje voeltedes ned i Dalene, og Vandet sivede bort gjennem
gabende Kloster, og Soernes Bund blev lagt tor. Da endelig Uvejret
sagtnede, laa Toula og Mosella bevidstlose, et lille Stykke Vej fra Ka-

pellet paa St. Mikaelsbjerg, oppe paa en Bjergtop, som siden da er

blevet kaldt „Dommens Bjerg." Den Bjergtop havde for hoengt sammen
med St. Mikaelsbjerget; men nu havde Jordskjcelvet brudt en dyb
Kloft imellem dem og skilt dem ad. Orkanen havde ogsaa fejet Skovene

bort; og Vandet, der var styrtet ned fra Skyerne og op fra Jorden,
havde dannet en bred Flod, som jog sine i Solen blinkende Vover hen
over Millioner af store og smaa Sten.

I denne ny opstandne Flod dobte næste Dag Eneboeren paa St.

Mikael baade Toula og noesten alle de Hedninger, som havde over-

levet Jordskjcelvet. Nu har hun og Mosella alt hvilet i meget
over et halvt tusend Aar paa en indviet Plet i Touls Kathedralkirke;
Erkeenglen St. Mikaels Billede holder Bagt over Gravstenen.

Efter I. de Jaminiet.
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36. Alrune.
(Hertil Farvetryksbilledet foran i Bogen).

^æmpcbjergenes mægtige Aand har paa et hemmeligt Sted en

prægtig Have, hvor der voxer de sjeldneste og kosteligste Urter-

Sjeldnest blandt dem alle er Troldoms-Urten Alrune, som hjælper mod

alle Skæbnens Tilskikkelser, og som ogsaa ufejlbarligt helbreder i selv
de farligste Sygdomme. Men den faar nu slet Ingen Lov til at grave

op, eftersom Bjerg-Aanderne betragter den som en ren Lækkerbidsken og

er ivrigt opsatte paa at beholde den for deres egen Mund.
Nu hændte det en Gang, at en meget fornem Dame faldt i en

haard Sygdom, og at Alverdens Læger ikke kunde frelse hende. Da

lovede hun en Bonde, som boede oppe mellem Bjergene, en meget haj
Belonning, hvis han vilde pnatage sig at skaffe hende en Alrune.

Bonden lod sig lokke, og St. Hausuat steg han op i vilde Bjergklofter
og sandt ogsaa ganske rigtigt den vældige Bjergaands Have. Som han
imidlertid nu bukkede sig og begyndte at grave, kom Blæsten farende
og næsten rev ham omkuld, og han horte en vældig Rost, der lod, som
Tordenen buldrer. Forfærdet rettede han sig i Vejret og saae frem
for sig. Paa den yderste Kant af en fremspringende Klippe stod en

kæmpemæssig Skikkelse: et langt Skæg hang den helt ned paa Maven,

en stor kroget Næse sad under det truende Lijenpar, der syntes at

sprude Gnister, og det lange, stride Haar floj omkap i Vinden med en

vældig Kappe, som Skikkelsen var iført. Desuden holdt den i Haanden
en uinaadelig stor Knortekjæp. „Hvad bestiller Du der?" tordnede den

Bonden i Mode. Han, som var en forvoven Fyr, var imidlertid

blevet saa meget Herre over sin Angst, at han kunde svare: „Vær

naadig, mægtige Bjergaand; det er til en syg Kvinde, jeg henter en

Alrune, og hun betaler mig fattige Stakkel kongeligt!" — „Behold saa
da den, Du har, men vov ikke at komme igjen!" breite Bjergaanden og

svang truende Knortekjæppen og forsvandt. Hvorefter Bonden gik

stjælvende og tankefuld hjem.
Den fornemme Dame blev henrykt over Alrunen, hendes Sygdom

bcdredes betydeligt. Hun var overbevist om, at hvis hun kunde faa sn

til, vilde hun komme til at befinde sig fuldstændig vel, og hun lod

følgelig Bonden kalde igjen. Men han dristede sig ikke til at gaa til

Bjergaandens Have endnu en Gang. Saa lovede imidlertid Damen
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ham en langt ftørre Belønning, end han alt havde faaet, og han lod

sig overtale og gik.
Som han nu grov deroppe i Kløften, rejste sig en forfærbelig

Orkan, og da han saae op, stod Kæmpeskikkelsen der igjen, skrækkelig i

sin vilde Vrede, „Hvad har Du nu for?" drønede Aandens Stemme,
og da Bonden svarede, ligesom han havde gjort forste Gang, tilføjede
den: „Varede jeg Dig ikke ad mod at komme igjen, Du Taabe? Men

det er det Samme: behold den Alrune, Du har, og frels Dig, om Du

kan!" I det Samme var det, som om Flammer fra Bjergaandens
funklende Ojne skjod ind i Ansigtet paa Bonden og sved hans Hud.
Den vceldige Knortekjcep kom susende gjennem Luften og slog bragende
imod en Klippe lige ved Siden af ham; Jorden rystede, et Tordcndron

bedøvede ham, og han styrtede afmoegtig om. Først lcenge efter kom

han til sig selv. Han var som morbanket i alle Lemmer: Knorte-

kjceppen var forsvunden, langt borte drønede Tordenen, men han holdt
Alrunen i Haanden. Gjennemblodt af Regn, indhyllet i Taage, ledet

paa Vildspor af Bjergets koglende Aander, krob han om hele den Nat

og den folgende Dag, uden at vide, hvor han befandt sig, indtil endelig
en Kulsvier fandt ham og bar ham hjen, til sin Hytte, Her kom

Bonden til Krcefter igjen og bragte nu Alrunen til den fornemme Dame,
som blev umaadelig glad og gav ham en stor Sum Penge, saa han
hurtigt glemte, hvad han havde maattet udstaa for at fortjene den.

Atter gik nogen Tid. Den fornemme Dame var saa godt som

suldstcendig vel og tcenkte ved sig selv: at hvis hun blot kunde faa en

tredie Alrune, vilde hun fole sig ung og karsk soni i de fejreste Aar

af sit Liv, Det endte saa nied, at hun paany sendte Bud efter Bonden.

Men han vilde slet ikke hore Tale om, at han endnu en Gang skulde
gaa til Bjergaandens Have. „Det vilde koste mig mit Liv," sagde han
. . . Alligevel, da Damen blev ved at lokke og overtale og fristede ham
med Lofter oni et stort Jordegods og mange, mange Penge, — glemte
han tilsidst alle Pinsler og Farer. „Maaske slipper jeg dog ogsaa
denne Gang helskindet derfra," tcenkte han, „og saa kan jeg leve som
en rig Mand i Lyst og Herlighed til mine Dages Ende."

Han havde dog ikke Mod til at gaa alene op i Bjergkloften.
„Kom med, min Dreng," sagde han til sin celdste Son, „lad os gaa

til Skovkapellet deroppe mellem Bjergene!" . . . Sonnen fulgte saa
nied. Kløfterne blev sncevrere og sncevrere, Bjergtoppene nier og mer
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ode: og som de nu gik langs den skumle So, der evigt overskygges
af. ludende Klipper, blev Bonden pludselig bleg af Angst. „Hvad er

det, Fader?" spurgte Sonnen. Men Faderen svarede ikke, og de steg
hojere til Vejrs, Da de saa var knn et lille Stykke borte fra Bjerg-
aandens Have, sagde Bonden: „Bliv Du her saa fænge, min Dreng!
Mig ser Dn vist aldrig mer. Rigdom har altid fristet mig, jeg har
levet vildt og daarligt, — nu drcrber sagtens Bjergaanden mig, fordi

jeg vil stjcele en Alrune i hans Have!". . . Sonnen sogte at overtale

ham til at vende om; men Bonden vilde ikke hore paa ham, og det

nceste Ojeblik stod han inde i Tryllehaven og begyndte at grave. Da

rejste sig en hvirvlende Orkan, Vandet styrtede i Stromme ned fra

Skyerne, det lod, som om det jamrede op fra Rodderne af alle Havens
Urter, medens Jorden flog Revner, og store Kloster dannede sig.

Pludselig kom en Koempeskikkelse med en vceldig Knortekjcep til Syne,
greb Bonden og forsvandt med ham i Luften. En mcegtig Klippe

styrtede ned og splintredes; fjernere og fjernere lod Bondens jammer-
fulde Skrig . . . Sonnen, som ventede, var sunken afmægtig om. Da

han kom til sig selv, havde Bl-esten lagt sig. og Himlen var atter blaa.

Forfcerdet flygtede han til Skovkapcllet og bad for sin ulykkelige
Faders Sjcel.

Men i selv samme Tiine dode den fornemme Dame, uagtet hun

havde ladt til at voere nisten fuldstoendig helbredet.
Efter R. Koch
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